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VOORBERICHT 


Deze Verhandeling, den 10<^en April 1922 aan de Kon. Akademie, 
Afd« Lett aangeboden, is het resultant van een langjarig onderzoek. Met 
dankbaarheid zij vermeld, dat het Provinciaal Utrechtsch Genootschap 
voor Kunsten en Wetenschappen mij door een subsidie in staat stelde 
het daarvoor benoodigde materiaal op het eiland Schiermonnikoog te 
verzamelen* en dat Prof. Dr. H. Zwaardemaker Cz. te Utrecht een 
bediende en de noodige instrumenten van het Physiologiscli Laboratorium 
voor mijn onderzoek ter plaatse afstond. Tevens betuig ik mijn erkente- 
lijkheid voor de hulpvaardigheid mij van alle kanten betoond, inzonder- 
heid aan den Burgemeester van het eiland, die in overleg met den 
Directeur van de Kweekschool voor de Zeevaart een lokaal in het 
gebouw van deze inrichting te mijner beschikking stelde ; aan Mejuffrouw 
M. C. M. Coerkamp, die mij o.a. een groot gedeelte der hierachter geplaatste 
teksten voorlas ; en aan den Heer R. de Boer, Directeur van de H, B. S. 
te Tilburg, die mij bij het vasts tellen der teksten en de correctie der 
drukproeven zijn gewaardeerde hulp verleende. 

Ten einde de groote kosten, aan een uitgave als deze verbonden, 
zooveel mogelijk binnen redelijke perken te houden, worden van de 
talrijke tabellen alleen de gemiddelden afgedrukt. De volledige lijsten met 
getallen zijn in het Archief van de Koninklijke Akademie gedeponeerd 
en kunnen daar door belangstellenden geraadpleegd worden. 

AI de curven, op het onderzoek betrekking hebbende, liggen ter inzage 
in het Physiologisch Laboratorium te Utrecht. De reproductie van de 
larynxcurven is teleurstellend. 

L. P. H. Eijkman 

*s-'Gravenhage, September 1925 




INHOUD 


AFDEELING I 

Blx. 

Proefmethode 1 

Steekwoorden 4 

Kaakafstanden 5 

Tabel der klinkers 7 

De larynxbewegingen 7 

De beweging der lippen 17 

De vorming der ontplofFers b, p, rn 19 

De tandlipmedeklinkers 22 

Geronde tweeklanken 22 

De lipronding bij u, o., 6, o oz: 30 

De mondbodem 34 

De klinkers . . , . * 36 

De tweeklanken 55 

De medeklinkers 63 

Duur der klanken 88 

Tabellen 88 

Medeklinkers 91 

Gemiddelde duur 91 

Clear beginning (Glottal stop) ... 95 

Duur der klinkers 95 

Duur der tweeklanken 27 

Resultant 98 

AFDEELING II 

Articulaticbasis of stand van den mond 99 

Beschrijving der klanken 100 

De klinkers 100 

Narrow en wide 100 

Klanktafel 101 

Timbre* duur en accent 101 

Beschrijving der klinkers 103 

De medeklinkers 108 

AFDEELING III 

Transcripties 110 




REPRODUCTIES 


ADEM 


kloetr 

Par. 

7 

doxt^r , . 

8 

kn0ij\ . 

9 

3t folk , . 

10, 16 

m^tswiM . 

11 

hi prdrjks , 

12. 17 

sxi.pd . 

13 

sxi2p2 . . 

13 

hi rost , , 

H 

hi ra.st . 

H 

seij . . . 

15 

?Ek swokp. 

18 

?Ek sjoj] 

77 

<ulp , . . 

78 

hyndad , . 

81 

?Ek TJENjs . 

Ill 


ORGANEN 


fjeur . . . 

Par 

32, 33 

snaun . 

34 

bjann . . 

35 

jyad . . . 

36 

koij . . 

37 

kn0ij . . . 

38 

p 0 yt . . 

39 

hju,n 

40 

go.s . . . 

41 

to.ma 

42 

foth . , . 

43 

klc0:r. , 

44 

bairn . . 

69 

kwaidd . 

69 

bdj . . . 

70 

seij . . 

71 

freid . 

71 

sleif . . 

71 

sxi.pd . . 

76 

sxiap 2 . 

76 

a . . 

92 

mszwLks 

92 

?dt folk . . 

95 

?Ek sjOT] 

109 




AFDEELING I 


HOOFDSTUK I 

PROEFMETHODE 

§ 1 » Het materiaal is, evenals bij mijn studie van de Hindeloopensche 
taal ^), door objectief en door subjectief onderzoek verkregen, Ook gebruikte 
ik dezelfde toestellen, maar bracht de volgende wijzigingen aan: 

P* Daar de bordpapieren rand door den warmen hals van den proef- 
persoon spoedig slap werd, keerde ik tot het gebruik van de tambour 
zonder vlies van 32 mM* middellijn terug, en hield die, achter den proef-- 
persoon staande, zoo noodig met mijn vingers tegen zijn hals gedrukt, 

2°. Teneinde de quantitatieve bepaling der bovenlipuitslagen mogelijk 
te maken, was het noodig in het kussen een wijziging te brengen. In 
zijn nieuwen vorm, er door Prof, Zwaardemaker aan gegeven, ziet het 
er aldus uit: 


V V 



Een metalen staafje (s), aan het inwendige van het kussen bevcstigd, 
steekt een eind door den bovenkant daarvan hecn en wordt van buiten 
bedekt door een glazen buisje met mM.-schaak 

Aangezien de meeste proefobjecten zeer tegen het inbrengen van den 

Verhand. Kon, Ak, v. Wet., Afd, Letterk., Nieuwe Reeks, Dl. XIV, Nr. 2. 
Verhandel. Afd. Lettcrkunde (Nieuwe Reeks) DL XXV. A1 




2 


PHONETISCHE BESCHRIJVING VAN DE KLANKEN 


neusverwijder opzien, werd deze achterwege gelaten* Het is daarom 
noodig, dat de twee metalen veeren {vv) zoo zacht mogelijk en de 
looddraden, waarmede het toestel aan den hoofdband bevestigd wordt, 
zeer stevig zijn, want anders wordt het door de lipbeweging in zijn geheel 
vooruitgedrukt» 

Voor de registratie der onderlipbewegingen werden de twee gewone 
luchtbolletjes gebezigd, en voor de ijking der uitslagen werd mij door 
Prof. Zwaardemaker een van een mM.^schaal voorzien glazen buisje aan 
de hand gedaan van onderstaanden vorm, dat door een koperen buisje 
kan glijden, en waarvan het bolletje (fe) tegen de onderlip rust. Het geheel 
kan gemakkelijk met het buisje (a) over het staafje van het kinrolletje 
geschoven worden. Het wordt alleen voor of na de eigenlijke proef 
gebruikt voor het vervaardigen van de schaal. 


O/ 



Fig. b. 


4°. Als controle op de bepaling van den duur der klanken heb ik de 
proefobjekten IV en IX de 47 woorden ook door een spreekbuis laten 
zeggen. Bij IV gebruikte ik het mondstuk van Noyons, door een slang 
verbonden aan het buisje, welks opening op ongeveer V 2 cM. afstands 
tegenover den ingang van de tambour geplaatst was. Bij IX volgde ik 
dezelfde methode; alleen verving ik het mondstuk van Noyons met slang 
door een trechter zonder slang. De larynxbewegingen registreerde ik met 
een tambour Meyer, de adembeweging met een gewone tambour. 

5^. Voor de registratie van den mondbodem werden drie tambours 
gebruikt, op de wijze zooals in een vroegere publicatie door mij 
beschreven is ^). 

In de volgende bladzijden wordt alleen van mijn eigen waarnemingen 
melding gemaakt ^). 

1) Vojc, 19H, Heft I, p. 11. 

2) De zeer beperkte literatuur over de taal van Schiermonnikoog ligt hier en daar 
verscholen in werken over de Friesche taal in het algemeen. Siebs wijdt in Paul's 
Grundriss een achttal bladzijden (1425— '1433) aan de taal, die ons hier bezighoudt, en 
op biz. 1174 en 1522 geeft hij uitvoerige literatuur van de Friesche taal in het algemeen. 
Bovendien vindt men de volgende Schiermonikoogsche teksten : 

а. J. H. Halbertsma, Hulde aan Gijsbevt Japiks, II. p. 165. Vertaling van een paar 
plaatsen uit het Nieuwe Testament in den tongval van Schiermonnikoog (o.a. het Onze 
Vader: zie hierachter). p. 169. Vertaling van den zomer en den herfst uit het land-Friesch 
in den tongval van Schiermonnikoog (voor de phonetische transcriptie van den zomer 
zie hierachter). 

б. F. Allen, Het eiland Schiermonnikoog en zijne bewoners, De Aaisfe Jannewaris van 
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§ 2* Door de aanwezigheid van de Kwcekschool voor de Zeevaart 
op Schiermonnikoog zijn de meeste mannelijke eilanders scheepskapitein, 
zoodat het aantal onvervalschte inwoners onder mijn proefobjecten vrij 
beperkt is. De volgende personen werden bereid gevonden zich aan mijn 
proefneming te onderwerpen* Zij waren gewoon him dialect onder 
elkander te spreken, al kenden zij alien Nederlandsch. Zij waren in de 
gevallen, die niet afzonderlijk vermeld worden, eilanders en uit eilanders 
gcboren en hadden daar steeds gewoond. 

L J, A, G., zeeman, 25 jaar, geb. Ameland, was twee jaar, toen hij 
op Schiermonnikoog kwam. Vader uit Den Haag, moeder uit Enschede. 
Sinds een maand op het eiland terug. 

IL W. R, 62 j. 

IIL J. V., tuinier, 43 j. 

IV. P. O., zeeman, 51 j., geb. Schierm. ; sinds twee maanden thuis. 

V. M. O., arbeider, 24 j,, zoon van IV. 

VL T. K., werkman, 45 j. 

VIL E. V. d. V., vrouw, 14 j., beide ouders Friezen, altijd op het 
eiland gewoond. 

VIIL J. V., vrouw, 18 j., zuster van X., een jaar geleden 9 maanden 
te Amsterdam geweest. Overigens altijd op het eiland gewoond. 

IX. M. W., zeeman, 20 j., geb. Schierm., beide ouders dito. Sinds 
drie dagen thuis. 

X. K. V., zeeman, 21 j., geb. Schierm., beide ouders dito. Sinds 
1 maand thuis. 

XL J. V., zeeman, 19 j., zoon van IL 

XIL P. v. d. V., zeeman, 18 j., breeder van VII, geb. Schierm. De 
laatste tien maanden niet van het eiland geweest. 

XIII. T. H. A, W., zeeman, 26 j., breeder van IX. Het laatste jaar 
niet van het eiland geweest, 

§ 3. Voordat ik met de instrumenten begon, teekende ik uit den mond 
van verschillende eilanders de getallen van 1 tot 20, de dagen der week 
en andere voor de hand liggende woorden op en liet mij eenige teksten 

H. B. Center. (De phonetische transcriptie is naar het originecle handschrift, in het bezit 
van Dr. Bshler. Een eenigszins afwijkende tekst berust in de Provinciale Bibliotheek te 
Lceuwarden (Catal, 352), 

c. Dr. L. A. Bahler, emer. predikant te Paterswoldc, is in het bezit van een verzameling 
onuitgegeven gedichten van H. B. Conter, die mij welwillend ter inzage werden gegeven, 
en waaruit ik met zijn toestemming een keuze heb gedaan, (Zie hierachter: Gedachten, 
enz., En Widezang), 

Bij deze teksten bedient men zich van het gewone Friesche alphabet. In die, welke 
in Hulde aan Gijsbert Japiks staan, komen enkele onregelmatighedcn voor, die waar- 
schijnlijk voor een deel te wijten zijn aan een andere uitspraak dan ik waarnam. Aan den 
anderen kant worden verschillende klanken door hetzelfde letterteeken voorgesteld, b.v.: 
bjuer en gued, meurn en seun, Ik heb bij de schrijfwijze van de woorden, die ik niet in 
de teksten vond, getracht het alphabet, waarvan Halbertsma zich bedient, te volgen. Dat 
van Conter komt hiermede ongeveer overeen en vertoont nagenoeg dezelfde onregclmatigheden. 

Al* 
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voorlezen* Hit die gegevens stelde ik de volgende lijst van steekwoorden 
samen, waarin de Schiermonnikoogsche klanken voorkomen* 


onetische transcriptie 

Schiermonnikoog 

Nederlandsch 

L c?a twa: 

de twae 

de twee 

2* cfo koij 

de kooi 

de sleutel 

3 fjeur 

de fjeur 

de vier 

da sefcs 

de seks 

de zes 

5. da bjaun 

de bjaaun 

de band 

6. da 

de adit 

de acht 

7* da n/z/^an 

de njugen 

de negen 

8* /iz tost 

hi rast 

hi) rust 

9. da sfed 

de sted 

de stad 

10. da p^o.5 

de goos 

de gans 

11. da hju.n 

de hjuen 

de bond 

12. da to.ma 

de tome 

de duim 

13. da /iE;r 

de heer 

de heer 

14. hi ra:st 

hi raast 

hij raast 

15. da 5ery 

de see 

de zee 

16. da 6dA: 

de bok 

de bok 

17. da mEx 

de mig 

de vlieg 

18. da /ada 

de foale 

het veulen 

19. da beij 

de bei 

de bes 

20. da rybrk 

de tjark 

de kerk 

21. da frerd 

de Freed 

de Vrijdag 

22. da bairn 

de bairn 

de boom 

23. da fcfi.da 

de bete 

de grootvader 

24. da WEnt3r 

de winter 

de winter 

25. Eydjr/ 

ik sjong 

ik zing 

26. da yz/ad 

de jued 

de lieden 

27. da A:/oe;r 

de kleur 

de kleur 

28. da chxt3r 

de dochter 

de dochter 

29. da kraxz? 

de kracht 

de kracht 

30. da p 0 yt 

de peut 

het hoofd 

31. ?Ek swokp 

ik swakje 

ik zwalk 

32. da kn0y 

de kneu 

de knoei 

33. ?af /o/k 

't folk 

het volk 

34. da m^zipuk 

de Meswijk 

de Woensdag 

35. da field 

de neld 

de naald 

36. da kwaid3 

de kwaide 

het kwade 

37. da tru3n 

de trien 

de traan 

38. kz pr6ijk3 

hi pronke 

hij pronkt 

39. da p'r«zzn 

de greun 

de grond 

40. da 5xz.pa 

de schype 

de schepen 


Midswijk, 
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Phonetische transcriptie 
4L (ia loft 

42, do hyndod 

43, ?Ek rjsNjo 

44, do ?uljo 

45, do snaun 

46, do sleif 

47, do sxiopo 


Schiermonnikoog 
de loft 
de huunderd 
ik tjenje 
de ulje 
de Snaaun 
de sleef 
de schiepe 


Nederlandsch 
de lucht 
de honderd 
ik karn 
de olie 
de Zondag 
de potlepel 
de schapen 


Allereerst werd deze lijst in phonetisch schrift aan den proefpcrsoon 
ter lezing voorgelegd. waarbij een der eilanders zoo noodig behnlpzaam 
was, terwijl ik de uitspraak aanteekende, Daarna werden de toestellen 
aangelegd en kon de proefneming beginnen* Telkens werd een groep 
van drie woorden ten minste driemaal nit het hoofd door den proef- 
persoon herhaald, zoodat hij goed wist, wat hij moest zeggen, en dan, 
terwijl hij zeer laid sprak, had de registratie plaats. 


HOOFDSTUK 11 

KAAKAFSTANDEN 

§ 4 , Evenals bij mijn vorige onderzoekingen zijn de kaakwijdten voor 
de voornaamste klinkers gemeten en tot hun absolute waarden in mMs, 
herleid volgens de gewone door mij gevolgde methode ^), 

Tabel I geeft de gevonden kaakafstanden tot op ^4 niM, nauwkeurig, 
naar boven afgerond, benevens het gemiddelde voor iederen klinkcr, 
Eenige der woorden zijn meet dan eenmaal door denzelfden proefpersoon 
gesproken, en enkele curven, o,a. die van object XIII, waren niet voor 
meting vatbaar, Onder iedere kolom staat het gemiddelde voor alle proef- 
objecten van den desbetreffenden klinker, en aan het slot van de Tabel is 
een kolom toegevoegd, bevattende het gemiddelde van al de klinkers voor 
ieder proefobject en het slotcijfer 8^4 mM„ hetzelfde gemiddelde van alle 
proefobjecten samen ^), 

Om de vergelijking te vergemakkelijken, heb ik ook vermeld de gemid- 
delden van de klinkers van de Grouwster en de Hindeloopensche taal '*) 
en van mijn eigen Nederlandsch ^), die geheel of nagenoeg met die van 
Schiermonnikoog overeenkomen, en daaronder de steekwoorden, waarin 
deze klanken gehoord worden. 


Zie voorbericht. 

4 Arch- Teyler, S6rie II, T. VII, 2ieme Partie. 

3) Arch* Teyler, Scrie II, T, XI, li^re Partie. 

4) Verb, Kon, Akad, v. Wet., Afd. Lett., Nieuwe Reeks, Dl, XIV, 2. 
Arch. Teyler, S^rie II, T, VII, 2ieine Partie, 



6 


PHONETISCHE BESCHRIJVING VAN DE KLANKEN 


GEMIDDELDE ABSOLUTE KAAKAFSTANDEN IN MMS. 






B 

B 












B 



B 


Schiermonnikoog 

6 

8'A 

83A 

8V2 

9V2 

11 


11 

9V4 

8 

9V2 

8^4 

7V4 

6% 

7V4 

63A 

8V4 

8V2 

7 

9 

874 

Grouw * . . * 

5V2 

6 

6 

— 

7‘A 

— 

71/2 

71/2 

— 

— 

63A 

— 

— 

S'A 

— 

3^4 

674 

— 

2 

\i 

574 

Hlndeloopen . . 

3>A 

5V2 

3% 

— 

s'A 

s'A 

— 

6V4 

— 

— 

5^4 

— 

4V2 

— 

4V4 

4 

474 

— 

274 

374 

472 

Nederlandsch 

2V4 

S'A 

4 


5V2 

— 

7V4 

83A 

— 

— 

8V2 

— 

5^4 

5V4 

53/4 

374 

— 

i4 

3 

374 

572 


De aanmerkelijk grootere kaakbeweging, bij de Schiermonnikoogers waar- 
genomen, is blijkbaar in hooge mate daaraan toe te schrijven, dat alle 
proefpersonen bijzonder luid gesproken, of eigenlijk geroepen hebben. Dit 
geschiedde ter wille van de duidelijkheid der larynxtrillingen* Immers de 
meeste proefobjecten zijn, door bedeesdheid als anderszins, tot zeer zacht 
spreken, en zelfs fluisteren, geneigd. 

De verhouding tot de taal der Hindeloopers en Grouwsters en mijn eigen 
taal blijft ongeveer dezel£de> wanneer men alleen de gemiddelden vergelijkt 
van de klanken, die in de vier gevallen ongeveer overeenkomen, zooals 
bet volgende staatje aanwijst : 



Sch. 

Gr. 

Hind* 

Ned. 

u: 

6 

5'/2 

3’/4 

274 

0: 

8V4 

6 

572 

574 

6 

8^/4 

6 

374 

4 

0 

9V2 

774 

572 

572 

a 

11 

772 

574 

774 

a 

11 

7V2 

674 

874 

e 

9V2 

674 

574 

872 

E 

7 

5'/4 

472 

572 

i 

6^/4 

374 

4 

374 

y 

7 

2 

274 

3 

ii 

9 

4 

374 

374 


8V2 

5'/2 

472 

574 


§ 5* In aanmerking genomen. dat door alien zeer krachtig gesprokcn 
is. kan men uit de gevonden getallen bezwaarlijk een gemiddelden kaak- 
afstand als type vaststellen, Daarentegen toonen de cijfers duidelijk aan. 
dat ii: en i: evenals in de beide andere door mij onderzochte talen een vrij 
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aanzienlijken kaakafstand hebben, en dat ten opzichte van bet Schiermon^ 
nikoogsch dezelfde opmerking geldt voor o;, a, y en ii* 

Dit komt nog duidelijker uit in de volgende tabek waarin de klinkers 
gerangschikt zijn volgens de klanktafcis van de Association phonetique, 
die op den afstand tusschen tong en verhemelte gegrond is* 

De neutrale klinker a heeft voor bet gehoor precies denzelfden klank als 
in de drie andere talen, en daarom heb ik hem weder in het midden van 
de tabel een plaats gegeven* 

Bij de rangschikking is reeds vooruitgeloopen op de conclusies in § 54, 
§ 66 en § 67 omtrent den stand der tong neergelegd. 

TABEL DER KLINKERS 

GERANGSCHIKT NAAR DE KAAKWIJDTEN EN DEN TONGSTAND 



HOOFDSTUK III 

DE LARYNXBEWEGINGEN 

§ 6* Door het stijf aandrukken van de tambour (zie § 1, lo) wcrden, 
zooals mij later bij de bestudcering van mijn materiaal bleek, niet alleen 
de stembandtrillingen geregistreerd, maar ook de bewegingen van despiertjes 
en verplaatsbare organen onder den AdamsappcL 
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Deze bewegingen doen in de curve veelal aan stembandtrillingen denken, 
maar bij aandachtige beschouwing leert men langzamerhand het verschil 
tusschen deze beide kennen, omdat de laatste doorgaans mooier en regel- 
matiger van vorm zijn. Om dit aan te toonen zou ik kunnen volstaan met 
te verwijzen naar de reproducties in het vervolg dezer verhandeling, maar 
het komt mij gewenscht voor, hier ook eenige voorbeelden te geven van 
de door een trechter (§ 1, 4o) gesproken woorden, omdat de trommel daarbij 
sneller geloopen heeft» en de onderdeelen van de curven dus duidelijker te 
onderscheiden zijn* 






cb: 


' ' ^ 


tijd Vio sec. 


larynx 



adem 


da 
duur : 


/ 

5V2 


ce: 

333/4 


r 

12V4 


§ 7. Allereerst komen eenige voorbeelden van proefobject IV aan de 
beurt^), en wel lo da klcetv. 

Als punt van uitgang meldt zich dadelijk het einde van de k aan, n,L aan 

den voet van den steilen 
heuvel, die de / verte- 
genwoordigt. Doordat 
het vlies van de tambour 
zeer slap — bij nader 
inzien te slap — ge- 
spannen was, is aan het 
slot van de voorafgaande 
a de schrijfstift door het 
minder sterk worden van 
den luchtstroom tot be- 
neden de normaallijn ge- 
daald. Het laagste punt 
van deze dalende lijn 
neem ik als het begin 
van de met k gepaard gaande afbreking van den ademstroom aan, P* omdat 
noch v66r noch na dit punt er ook maar de geringste onderbreking van de 
regelmatige lijn is, omdat bij het coincideerende punt in de larynxcurve 
de regelmatige trillingen ophouden en een vrij regelmatig lijntje begint. 

Volgens de larynxcurve is de eerste helft van de I onder den invloed van 
de k stemloos gesproken. De top van den steilen heuvel is het slot van de L 

Voor het begin van de r heb ik het punt aangenomen, waar de stem- 
bandtrillingen een Heine wijziging ondergaan, en de daling in de ademcurve 
iets toeneemt, Dit laatste toch is het bewijs, dat de punt der tong het 
tandvleesch bereikt heeft en den ademstroom afsluit. Het slot van de r is 
duidelijk in de ademcurve af te lezen ; het is het punt, waar de schrijfstift 
gaat dalen, om geleidelijk tot rust te komen. 

De r heeft slechts vijf trillingen in de larynxcurve en is dus gedeeltelijk 
stemloos (gefluisterd?). In de ademcurve zijn .de bekende twee trillingen 
duidelijk lecsbaar. 


Proefobject IV. 


In deze en alle verdere reproducties is de duur van het lidwoord achterwcge gelatcn. 
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larynx 


adem 


it 

1 1 




fc 


^ 1 




j -j 


/'\ 


§ 8. De curven van het woord doxtsr spreken in hoofdzaak voor zich 
zelf* Met een enkel ophelderend woord kan ik dus volstaan* Het begin 
van de r is door vergelijking met 
de ademcurve van het zooeven 
beschreven woord klce:r gemak^- 
kelijk te vinden* De twee trillingen 
zijn aanwezig, doch niet zoo dui^ 
delijk zichtbaar als in dit laatste 
woord* Met de loupe kan men 
zien, dat alleen het eerste derde 
deel stembandtrillingen heeft* 

Door de snelheid, waarmede de 
d van doxtdr gesproken is» heeft 
de schrijfstift geen tijd gehad tot 
de normaallijn te dalen* Het begin 
van de d heb ik niet iets vroeger gekozen, omdat de ademtrillingen nog 
niet opgehouden hadden, omdat de stembandtrillingen eerst daar regelmatig 
werden, en omdat de duur van den klank nu overcenkwam met dien van 
het andere woord doxt^r van hetzelfde proefobject* 

De grens tusschen jc en f is niet met mathematische zekerheid te bepalen. 
Ik heb het laagste punt in de ademcurve aangenomen, omdat daar de 
schrijfstift begint tot den evenwichtstoestand terug te keeren. Bovendien 
is in het synchronische punt van de larynxcurve met de loupe een klein 
deukje waar te nemen* Eindelijk nog is de duur der beide klanken. in overeen^ 
stemming met het algemeen waargenomen verschijnsel, daardoor even groot* 
De glide van t naar a is stemhebbend. 


duur 


do X t 3 r 

8 H 3 /< 71/2 71/2 131/4 11 

Proefpersoon IV, 


§ 9* Dit voorbeeld is bijzonder interessant, al is de adembeweging zeer 

gebrekkig geregistreerd, Immers 

er blijkt onomstootelijk uit, dat 
er tusschen k en n een weinig 
lucht ontsnapt, m. a, w, een 
glide of overgangsklank ge^ 
vormd is, Hetzelfde verschijnsel 
is ook duidelijk bij proefobject 
IX waar te nemen. 

Hierin wijkt dus het Schier- 
monnikoogsch — en trouwens 
ook het Nederlandsch — van 
het Engelsch ai dat alleen 
glideless verbindingen van medeklinkers kent, Het is, dunkt mij niet te 
gewaagd, hieruit de gevolgtrekking te maken, dat daarom Engelsclie 
woorden als knife* knight de k in den loop der tijden in de 


tijd VlO 



larynx 

1 1 ,, 

J • 

' 1 

adem 

1 : T'l '' ' 

J-’-l ^ 

> 


rfa A: * n 0; i j 
duur : 6V2 31/2 7 201/2 17 V 4 9 


Proefobject IV. 


J) Dezcn overgangsklank heb ik, waar noodig, door het teckcn ( ^ ) voorgestcld. 
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uitspraak verloren hcbben terwijl zij zich in onze taal gehandhaafd heeft* 
Verder is dit voorbeeld merkwaardig, omdat in afwijking met bet voor- 
gaande de stemlooze ontploffer (A:) in de larynxcurve aan het slot trillingen 
vertoont, die niets met stembandtrillingen te maken hebben* 

Het begin van de h de beide grenzen van de 0 en het einde van de i 
staan duidelijk in de larynxcurve te lezcn. De i aan het einde van een 
afzonderlijk uitgesproken woord of van een zin, dus v66r een pauze, gaat 
in een gefluisterd enger gedeelte over (rx), dat ik gemakshalve door j voorsteh 

§ 10. Het is gemakkelijk zich in deze reproductie van ?3t folk te 
orienteeren. De staging van den grooten heuvel is de f De grenzen van 
de voorafgaande t zijn ook zonder moeite in de ademcurve te vinden. 

Hetzelfde geldt voor het 
slot van de k. Waar de 
stemband-trillingen aan- 
vangen, is het begin van 
de 3. Dit punt is echter 
niet bijzonder duidelijk, 
evenmin als de plaats, 
waar de stembanden zich 
gaan sluiten en dus ? 
aanvangt. Dezeafsluiting 
{clear beginning) is te 
kort van duur, om op 
den naam van glottal 
stop aanspraak te mogen 
maken. 

Het einde van de f is 
de top van den heuvel, 
omdat daar de door den adem voortgeplante stembandtrillingen beginnen, 
en in het synchronische punt van de larynxcurve de eigenlijke stemband- 
trillingen een aanvang nemen. De beide grenzen van de I vindt men in de 
larynxcurve. Als men alle trillingen in deze laatste voor stembandtrillingen 
Wilde aanzien, dan zou hier de t stemhebbend zijn. 

§ 11. De orienteering van motswLk is zeer gemakkelijk, omdat men in 
de ademcurve met een oogopslag het slot van de m, t en k ontdekt. Het 
begin van de m vindt men in de larynxcurve en met de loupe in de 
ademcurve; het begin van de t staat, al is het niet bijzonder duidelijk, in 
de beide curven, het einde van de s in de ademcurve. Het slot van de 





I I I' 


tijd VlO 

larynx 


adem 


? 3 t f 6 I k 
duur; IV 2 8 5 9 28 9 V 4 8 V 2 
Proefobjcct IV. 


Hoe de overgang van kn tot n geschied is, staat niet vast (Zie: Dr. Wilhelm Horn, 
Beiirage zur Geschichte dev englischen Gutfarallaate^ biz. 10 ). In ieder geval vind ik 
nergens gewag gemaakt van een glide tusschen k en n. Toch zou men uit de ontwikkeling 
van den koningsnaam Knut tot Canute opmaken, dat die eenmaal bestaan moet hebben. 
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w wordt ook door de laatstgenocmde curve aangegeven, en bovendien 
beginnen in bet synchro- 
nische punt in de larynx- 


tijd Vio sec. 


larynx 


adem 




I V h J 


t 

T t 


curve de trillingen een 
ander beeld te vertoonen, 

Het begin van de k einde- 
lijk is zeer onduidelijk, 
omdat de tweede helft van 
de i : stemloos (gefluis- 
terd?) gesproken is* 

Hier doet zich het zon- 
derlinge verschijnsel voor, 
dat, hoewel de t in de larynxcurve door een recht streepje vertegenwoordigd 
wordt» de onmiddellijk daarop volgende stemlooze s over de geheele 
lengte trillingen vertoont, die wonderveel aan een stemhebbenden klank 
doen denken* 



t s w t. 

7 H 4 6V4 73/4 221/4 93/4 
Proefobject IV. 


§ 12 . Het begin en het slot van de h {hi proTjkd) zijn in de larynxcurve 
te vinden* De beide grenzen van de p ziet men in de beide curven ; evenzoo 
het slot van de r. Ook het 


bepalen van de grenzen 

tijd Vio sec. 


van i]fk en a kan geen 
moeilijkheid opleveren. 

Men ziet, dat de h stem- 

larynx 


loos is, evenzoo het eerste 
derdedeel van de r, dat 
deze laatste klank slechts 

adem 

mkL p aV ' v - 

een ademtrilling heeft, dat 
de stemlooze k in de 
larynxcurve het beeld van 

h i p r 6 r) k a 
duur : 41/4 10 5 63/4 163/4 73/, 71/4 193/4 
Proefobject IV. 


een stemhebbenden klank geeft» en dat de a nog door een zwakken adem- 
tocht gevolgd wordt. 


§ 13 . De laatste voorbeelden, die ik uit het materiaal betreffende proef- 
object IV kies, zijn ofo sxr.pa en d^ sxi 3 p 3 * Om de vergelijking gemakkelijk te 
maken, plants ik ze onder elkaar* 

Met een oogopslag ziet men 


tijd Vio sec. 


or ' i: 




in de ademcurve van sxi^pd 

de grenzen van s en x. Aan larynx ^ 

het begin van de s schijnt er ’ ' C. 

een stembandtrilling te zijn ; 
wij mogen veilig aannemen, adem 

dat dit de terugkeer van de 
stembanden tot den ademstand 
is. Aan het slot van de x in 
sx/apa is er ook reeds iets, dat op trillingen gelijkt, wat omgekeerd 


dd s X u p 3 
duur : 43/4 6^231/2 171/4 



12 


PHONETISCHE BESCHRIJVINQ VAN DE KLANKEN 


op rekening komt van het sluiten der stembanden om stem te vormen. Bij de s 

neemt de kracht van 







“ 'n/V/X/'V tijd V'lO sec. 


larynx 


adem 


den ademstroom ge- 
leidelijk af, tcrwijl 
die bij de x in het 
midden het sterkst is. 

Bij sxi:p^ zijn de 
verhoudingen eenigs- 
zins anders. De kracht 
van den ademstroom 
is bij 5 in het midden 
het zwakst, en bij x 
neemt die geleidelijk 
af. Aan het begin 
van de s en het slot 


ofo 5 X i ^ p a 
duur: 41/2 71/2 15 8V4 6V2 193/4 
Proefobject IV. 

van de x neemt men dezelfde trillingen waar als bij die klanken in sxi^p^. 

Het slot van de p vindt men in beide gevallen daar, waar de volgende 
heuvel in de ademeurve begint. In sx/apa is het begin van de p daar» waar 
de dalende lijn een ietwat gewijzigde richting krijgt; op deze plaats is er 
een deukje, dat met de loupe duidelijk te zien is. Men krijgt zekerheid, dat 
dit het punt is, als men het synchronische punt in de larynxcurve opzoekt. 
Dit toch ligt aan het begin van het rechte lijntje, dat de p vertegenwoordigt. 
Wei isjer aan het begin iets, dat op een trilling gelijkt, maar dat vindt 
weder zijn verklaring in het terugkeeren van de stembanden tot den adem- 
stand. Op dezelfde wijze vindt men het begin van de p in sxi:p3. 

Het slot eindelijk van de a is bij beide daar, waar de ademeurve tot den 
ruststand gaat terugkeeren. Veel minder duidelijk is dit in sxiapa het geval. 

Men lette op het verschil tusschen de klinkers : geheel aan het einde van 
de' t: neemt de kracht van den ademstroom een weinig af ; bij a van fa neemt 
die daarentegen aanmerkelijk toe, terwijl bovendien de stembandtrillingen 
een ander karakter krijgen. Hieruit volgt, dat de articulatorische grens 
tusschen de twee deelen van den tweeklank scherp door de curven wordt 
aangegeven. 


§ H. Bij proefobject IX doet 






I J 


I 



hi to St 
duur: 51/2 IIV2 9 HV2 6V2 71/4 


zich hetzelfde 
tijd Vio sec. 


larynx 


adem 


verschijnsel voor, n.l. dat 
een stemlooze klank in de 
larynxcurve vaak den in- 
druk maakt van geheel of 
gedeeltelijk stemhebbend 
te zijn. Dit moge uit de vol- 
gende reproductie blijken. 

De eerste twee voor- 
beelden {hi rasfen/ifra; 5 ^) 
spreken voor zich zelf; de 
h cindigt, waar de stem- 
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bandtrillingen beginnen; de t eindigt aan den voet van den heuvel. 


die de ontplofflng aan^ 

tijd Yio sec. 



duidt. 



Men ziet, dat bij 




beide het begin van de 

larynx 

' 1 . 

j • 

s in de larynxcurve een 


■ft. 

i 

paar trillingen heeft. De 




r van tost heeft twee 

adem 

1 

1 

li/ 

trillingen in de adem^ 


7 

curve ; die van ra:st ook. 



~h 

maar zeer zwakke* 


duur : 

73/4 


Terloops zij opgemerkt. 


a' 


I . L 

'S t 
I 


r a. s 


Proefobject IX. 


dat 3t na den korten klank (a) denzelfden duur heeft als na den langen (a;). 


§ 15* In de nevenstaande afbeelding is de 5 van seij gemakkelijk te 

vinden. Men ziet» dat de . . 

tijd Vio sec. W’ 




larynx 


adem 


,J 

’s' 


I I 


larynxcurve in dit gedeelte 
zeer samengesteld is, en 
alleen in het midden een 
stukje vertoont, dat op een 
recht lijntje gelijkt* 

Waar de stembandtril- 
lingen eindigen, is het slot 
van den tweeklank ef, en 
het daarmee overeenkom- 
stige punt in de ademcurve 
is ook duidelijk uitgedrukt* Dan voIgt nog een stemlooze (gefluisterde? ), 
zeer gesloten f, of zoo men wil een j, als naklank (zie § 9)* 

Ongeveer in het midden van den tweeklank nemen de trillingen in de 
ademcurve een anderen vorm aan, en op hetzelfde oogenblik heeft cr een 
groote verandering in de larynxcurve plants. Hier ligt dus blijkbaar de 
articulatorische grens tusschen e en t 


d3 s e i j 
duur: 73/4 2IV4 191/4 I8V2 
Proefobject IX 


§ 16* In deze rcproductie (zaf /b/fc) is de t de eerste klank, waarvan 
de grenzen te bepalen zijn* 

tijd Vio 


Het slot is natuurlijk daar, 
waar de ademstroom voor 
de f den schrijfstift in de 
ademcurvedoetstijgen. Zoekt 
men het overeenkomstige 
punt in de larynxcurve op, 
dan vindt men ook gemak- 
kelijk het begin van de t 
Tijdens dezen klank is de 
larynx zeer bewegelijk, en zij 


I 






larynx 


adem 



? s t f 6 I k 

duur : 43/4 9 >A 193/4 6I/4 51/4 

Proefobject IX* 



H 
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komt eerst tot rust, wanncer de f reeds aan den gang is, want gedurende 
het verdere verloop van dezen klank is de larynxcurve een rechte lijn. Het 
begin van de stembandtrillingen is het sein, dat de klinker 6 aanvangt, dus 
een oogenblik voordat het hoogste punt in de ademcurve bereikt wordt. 

Wanneer de mooie, regelmatige stembandtrillingen eindigen en de adem- 
curve begint te dalen, treedt de / in, en aan het slot van de stemband- 
trillingen begint de k. De ontplofflng van dezen klank ten slotte staat in 
de ademcurve^ 


§ 17, De grenzen van hi prdijk^ zijn in deze reproductie spoedig te 
vinden. De h eindigt, waar de stembandtrillingen beginnen, en waar deze 

ophouden begint de p, 





tijd Vio sec* 


larynx 


I 


hetgeen bevestigd wordt 
door het coincideerende 
punt in de ademcurve* 
Het einde van de p is 
daar,waarhethorizontale 
rechte lijntje in de adem- 
curve eindigt* Met het 
begin van de o krijgen 
de stembandtrillingen 
een regelmatiger vorm* 
De beide grenzen van 
de rj staan duidelijk in de 
larynxcurve, en het slot 
van de k en van de a 
kan verder geen moei- 
lijkheid opleveren* 

Bij een nadere beschouwing van de larynxcurve blijkt, dat de eerste helft 
van de r stemloos is gesproken, en dat de stemlooze k in haar voile 
lengte het beeld vertoont van een stemhebbenden klank* De laatste twee 
stembandtrillingen van de a zijn zeer zwak* De r vertoont slechts een slag* 


H 




adem 


hi p r 6 7] 

duur: 6V4 I2V2 51/4 51/2 13 4 
Procfobject IX. 


k a 
6 19 


§ 18* Blijkbaar onder den invloed van het Nederlandsche zwalken 
heeft deze proefpersoon swolkp in plaats van swokp gezegd* 

Deze reproductie is van bijzonder veel belang, omdat zij, duidelijker, dan 
die in § 10, de c/ear hegmmng van den aanvangsklinker £ aantoont* Op het 
oogenblik toch, dat de ademcurve haar karakter van de rechte ijn verliest, 
is er reeds teekening in de larynxcurve, en het is duidelijk te zien, dat hier 
nog geen sprake van larynxtrillingen is, en dat deze eerst beginnen op 
het oogenblik, dat de ademcurve stijgt* Zie verder glottal stop, § 77)* 

De eerste k duurt zoo kort, dat de schrijfstift van de ademregistratie 
geen tijd heeft, tot den normaalstand terug tekeeren. Het begin er 
van is in de ademcurve te zien* Uit de larynxcurve zou men opmaken, 
dat er nog een stembandtrilling binnen de occlusie van de k valt, maar 
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die is waarschijnlijk als een natrilling van de schrijfstift op te vatten. 

De grenzen van de w spreken duidelijk uit de beide curven. Het begin 
van de / is met zeker^- 
heid uit de larynxcurve 
af te leiden, en voor de 
grenzen van de overige 
klanken spreken de cur- 
ven voor zich zelf. 

Op het einde van de 
s komen weliswaar twee 
trillingen voor, maar die 
zijn van een geheelander 
karakter dan de eigen- 
lijke stembandtrillingen, 

Het begin van de j 
(ongeveer het vierde deel) is onder den invloed van de voorafgaande 
k stemloos, 

De ^ is tot het einde toe stemhebbend, al zijn de beide laatste trillingen 
zeer zwak* Met de loupe is duidelijk te zien, waar de larynxbeweging 
ophoudt, Er is dus alle aanleiding, om den volgenden heuvel in de adem- 
curve als een natrilling te beschouwen, 

§ 19, Uit de in dit hoofdstuk gereproduceerde larynxcurven blijkt, dat, 
zoo er aan het stijf aandrukken der tambour aan den eenen kant een 
nadeel verbonden is, het aan den anderen kant mogelijk is met behulp 
van de meerdere teekening den duur der verschillende klanken met groote 
uistheid vast te stellen, Bovendien blijkt er uit, wat reeds terloops werd 
opgemerkt, dat, mocht er volgens het beweren van sommigen geen 
acoustische grens tusschen de verschillende klanken van een woord zijn, 
er wel degelijk een articulatorische grens aan te wijzen is. Dit wordt 
ook door mijn ander materiaal ruimschoots bevestigd. 

§ 20. Ook bij de bestudeering van de vraag, wanneer de stem na een 
stemloozen klank inzet, heb ik mij uitsluitend bepaald tot het door middcl 
van den mondtrechter verkregen materiaal, waarbij de trommel snellcr 
geloopen heeft, dus het gesprokene door proefobject IV en IX. Het 
antwoord op die vraag vindt men in onderstaand tabelletje. De getallen 
duiden aan, hoeveel maal de daarnaast staande medeklinkers of mede- 
klinkerverbindingen gesproken zijn. 

Uit deze tabel blijkt: (Zie Tabel volg. pag.) 

1®. dat na een stemloozen medeklinker de volgende medeklinker nooit 
over zijn geheele lengte stemloos is ; 

2°. dat na een stemloozen ontploffer de glide tot den volgenden klinker 
stemhebbend is, en dat bij gevolg de ontploiFer niet zoo krachtig gearticu- 
leerd wordt als b.v. in het Engelsch ; 


tijd Vio sec. y 


larynx 


adem 




i * J- 






? B k s w o I k J 3 

duur : 1 V, 97, 4 SV, 5V, 8 18V, 

Proefpersoon IX. 
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STEMHEBBEND OF STEMLOOS NA EEN STEMLOOZEN MEDEKLINKER 


gesproken 

medekl. 

to- 

taal 

Stemhebbend 

ietwat 

stemloos 

Va 

stemloos 

V2 

stemloos 

rv 

IX 

samen 

IV 

IX 

samen 

IV 

IX 

samen 

IV 

IX 

samen 

pr, tr, tw 














T]\ kl kn 
kr^ kw. 

24 

5 

8 

13 

3 

2 

5 

2 

2 

4 

0 

2 

2 

p, t h st 

10 

4 

3 

7 

2 

1 

3 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

fj, fr. sj 
sh sn, sw 

18 

9 

8 

17 

1 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 


3®* dat na een stemloozen ontplojffer (pft,k) de volgende medeklinker 
(r.wjMn) meestal stemhebbend is, doch somtijds stemloos inzet» Dit in 
verband gebracht met bet in 2 ®* opgemcrkte zou dan tot de conclusie 
voeren, dat voor bet voortbrengen van een stembebbenden scbuurder meer 
ademkracbt noodig is dan voor een klinker. In de combinatie kn is de glide 
tusschen k en n reeds stemhebbend; 

4®, dat de medeklinker na een stemloozen scbuurder steeds geheel stem- 
hebbend is* 

§ 21 * Eindelijk heb ik ook nagegaan, in hoeverre de phonatie van 
v,n*m,ijd>d aan bet einde van een woord of lettergreep vcrmindert of 
geheel afwezig blijft* Ik onderscheid daarbij alleen geheel, half en V 3 
stemhebbend, of stemloos (gefluisterd?)* 


VERLIES VAN STEM BIJ EEN MEDEKLINKER AAN HET SLOT VAN EEN WOORD 


woord 

stem- 

hebbend 

^/3 

V 2 

% 

stemloos 

(gefluisterd) 

fjear 

IV, IX 

— 




hstr 


IV, IX 




WEnt9r 



IV, IX 


— ■ 

klce:T 


IX 

IV 



doxt^T 

IX 



IV 


bjaun 

IV 

IX 



— 

hju.n 

IV. IX 

, — 




snaun 

IX 





IV(?) 

td.an 

IX 


IX, IX 


IV(?) 


IV 

IX 




bairn 


IV 



IX 

sjot] 

IV, IX 





sted 

IV 


IX 

, — ■ 


freid 

— 


IV 



IX(?) 

jyud 

IV 




IX(?) 

mid 

IV, IX 



- 


hyndad 

IV 

IX 

— 


— 
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Men zict hieruit, dat een stcmhebbende slotmedeklinker in den regel 
stemhebbend is, met neiging om stemloos (gefluisterd?) te eindigen, 

De 1 ] in prdr^ka en I in folk zijn bij beide proefobjecten geheel stemloos, 
of, te oordeelen naar het gehoor, gefluisterd* 

HOOFDSTUK IV 

DE BEWEGING DER LIPPEN 

§ 22. Om de bepaling van de absolute waarde der bovenlipuitslagen 
mogelijk te maken, werd met het toestel in § 1, 2°. beschreven vooraf een 
algemeene herleidingsschaal gemaakt. Het luchtkussen werd voor dat doel 
aan een statief bevestigd en met de slang van een tambour verbonden. 
Door verschillende malen gewichtjes van 75 gram en meer op het kussen 
te plaatsen, de stijging van de schrijfstift met een streepje op het beroete 
vlak aan te teekenen, en de absolute voorwaartsverplaatsing van de lip 
op het mM.-schaaltje van het kussen af te lezen, werden de volgende 
waarden verkregen: 


gewicht 
in mMs. 

ordinaten o/h beroete 

1 vlak in mMs. 

lipverpl. in mMs. 

75') 

1 . 3 / 4 . 1 V 4 

= gemidd. 

1 . 

1 . 

1. 1, 

= gemidd. 1, 

100 

2 . 3 , 2 V 2 3, 3, 


2 % 

1 V 4 . 174 . 1 v. 

.IV4. 

- .. 1 V 4 . 

125 

8 V 2 . 10, 7 


8 V 2 . 

2 , 174.272 


.. 2, 

150 

HV 2 , 15. 15V, 


147 ,. 

3, 3 V„ 4 


= .. 3% 

175 

207,. 23 


22 , 

374, 37 . 


= .. 37 ,. 

200 

25'/2. 28 

rzz: 

267,. i 

5,5 


= „ 5. 


Door interpolatie kan men nu de uitvoerige schaal zeer nauwkcurig 
samenstellen. 

Daar het kussen niet altijd even stijf tegen de lip aangedrukt is, wordt 
voor ieder proefobject deze schaal ietwat gewijzigd. In het geval van 
proefpersoon XI heb ik b.v. aangeteekend, dat de druk van het kussen, 
toen het toestel was aangelegd, IV 2 mM. was. Deze IV 2 mM. vertegen- 
woordigt in de algemeene schaal een absolute stulping van 1,2 mM. Voor 
proefobject XI moet men dus telkens 1 V 2 uiM. ordinaat = 1,2 mM. absolute 
stulping aftrekken van de in de algemeene schaal gevonden waarden. 


Aangezien de absolute verplaatsing der onderlip volgens de hieronder beschreven 
methode slechts in mMs. kan uitgedrukt worden, en het mijn doel is, de absolute stul- 
pingen der beide lippen met elkander te vergelijken, had bij de bovenlip 00k het gebruik 
van de grammenschaal geen zin. 

Verhandel. Afd. Letterkunde (Nieuwe Reeks) Dl. XXV. A 2 
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PHONETISCHE BESCHRIJVING VAN DE KLANKEN 


§ 23. Het vervaardigen van de schaal voor de onderlip* met behulp 
van het toestelletje in § 1,3® beschreven, kon alleen plaats hebben, terwijl 
het geheele toestel was aangelegd. 

Eerst werd de ruststand op de mM.^-schaal afgelezen en door een streepjc 
op de trommel aangeteekend. Daarna werd de proefpersoon uitgenoodigd 
eenige klinkers te zeggen, b.v. en telkens werd dan de verdikking of 
verdunning door mij van de schaal afgelezen en op het beroete vel met 
een streepje aangeteekend. Zoo kreeg ik o.a. bij : 

Proefobject II : 

—4, — 6 = gemidd. — 5 =: — 1 abs. verdikking, 

4 = V4 « . 

7^ U. 6^12= „ 7 = 1 „ „ , 

8V2^ VU .. ** .. 

Proefobject IX : 

— 5 = — ^4 verdikking, 

5^U= V4 .. .. , 

13 = V 2 » .. . 

en door interpolatie de vereischte gedetailleerde schaal voor elken proef- 
persoon. 

§ 24. De absolute horizontale lipverplaatsing in het midden van iederen 
klinker, volgens de in de beide laatste § § beschreven methodes verkregen, 
vindt men in tabellen aan het slot dezer verhandeling bijeengebracht. Die 
verplaatsing kan door stulping, verdikking of verdunning veroorzaakt zijn. 


GEMIDDELDE ABSOLUTE LIPVERPLAATSING IN HET MIDDEN VAN DEN KLINKER IN mMs. 



u 

6 

6 

d: 

r 

a{u) 


a(i) 

e(i) 

€ 

\s(u) 


E 

e{i) 


ce 

0 

y 

U 

bovenlip. . . 

0,25 

0.69 

0.64 

0.25 

0.14 

0.03 

0.01 

0.08 

0,2 

0 

0 

0.12 

0.1 

0. 

0.2 

0.2 

0.4 

0.55 

0.82, 

0.6 

onderlip . . . 

0.4 

0.74 

0.52 

0.35 

0.18 

-0.3 

-0.29 

-0.26 

-0.26 

-0.35: 

1 

0,16 

-0.12 

-0.4 

-0.2 

-0.02 j 

0.52 

0.41 

00 

00 

d 

0.73 


De door mij gevolgde methodes geven niet het middel aan de hand, om 
onderscheid te maken tusschen stulping en verdikking. Daarom worden 
deze woorden in het vervolg door mij als synoniem gebruikt. Het teeken 
( — ) wijst verdunning aan. 

Uit deze tabellen blijkt, dat de lipbeweging bij de Schiermonnikoogers 
slechts zeer matig is ; bij de voorklinkers krachtiger dan bij de andere. 

De curven wijzen er op, dat bij de bovenlip in hoofdzaak slechts de 
verdikking geregistreerd is, want de schrijfstift daalt zoo goed als nooit 
beneden de normaallijn, en dan nog meestal ten gevolge van de veerkracht 
van het tambourvlies. 


1 ) Zie Voorbericht. 


DER SCHIERMONNIKOOGSCHE TAAL 
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In hoeverre de horizontale rending zich tot de achterklinkers beperkt 
en de vertikale tot de voorklinkers, kan ik tot mijn leedwezen niet 
uit mijn materiaal afleiden* Daartoe zou een afzonderlijk* zeer moeilijk 
onderzoek noodig zijn, Er is echter volgens mijn persoonlijke waameming 
geen aanleiding om er aan te twijfelen, dat de Schiermonnikooger de geronde 
achterklinkers met horizontale ronding gesteund door een lichte stulping 
en de geronde voorklinkers met vertikale lipronding uitspreekt. In deze 
verhandeling wordt dit verschil als bekend aangenomen en bij gevolg 
verwaarloosd. 

§ 25. Evenals bij het Hindeloopensch valt het ook hier op, dat bij 
de geronde klinkers, die op een b, p oi m volgen» het vooral de bovenlip 
is, die verdikt wordt, veel vaker dan de onderlip, terwijl na de overige 
medeklinkers de verhouding is als 1 tot L Een vergelijking bij de ongerondc 
klinkers zou nog veel meer ten nadeele van de onderlip uitvallen, doch ik 
wil hier niet verder op ingaan, omdat door de niet registreering van de 
verdunning der bovenlip de vergelijking onzuiver zou zijn, Het onderstaand 
staatje, waarin verschillen van 0,1 mM, en minder verwaarloosd zijn, geeft 
van een en ander een overzicht. 


VERDIKKING DER LIPPEN IN HET MIDDEN VAN DEN 
GERONDEN KLINKER 


Verdikking 

na b 

na p 

na m 

totaal 

1 na de overige 
medeklinkers 

bovenlip meer 

8 

12 

6 

26 

78 

gelijk 

0 

3 

3 

6 

53 

onderlip meer 

1 

2 

3 

1 

1 

6 

75 


§ 26. Ten einde vast te stellen, hoe de ontplofHng bij b, p en m plaats 
vindt, heb ik in overeenstemming met het Aanhangsel boven genoemd de 
ordinaten van die medeklinkers op het oogenblik van hoogste spanning en 
op het oogenblik, dat de lippen van elkander gaan, in een tabel naast de 
ordinaten van de bijbehoorende klinkers geplaatst. 

Op deze tabel (zie pag. 20) kan men zien, dat van de 87 gesproken woorden 
a. in 7 {bok VIII, XI, projjkd V, IX, tridzwLk V, XI, bairn X2) het 
punt van hoogste spanning samenvalt met het einde van den mede^ 
klinker, en wel zoodanig, dat de spanning bij beide lippen tijdens den 
medeklinker toeneemt {mozwuk XI, bairn X2) of dezelfde blijft {prorjk^ 
IX). of in de eene lip gelijk blijft en in de andere toeneemt [bok VIII, 
mozwLk V, bok XI, pvoijk^ V) ; 


1) Verb. Kon. Ak. van Wet. (Afd. Lett.) N. R. DL XIV, No. 2, p. 168 (Aanh.). 
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SPANNING DER LIPPEN BIJ b, p, m VOOR EEN KLINKER IN mMs 
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b. in 4 (p 0 yt VIII, prdijkd X, m3ZwLk VI, beij XI, 1) de spanning 
in de bovenlip toe-, in de onderlip afneemt; 

c in 76 gevallen gedurende het verloop van den medeklinker de 
spanning in beide lippen vermindert, of wel in de eene dezelfde blijft 
en in de andere afneemt» 

Hoe in b. en c* de graad van verdunning in de beide lippen zich verhoudt, 
blijkt uit het volgend statistiekje* 


GRAAD VAN VERDUNNING DER LIPPEN BIJ b, p. m v66R EEN KLINKER 
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Men ziet, dat het vooral de onderlip is, die de verdunning ondergaat* 
Immers 10-m wordt v66r een geronden klinker de bovenlip alleen of meer 
dan de bovenlip verdund, terwijl 21-111 de onderlip alleen of minder dan 
de bovenlip gespannen wordt, Voor een ongeronden klinker zijn de getallen 
respectievelijk 15-m en 29-m* 

Op grond van het voorgaande mogen wij aannemen, dat in het algemeen 
de ontploffers b,p,m op de volgende wijze gevormd worden : 

De gesloten lippen spannen zich, ten einde de lucht, die er in den mond 
tegen aandrukt, terug te houden. Die spanning is voor een geronden klinker 
grooter dan v66r een ongeronden, en openbaart zich bij de bovenlip door 
verdikking, Bij de onderlip valt er meestal een verdikking te constateeren, 
als er een geronde klinker op volgt, doch vaak gaat zij voor een ongeronden 
klinker in verdunning over, De spanning neemt meestal tijdens den duur 
van den medeklinker af, vooral bij de onderlip, en, zoo zij bij de laatste 
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PHONETISCHE BESCHRIJVING VAN DE KLANKEN 


v66r een ongeronden klinker niet reeds van hct begin af negatief is, heeft 
zij neiging zulks in het verloop van den medeklinker te worden^ 

Wanneer de explosie plaats heeft, springen de lippen niet met gelijke 
kracht van elkander : de ontplofflng wordt vooral teweeggebracht doordat 
de onderlip, de beweging van de onderkaak volgende, zich van de bovenlip 
losmaakt 

Deze conclusi^ bevestigt mijn vroeger geuite bewering omtrent deze zaak» 


DE TANDLIPMEDEKLINKERS 

§ 27. De lipverdikking bij f, zoo die aanwezig is, is uiterst gering. Aan 
het begin van een woord heeft de bovenlip neiging tot verdikking, vooral 
v66r een geronden klinker, terwijl bij de onderlip de toestand zeer ver-' 
schillend is : meestal teekent de f zich niet in de onderlip af, maar er valt 
v66r een geronden klinker een neiging tot verdikking, v66r een ongeronden 
tot verdunning waar te nemen, Aan het slot van een woord is de bovenlip 
bij f nooit verdund en niet vaak verdikt; de onderlip gedraagt zich zeer 
onregelmatig. De voorafgaande klinker schijnt op de beide lippen niet van 
invloed te zijn. 

§ 28* De w in het Schiermonnikoogsch is volgens mijn gehoor zonder 
uitzondering labiodentaal fricatief* Mijn meening wordt bevestigd door de 
ademcurven van proefpersoon IV en IX, waarin de w steeds door een 
stijging van de schrijfstift vertegenwoordigd is {twa: tWEnt^r, m^zwuk, 
kwaid^). Alleen in swokp is natuurlijk na de veel sterkere 5 een daling, 
die niets bewijst omtrent den aard van de w. 

De lipverplaatsing is, zoo die aanwezig is, zeer gering, De bovenlip 
kenmerkt zich nooit door verdunning, doch veelal door verdikking, vooral 
voor een geronden klinker* De onderlip is daarentegen zeer vaak verdund, 
maar voor een geronden klinker is zij meestal verdikt. 

§ 29* Het komt mij voor, dat de verdikking der bovenlip bij de tand- 
lipmedeklinkers eigenlijk een stulping is, waardoor een kleine resonance- 
kamer voor de boventanden gevormd wordt, die het geluid van den 
medeklinker verduidelijkt. Bovendien wordt de kracht van het geluid nog 
verhoogd, doordat de ademstroom langs den rand van de bovenlip schuurt 

GERONDE TWEEKLANKEN 

a* De rending van het eerste gedeelte is twijfelachtig. 

§ 30. Er zijn eigenlijke tweeklanken (eu, an, af, enz.), waarin de samen- 
stellende deelen geheel van aard verschillen, en oneigenlijke ( 0 y, enz.), 
waarin het tweede deel zoo weinig van het eerste afwijkt, dat men het 


1) Phon, Beschrijv. der Hindel Taal, biz. 9> § 6. 
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desnoods als een overgangsklank [glide] zon kunnen opvatten. In het 
laatste geval spreek ik dan ook voornamelijk van een tweeklank^ omdat 
het tweede deel te lang duurt, om als overgangsklank beschouwd te wordcn* 
Waar het noodig is, den duur van een klinker en van de samenstel'- 
lende deelen van een tweeklank met meer juistheid aan te geven, worden 
behalve de gewone teekens ter onderscheiding van lang (a:) en kort (a) 
nog gebruikt: zeer lang (a;), halflang (a*) en zeer kort (a). 


§ 3L su [eoeu, oeu). — Deze tweeklank komt voor in mijn steekwoorden 
fjsur en greun. Volgens de Schiermonnikoogers is het een gewone foiit 
van den vreemdeling bij de uitspraak van den tweeklank in deze woorden, 
dat hij de eerste helft tot een s maakt en daaraan een u toevoegt, 
Inderdaad toonen mijn curven aan, dat de juiste uitspraak eenigszins 
anders is. In de meeste gevallen (15 van de 24) begint de lipronding 
even nadat de klinker inzet, zoodat de juiste transcriptie niet eu, maar 
eoeu is. Het type ceu, waarbij de lipronding reeds aan het begin is waar 
te nemen, komt 9-maal voor, en geen enkel maal kan ik uit mijn curven 
eu constateeren. Eenvoudigheidshalve heb ik voor dezen tweeklank, of 
eigenlijk drieklank, de transcriptie su gekozen. 

Alle tweeklanken in het Schiermon^ larynx 

nikoogsch zijn dalend, d. w. z. de klemtoon 0 

valt op het eerste gedeelte,' zoodat het \\ 

klemteeken achterwege kan blijven. y 


§ 32. Van de twee hoofdtypen wordt 
hier een voorbeeld gereproduceerd. Het 
eerste is er een van soeu, door Proefob'- 
ject XII gesproken. 

Stellen wij allereerst de grenzen der 
klanken vast. De j begint bij den aanvang 
der larynxtrillingen ^), die coincideert met 
het hoogste punt, waar de f-spanning in 
de onderlip ophoudt. Het begin van de f 
is onduidelijk : in ieder geval moet het 
in de kaakcurve liggen na het laagste punt 
van het kleine dal, dat voorafgaat, want 
dit vertegenwoordigt het lidwoord da, en 
inderdaad vindt men met de loupe na dit 
laagste punt een plaats, waar de stijgende 
lijn haar richting iets wijzigt. In het met 
deze plaats correspondeerende punt van 
de bovenlip^, de zijbodem- en de achter- 


"V 




K 


bovenlip 

onderlip 

zijbodem 

achterbodem 



middenbodem 



tijd Vio sec. 




f j eoe u r 
duur: 41/2 63/4 17 IOV 4 


Proefobject XIL 


Deze zijn met de loupe zeer duidelijk zichtbaar, zoodat zij zelfs geteld kunnen worden, 
maar zij zijn voor reproductic niet geschikt, 
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bodemcurve, neemt men ook een kleine wijziging waar* Het begin van 
de r teekent zich in de larynxcurve af, doordat de trillingen onregelmatig 
Worden. Met het punt, waar dit geschiedt, coincideert een scherp punt 
in de kaak-, de onderlip-, de bovenlip-, de achterbodem- en de midden^ 
bodemcurve Het slot van de r ziet men vooral in de laatste curve. 
De r eindigt stemloos (gefluisterd?), en uit de curve van de onderlip, 
den zijbodem en den achterbodem zou men opmaken, dat deze klank 
met twee trillingen gesproken is. 

De wijziging in den aard van den klinker geschiedt voor het gehoor 
geleidelijk, maar van artikulatorisch standpunt gezien is er een scherpe 

afscheiding in de samenstellende deelen, 
want er is een plotselinge, gelijktijdige 
verandering in de curven van kaak en 
mondbodem, die den overgang aanwijst 
van den voorklinker ece tot den achter^- 
klinker n. 

Wat den aard van den tweeklank in 
fjeceur betreft, zij er op gewezen, dat de 
ronding bij de beide lippen aanvangt in 
het punt, dat ik ook in mijn vorige public' 
caties het midden van den klinker heb 
genoemd, n.L het laagste punt in de 
kaakcurve. Daar gaat dus de e langzamer- 
hand in oe over, om dan als u te eindigen. 






4 

V’4 


larynx 


kaak 


1 / 




bovenlip 

onderlip 


\ 

It 


zijbodem 


^ « achterbodem 


/K 


/ 


y'/ 




Wr^MlVVU'v/v/'J'A/ll VlO sec. 


f J ce u r 
duur ; 4 7^^ WU 10 93/4 
Proefobject XL 


§ 33. Het tweede voorbeeld is er een 
een van fj(xar, gesproken ]door Proef- 
per soon XL 

Het begin en het slot van de f, j, oe 
en u zijn duidelijk in de larynx-curve afge- 
teekend, en bovendien kan men ze in 
een of meer der andere curven vinden, b.v.: 

begin f in kaak, onderlip, achter- en 
middenbodem, 

slot ( in kaak, onderlip, zij- en midden- 
bodem, 

slot j in kaak, zij- en achterbodem, 
slot ce in onderlip en middenbodem, 
slot u in bovenlip en achterbodem, 
slot r in bovenlip en drie bodems. 

De abnormale stijging boven den rust- 
stand in de kaakcurve na de r is te 


Eenvoudigheidshalve spreek ik van middenbodem (== middenvoorbodem), zijbodem 
(= zijvoorbodem) en achterbodem (= zijachterbodem). 
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wijten aan het energieke sluiten der kaken door het proefobject* 
De larynxtrillingen houden halverwege de r op, zoodat deze waar- 
schijnlijk stemloos (gefluisterd) eindigt. Van de twee of drie tongtril- 
lingen, die men bij dezen laatsten klank zou verwachten, is op zijn 
hoogst iets te bespeuren in de achterbodemcurve. 


In afwijking met de vorige reproductie begint de spanning, die in den 
middenbodem aanwezig is, al bij het begin van de f toe te nemen, 
hetgeen een aanwijzing is, dat de tong tijdens de vorming van dezen 
klank reeds den stand voor de volgende j inneemt. 

Terwijl de overgang van oe tot u bij de kaak geleidelijk is, heeft er in 
de middenbodemcurve een plotselinge daling plaats* Dit is zeer natuurlijk : 
om van oe tot a te geraken, moet de tong door den neutraalstand been, 
hetgeen gepaard gaat met algeheele ontspanning van den bodem, Aangezien 
hierop de voor r vereischte ophefHng van den bodem volgt, ziet men de 
schrijfstift tijdens n en r steil vallen, Alleen aan het slot van de r stijgt 


zij weder, omdat het instrument zijn even- 
wicht herstelt* 



Men ziet uit de lipcurven, dat het eerste 
deel van den tweeklank vrijwel van den 
aanvang af gerond is, en dat dezeronding 
aan het slot van de u iets afneemt, 

§ 34* an* ^ Deze klank komt voor in 
mijn steekwoorden bjaun en snaun. Het 
oor krijgt den indruk, alsof de a ongerond 
is, maar de curven wijzen uit, dat de 
ronding van een der lippen of van beide 
meestal halverwege de a begint : in 4 
gevallen van de 26 is er een geheel onge- 
ronde a gesproken. 

De eerste reproductie geldt het woord 
snaun van Proefobject III, dat volgens de 
curven eigenlijk snaoun moest geschreven 
worden* Het begin van de eerste n is in 
het punt, waar de stembandtrillingen be- 
ginnen* De merkbare verdikking aldaar 
schijnt de sluiting der stembanden te ver- 
tegenwoordigen* De beweeglijkheid van 
de schrijfstift, die dan volgt, wijst er op, 
dat er behalve de stembandtrillingen nog 
een andere larynxbeweging is* Eerst aan 
het slot van de n beginnen de regelmatige 
stembandtrillingen, die met de loupe zelfs 
te tellen zijn* Dit slot is ook duidelijk in 
kaak en zijbodem te zien. Het begin van 



middenbodem 
tijd Vio sec. 



s^nra u n 

duur: 4V4 6 1772 1472 10 
Proefobject III* 
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de $ is nit den zijbodem af tc Iciden* Het begin en bet slot van de 
tweede n ziet men met behulp van de loupe in de larynxcurve* Voor 
beide is er bovendien aanwijzing in de beide lippen en achterbodem* 

De artikulatorische grens tusschen a (a o) en n teekent zich alleen zeer 
duidelijk af in de kaakcurve en de beide lippen* Men ziet, dat de spanning 
in de bovenlip reeds tijdens de a begint, die in de onderlip eerst bij u. 

§ 35. In het tweede der gereproduceerde voorbeelden {bjaun van 
Proefobject XII) is de a ongerond. De grenzen der klanken zijn gemak- 
kelijk te vinden : 

begin b. larynx, kaak, onderlip, achterbodem; 
begin y. larynx, onderlip, zijbodem; 
begin a. larynx, onderlip, zij-, middenbodem; 
begin n. larynx, twee lippen, achterbodem; 

slot n. onduidelijk in larynx, zij-, achter- en middenbodem. 

. De scheiding tusschen a en u is dui-' 
delijki in de eerste plaats in de kaak, 
nl. waar de lijn voor het laatst begint 
te, stijgen. Bij het coincideerende punt 
wijzigt het beeld van de larynxcurve 

1 . zich en begint de ronding der beide 

'TV lippen eigenlijk eerst. In hetzelfde punt 

^ is ook een opvallende wijziging in zij- 

en achterbodem. Voegt men hierbij, dat 
de duur van het eerste deel van den 
tweeklank 15^2/100 sec. is en dat van 
het tweede 14^2* dan is er alle aan- 
leiding, om het aangegeven punt als 
de artikulatorische grens tusschen a en a 
aan te nemen. 



larynx 


kaak 


bovenlip 


onderlip 


zijbodem 


6. De ronding van het tweede ge-' 
deelte is twijfelachtig. 


§ 36. Bijgaande reproductie van jyud 
betreft Proefpersoon IX. De sterke daling 
in de kaakcurve vertegenwoordigt de y, 
waarvan men de grenzen gemakkelijk 
in de larynxcurve kan vinden, vooral 
omdat zij synchronische scherpe punten 
in de zij- en de achterbodemcurve heb- 
ben. Het begin van den slotmedeklinker 
staat duidelijk in de kaak en de boven- 
lip, het einde er van in den zijbodem 
en, minder duidelijk, in den middenbodem. 
De duidelijk sprekende synchronische punten in den middenbodem, de 


achterbodem 


middenbodem 


tijd Vio sec. 


b j a u n 
duur: 472 6^4 1572 1472 10 
Proefobject XII. 
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larynx 

kaak 


beide lippen cn de larynx vormen de grens tusschen de twee deelen van den 
tweeklank» Het tweede kenmerkt zich door snelle kaakstijging, Het eerste ver- 
toont lipronding, die ookbij het tweede, hoe- 
wel in mindere mate, nog aanwezig is, doch 
langzamerhand verdwijnt* De juiste schrijf- 
wijze van het woord is dus jyixd of 

Het hier beschreven type komt 7-maal 
voor tegenover 3-maal, dat alleen het eerste 
deel gerond is. De overige 3 gevallen zijn 
zeer onregelmatig. 

Eenvoudigheidshalve kies ik de schrijf- 
wijze jy^d. 


bovenlip 


onderiip 



§ 37. kdij. — Ook van dit woord bevat 
mijn materiaal in hooEdzaak twee typen: 
m.. larynx 

kaak 


.M 


/ 


zijbodem 

achterbodem 


b ,\ I 


bovenlip 

, "" onderiip 


middenbodem 



, V 

I ‘ 



k 6 i j 
duur : 73/4 31 X-Pk 10 
Proefpersoon XIL 


zijbodem 

achterbodem 


middenbodem 


tijd Voo sec. 


tijd VlO sec. 

j y u d 
duur: 63/4 201/4 12 
Proefobject IX. 

het eene, vertegenwoordigd door vijf per- 
sonen, heeft dyj gesproken ^), d. w. z. den 
geheelen klinker gerond, ook het stemlooze 
slot {j); het andere, waarvan ik drie voor- 
beelden heb, heeft slechts het gedeelte (6) 
gerond uitgcsproken. In 5 gevallen is de 
lipactie onregelmatig. 

Nevensgaand voorbeeld is van Proef- 
persoon XII. Een klein deukje in de 
larynxcurve, met de loupe zichtbaar, geeft 
het begin van de k aan; het corrcspon- 


1) De ronding bij 6 is het sterkst. 
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deert met een scherp punt in de zijbodemcurve* Dc k eindigt, waar de 
kaak plotseling begint te dalen; ook in de zij- en de achterbodemlijn is dit 
punt duidelijk uitgedrukt* De middenbodemcurve vertoont bij k een diepe 
inzinking, die zich aan het slot ter inleiding van de 6 begint te herstellen. In de 
larynx-'curve is duidelijk te zien, dat de glide /cstemloos is. De tweeklank 
eindigt met een stemlooze (gefluisterde?) losse (Sweet loose) ich^-Laut, die ik 
hier door j voorsteL Het begin er van vind ik in de larynxcurve daar, waar 
de stembandtrillingen ophouden, en dit punt coincideert met scherpe 
punten in de kaakcurve, de bovenlip en de achterbodemcurve. In den 
middenbodem is het de plants, waar de lijn plotseling daalt. Het einde 
van de j is ook in de meeste curven gemakkelijk waarneembaar. Waar 
de ronding van de beide lippen merkbaar minder gaat worden, en de 
zij- en achterbodem een coincideerend zeer scherp punt vertobnen, heb 
ik de grens tusschen de 6 en de i gesteld* 

Uit de curven blijkt, dat de k in geringe mate aan de ronding van 
den klinker deelneemt. Dit geschiedt in 10 van de 13 gevallen, die ter 
mijner beschikking staan. 


§ 38. Fnoy. 



larynx 

kaak 


k '' n 0 

duur: 52V28V2 I8V4 
Proefobject XII. 


Als voorbeeld van dit woord wordt het door XII gespro^ 
kene gereproduceerd. Men vindt de plants 
van de k dadelijk in de larynxcurve ; het 
begin er van is met de loupe zichtbaar: 
het is het punt, waar de stembandtrillingen 
van het voorafgaande lidwoord ophouden. 
Dit punt is ook in de zijbodemcurve afge-' 
teekend en het synchronische punt in dc 
middenbodemcurve is de plants, waar de 
dalende lijn eenigszins van richting ver^ 
andcrt. 

In aanmerking genomen dat de zeer 
forsche uitslagen in de larynxcurve nooit 
stembandtrillingen zijn, mogen wij aanne^- 
men, dat de stemhebbende n begint, waar 
achterbodem <^ 1 ^ ophouden. Dit punt correspondeert 
met de plaats, waar de kaaklijn bijna 
loodrecht begint te dalen, en waar dc 
achterbodemcurve van richting verandert. 
De zooeven genoemde forsche uitslagen 
^ middenbodem vertcgenwoordigen dus de glide tusschen 
k en n (zie § 9). Het slot van de k 
tijd Vio sec. ontleen ik aan de achterbodemcurve en, 
met de loupe, aan de onderlipcurve. Naar 
de larynxcurve te oordeelen, zou men 
geneigd zijn dit punt iets meer naar links 
te zoeken, maar dan zou de k te kort en 


bovenlip 
onderlip 

zijbodem 


^ J 
173/4 10 
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de glide te lang van duur zijn, en zou er bovendien in gecn der andere 
curven cen coincideerend scherp punt zijn, dat op de voor n vereischte 
verandcring in den stand der spraakorganen wees* De k wordt dus 
in de larynxcurve niet vertegenwoordigd door een recht streepje 
alleen als aanwijzing van een volkomen stilstand der larynxorganen, maar 
aan het slot komen deze weder in beweging als voorbereiding voor het 
verbreken dcr occlusie (zie ook § 9 en de p van p 0 yt in de volgende §)* 

Tijdens de k wordt de kaakwijdte allengs kleiner en houdt de verslap^ 
ping in den bodem, die reeds aan het einde van de voorafgaande a was 
ingetreden, nog een weinig aan* Dat de middenbodemlijn eerst nog 
verder daalt en daarna iets stijgt, wijt ik hoofdzakelijk aan het door^ 
zwikken van de schrijfstift* 

Opmerkelijk is het, dat de glide zich in de middenbodemcurve vertoont 
als een sterke stijging, die gedurende de n nog toeneemt* Dit wijst er 
op, dat tijdens de glide de tong reeds den n-stand nadert* Het slot van 
de n komt scherp uit in de onderlip en den achterbodem, en met de 
loupe ook in de andere curven* 

Wanneer een op zich zelf gesproken woord op een klinker uitgaat, 
eindigt deze in het Schiermonnikoogsch, en in het Nederlandsch, altijd 
in een stemlooze (gefluisterde?) glide. Na 
een i is deze een losse ich-Laut (j)* Met 
behulp van een loupe is het slot van deze 
glide te vinden in den middenbodem (de 
plaats waar de schrijfstift langzaam haar 
gewonen stand gaathernemen), de onderlip, 
de kaak en de larynx* lets verder terug staat 
het einde van de i in de kaak afgeteekend* 

Als men aldus den duur van 0 i heeft 
bepaald, komt men er als van zelf toe 
als grens tusschen deze twee deelen het 
punt aan te nemen, dat ik in den mid- 
denbodem gekozen heb, omdat de span- 
ning daar iets toeneemt, zooals bij den 
voorklinker i te verwachten is* In ieder j | 1 

geval blijkt ten duidelijkste, dat niet alleen achterbodem - ] . , ^ 
de 0 , maar ook de u en zelfs de volgende I I 



j\ gerond is, zoodat men eigenlijk moest 
schrijven : k^n0yj^). 

Het hier beschreven type komt 1 0-maal 
bij mijn proefobjecten voor (5-maal met 
p en 5-maal y), en 3-maal is 0ij gezegd* 


middenbodem 



Om der eenvoudigheidswille heb ik aan 
de schrijfwijze kn 0 ij de voorkeur gegeven, 


tijd VlO sec. 

p 0 y t 
duur: 9 163/4 15V4 10 


Proefobject IX. 


§ 39* p 0 yt Van dit woord levert mijn 
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materiaal practisch een type: 12-maal toch is er een gcronde overgangs- 
klank van 0 tot t, en l-maal is deze ongerond (bovenlip ongerond en 
onderlip negatief, dus verdund)* Gezien dit resultaat, heb ik de schrijf- 
wijze p 0 yt gekozen* 

H^t hier gekozen voorbeeld is van Proefobject IX, De grenzen der 
p zijn natuurlijk in de bcide lippen te vinden, Het is een gewoon ver- 
schijnsek waarop ik reeds in mijn vroegere publicaties gewezen heb, dat 
het slot van de p gewoonlijk een heuveltop in de middenbodemcurve is. 
Bij de p is de larynxcurve niet een recht lijntje, maar het slot vertoont 
trillingen, die er op wijzen, dat de larynxorganen zich op het verbreken 
der occlusie voorbereiden. De t vangt aan, waar de larynxtrillingen 
ophouden ; dit is alles met de loupe te zien. Het coincideerende punt in 
de andere curven is gemakkelijk te vinden, vooral als men de loupe te 
baat neemt, Ook het slot van de t levert geen moeilijkheden op. (Zie 
de bovenlip, den zijbodem en den middenbodem.) 

Volgens de curven is de klinker over de geheele lengte gerond, en 
de ronding verdwijnt eerst geheel na de t Als men de kaakcurve ver- 
gelijkt met die van de larynx, de bovenlip, den zijbodem en den achter- 
bodem, dan zal men toegeven, dat er alle reden is, om den klinker in 

dit woord als een tweeklank te beschouwen 


IHF, J ’ 

larynx 

en de grens tusschen 0 en y te nemen als 


kaak 

door mij gedaan is. 

1 

■u Wv 

Er blijkt ten slotte uit de curven, dat 

•. 


0 meer lipronding heeft dan de volgende 



y. Dit is bij al de proefobjecten op een 

K 

-alt 1 1 

bovenlip 

na het geval. 



c. De lipronding bij u., 0 ., o. en oe; 


onderlip 

1 ! 


§ 40. u. — Van dezen klank, die in het 

) 1 

IV 

zijbodem 

Schiermonnikoogsch alleen in de verbinding 

ju. voorkomt, heb ik het voorbeeld hjn.n. 



fxAfWAlWV^ tijd Vio sec. 

h j u. n 
duur: 43/^ 8 V 2 19 93/^ 

Proefobject XL 


^ achterbodem Zeer duidelijk toont mijn materiaal aan, dat 
de Eilander den achterklinker n. voornamelijk 
met horizontale ronding (Zie § 24) vormt, 
want in slechts 3 gevallen van de 13 wijzen 
mijn curven een flinke stulping der lippen 
aan. In alle andere gevallen is zij zeer gering, 
middenbodem ZOO zelfs dat zij bij beide. steeds bij een 
van beide, afwezig is of verdunning vertoont. 

Een voorbeeld van weinig stulping vindt 
men hiernevens afgedrukt. Het is ook een 
van de twee gevallen onder mijn materiaal, 
waarin de j een kaakstand heeft, dieonaf- 
hankelijk is van de u, en waarin dus feitelijk 
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m, niet jUt gesproken is* Vandaar dan ook dc ongewone lengte van de 
i(y)* De grens tusschen j en u. is vooral tc zien in de larynx, de onderlip, 
den zijbodem en den middenbodem. Het begin van de j vind ik in dezelfde 
vier, en het begin van de h in de larynx, de kaak en den zijbodem* Het 
begin van de n teekent zich in den zijbodem en de larynx het duidelijkst af, 
en het einde er van in dekaak, den zijbodem, den achterbodem en de Idrynx* 
Zooals men ziet is de bovenlip geheel passieL Dit is vooral opmer^ 
kelijk, omdat het bij go.s en fo*ma van denzelfden proefpersoon niet het 
geval is (Zie § 41 en 42), en deze woorden als het ware in een adem 
in de volgorde po*s, hju.n, to,mo gesproken zijn, 

De onderlip, die bij het voorafgaande lidwoord gestulpt was, blijft 
tijdens de h en de j in dien toestand* De spanning neemt tot het midden 
van den klinker iets toe, en vermindert daarna vrij plotseling, om bij n 
geheel te verdwijnen* Ook hier is de ronding veel geringer dan bij 
go.s en fo.ma van hetzelfde proefobject. 

Wanneer er ronding van beide lippen aanwezig is, neemt die na het 


midden van den klinker geleidelijk toe, 
om eerst bij het begin van de n 
af te nemen en langzamerhand te ver- 
dwijnen, zoodat deze laatste klank onder 
den invloed van den klinker ietwat gerond 
is* Wordt dus de horizontale ronding van 
de u, door de lippen ondersteund, dan 
eindigt de klinker met overronding* In 
de transcriptie behoeft men echter met 
deze omstandigheid geen rekening te 
houden, vooral omdat de u* op het gehoor 
den indruk van een enkelen klank maakt* 

§ 41. o* * — In het gereproduceerde voor- 
beeld van go.s ziet men het begin van den 
klinker in de onderlip, de larynx, den 
zijbodem en den middenbodem, het slot 
ervan in de larynx, de kaak en den 
achterbodem* Het begin van de g is 
duidelijk in de beide lippen en de kaak 
afgeteekend, en het slot van de s in de 
onderlip, de larynx en den middenbodem* 

Bij de g is in de beide lippen reeds een 
spanning aanwezig ; deze neemt bij de o* in 
de onderlip nog toe, en wordt bij de s een 


larynx 

kaak 


bovenlip 

onderlip 

zijbodem 

achterbodem 


middenbodem 



weinig minder, maar blijft toch bestaan* Vio sec. 

In tegenstelling met hju.n is er bij den g o. s 

klinker van go,s in 7 van de 13 gevallen duur: 7V4 23 10 


stulping van beide lippen, die steeds na het 


Proefobject XL 
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midden toenecmt, en bij het begin van de 5. of even vaak eerder, plotseling 
minder wordt^ De overblijvende gevallen vertoonen dezelfde onregel^ 
matigheid als bij hju,n, d.w.z* de stulping van beidc of een van beide 
lippen ontbreekt, en in 2 gevallen is de onderlip ingetrokken of verdund^ 
Volgens de curven hceft dus de o. van go.s neiging tot diphthon- 

geering* Dit is echter in zoo geringe mate 
het geval dat men er in de transcriptie 
geen rekening mee behoeft te houden^ Ook 
met het oor ncemt men hetzelfde verschijnsel 
waar. 



larynx 


- kaak 




\ 


bovenlip 


onderlip 


zljbodem 




achterbodem 


§ 42» to.m3, — De reproductie van dit 
woord betreft hetzelfde proefobject als van 
de beide voorgaande woorden^ 

De t valt samen met het gedeelte van 
de larynxcurve, waarin geen trillingen 
zijn : het begin vindt men o. a. in de 
achterbodemcurve, en het einde in de 
larynx-, de kaak-, de onderlip- en de 
achterbodemcurve. Het begin van de m 
staat duidelijk in de larynx-, de kaak- en de 
achterbodem bovenlipcurve afgeteekend, het slot er van 

r l in alle curven behalve die van den achter- 

bodem. Het slot van de a vind ik in de 
beide lippen en drie bodems. Het grootste 
' deel van dezen klank schijnt volgens de 

larynxcurve gefluisterd te zijn, 

Ook bij de o, van to.ma valt in ons 
voorbeeld een neiging tot diphthongeering 
te constateeren. De toenemende stulping 
toch kan niet te wijten zijn aan de volgende 
m, want bij dezen klank neemt men juist 
verdunning waar. 

In 8 van de 13 gevallen is er stulping 
van beide lippen, die bij het begin van de m, soms reeds v66r dien tijd, 
soms eerst later, in den regel plotseling afneemt. 



I 


I 


middenbodem 


rvlWVPA/WVrl tijd Vio sec. 

t o. m 9 
duur: 8V2 26V4 9 18 

Proefobject XL 


§ 43, /3;/a. — ^ Ook de klinker in dit woord wijst er op, dat de Schier- 
monnikooger de achterklinkers hoofdzakelijk door horizontale ronding vormt, 
zonder die door lipstulping te steunen. In 5 van 13 gevallen toch is er 
een zeer matige stulping van beide lippen, terwijl in de overige 8 gevallen 
beide, of een van beide lippen neutraal of verdund zijn. Slechts in 3 
gevallen neemt de spanning tegen het einde van de o: bij beide lippen 
een weinig af, maar in zeer geringe mate, zoodat er geen aanleiding 
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iSf om dezen klank als diphthongisch op te vatten* Een goed voorbeeld 
vindt men hiernevens gereproduceerd^ 

Het begin van de f spreekt uit de onderlip* in geringe mate ook uit 

de bovenlip, en bovendien uit den zijbodem. 
Het slot van de f wordt aangegeven door bet 
begin van de stembandtrillingen, de plotselingc 
daling van de kaak en een daarmee coin- 
cideerend scherp punt in de beide lippen, Het 
begin van de I ziet men duidelijk in de larynx 
en de bovenlip, het einde er van in de larynx-, 
de kaak- en de drie bodemcurven. Het slot van 
de a eindelijk komt vrij goed in de kaak en 
de drie bodems uit* 

De stulping van de beide lippen vermindert 
met het slot van a: een weinig, die van de 
onderlip reeds tijdens het laatste deel ervan* 


Proefobject 1. 

§ 44. oe:. — /c/oe:r. — Ook bij den 
klinker van dit woord neemt men een 
groote onregelmatigheid waar. In 7 van 
de 13 gevallen zijn beide lippen gespan- 
nen, soms zelfs vrij sterk. In een geval 
zijn de lippen neutraal. De overige zijn 
verdeeld over een lip gerond, neutraal 
of verdund. 

Ten opzichte van de diphthongeering 
van dezen klank valt op te merken, dat 
in 5 gevallen de spanning der beide 
lippen over de tweede helft van den 
klinker vrij plotseling en belangrijk 
vermindert, zoodat men zou kunnen 
aannemen, dat hier osa in plaats van oe* 

Verhandel. Afd. Letterkunde (Nieuwe Reeks) Dl. XXV. A3 


larynx 

kaak 


^ ! 4 J 
H I 






bovenlip 
onderlip 
zijbodem 

achterbodem 



V 

tjt 7-1 


N 






'l! 


- i I 
+ 


middenbodem 




sU 


tijd ViO sec. 

k I oe: r 

duur r 4^^ 7 30V2 i ^ 
Proefobject IX. 


,|J ^ . I larynx 


rr'-^Y 

I 


, bovenlip 


\ ^ / 


/ , onderlip 


zijbodem 




/\ — achterbodem 




/ ^ middenbodem 

■■•w'ww w, tijd YiO 


f d: I a 
duur : 7 24V2 §3/4 
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geproken is, een verschijnsel dat zich gemakkelijk door de volgende r 
en door den langen duur van den klinker laat verklaren; immcrs beide 
factoren hebben in vele talen breking ten gevolge, 

Het hier gereproduceerde voorbeeld vertoont een zeer geringe ver^ 
dikking der lippen, die bij beide langzamerhand afneemt» Het begin van 
de k is in de drie bodemcurven te vinden; de grenzen van de / staan 
duidelijk in de larynx-, de bovenlip- en de achterbodemcurve. Het begin 
van de r teekent zich in de larynxcurve af, alsmede in den achterbodem, 
en het slot er van ziet men het best in den zijbodem. 

De r is stemhebbend gesproken ; alleen geheel aan het einde zijn geen 
stembandtrillingen zichtbaar. Van tongtrillingen is niets te bespeuren, of 
het moest al zijn in den zij- en achterbodem. 


HOOFDSTUK V. 

DE MONDBODEM. 

§ 45. Korten tijd voordat ik mijn instrumentaal onderzoek in Schier- 
monnikoog begon, had ik de methode gevonden ^), om de met lucht- 
kussens verkregen qualitatieve waarden in quantitatieve om te zetten, en 
door het aantal mondbodemkussens van eto op drie te brengen, omtrent 
mijn eigen Nederlandsche klinkers vast te stellen, dat bij de voorklinkers 
de werking van de voorspieren der tong overheerscht, en dat er bij de 
achterklinkers bijna geen of in het geheel geen spanning in de zijvoor- 
spier en van de tong is. Door dit resultant aangemoedigd, heb ik ook 
bij de Schiermonnikoogers den mondbodem met drie luchtkussens onder^ 
zocht, zooveel mogelijk als in Vox beschreven is, n.L door een midden- 
voorbodemkussen, een zijvoorbodemkussen en een achterzijbodemkussen, 
die ik achtereenvolgens eenvoudigheidshalve midden-, zij- en achter- 
bodemkussen noem. 

Het resultant is niet in overeenstemming met de conclusie, waartoe ik 
ten opzichte van mijn eigen klinkers kwam, en is zoo onregelmatig, dat 
er geen gevolgtrekking uit te maken is. Gedeeltelijk zal dit wel te wijten 
zijn aan de omstandigheid, dat ik er niet altijd in geslaagd ben, op het 
oog het juiste punt te treffen, waarop de pelotte tegen den mondbodem 
moest drukken, gedeeltelijk ook dat ik, ver verwijderd van het labora- 
torium, van vele hulpmiddelen daarvan verstoken was. In ieder geval 
is het onderzoek niet afgeloopen, zooals ik dacht, en zou het geen zin 
hebben de weinig of niets zeggende cijfers hier te vermelden. Toch is 
het gebruik van drie luchtkussens in plaats van een niet geheel nutte- 
loos geweest, want bij de analyse der curven en het vaststellen van de 
grenzen der klanken is deze vermeerdering van groot voordeel gebleken. 


j) Zie Vbx. 19H. Heft 1. 
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§ 46* De schaal voor de middenbodemcurve heb ik volgens de in 
Vox beschreven methode voor alle proefobjecten als volgt samengesteld: 


12 

mM. 75 gram, 

23 

mM. 175 gram, 

15V2 

100 

25 

.. 200 

21 

150 

28 

„ 245 


en door interpolatie uitgebreid. 

Aangezien aan het slot van iedere proefneming door middel van 
horizontale streepjes op het beroete papier het verschil werd aangetee^^ 
kend tusschen den stand van de pelotte, waarop de bodemspieren tijdens 
de proef drukten, en dien, waarbij die druk was opgeheven, kon ik 
gemakkelijk bepalen, welk deel van de schaal ik voor ieder proefobject 
bij de herleiding tot quantitatieve waarden moest gebruiken* 

In de hieronder volgende absolute waarden moest eigenlijk de correctie 
wegens de verschillende graden van den druk der pelotte tegen de 
bodemspieren bij iederen klinker aangebracht worden* maar ik mis de 
gegevens daarvoor* 

§ 47* Voorzoover een herleiding tot quantitatieve waarden mogelijk 
was — en dat was bij tien van de dertien proefobjecten het geval — 
blijkt» dat 5 van de 10 een veel krach tiger spierwerking hadden dan de 
overige 5, zooals de tabel van hoogste en laagste amplitude bij de voor- 
en achterklinkers aangeeft : 


Proefobject 

III. 

VII. 

IX. 

XI. 

XII. 

I. 

IV. 

V. 

VI. 

XIII. 

hoogste 

amplitude bij de 
achterklinkers 

2181/2 

297 

" 

1 267 

258 

270 

1131/2 

891/2 

j 

1241/2 

763/4 

1281/2 

hoogste 

amplitude bij de 
voorklinkers 

2781/2 

273 

266 

263 

1693/4 

931/4 

951/2 

921/2 

821/4 

1021/2 


Bij de bepaling van den aard der klinkers heb ik mij op grond van 
de overwegingen, die mij bij de Hindeloopensche taal leidden, gehouden 
aan de methode, die ik ten opzichte van die taal gevolgd heb* Alleen 
treden voor de daarbij gebruikte qualitatieve waarden thans de quanti- 
tatieve in grammen in de plaats en bovendien ben ik in een belangrijk 
onderdeel van de vroeger gevolgde methode afgeweken. Ik hebnamelijk 
een eenigszins andere indeeling der klinkers gemaakt dan de bekende 
van Sweet en andere phonetici* 


1) 19H, Heft 1* 

2) Vojc, 1914, Heft 1, biz. 14. 

3) Hindeloopen, § 24. 
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Op grond van radiographische opnamen heb ik vroeger betoogd, dat 
het wenschelijk is de volgende drie typen van klinkers te onderscheiden, 
waarvan de hieronder genoemde de hoofdvertegenwoordigers zijn : 

Type L ^ u, o, o {boek, boot pot), waarbij de punt van de tong 
ingetrokken wordt^ 

Type IL a, a,s {man, maan, men), waarbij de punt der tong de 
ondertanden min of meet aanraakt, en het niet zoozeer de stand van 
de tongmassa is, die zich wijzigt, als wel de vorm van het tongoppervlak. 

Type IIL — te (biet beet), waarbij de geheele tongmassa vooruit 
wordt gebracht, 

Uit een practisch oogpunt is het voldoende de volgende varieteiten 
van Type II te onderscheiden : 


a, an, a, an, fin, s. 

Met ah bedoel ik de varieteit van a (Ned. man), die men b. v. in 
het beschaafde Nederlandsche kracht hoort. Met an wensch ik aan te 
duiden, dat men vaak in a van pa een lichte nuance in de rich ting van 
£ hoort, zonder dat de klank in zijn omgeving den indruk van dialec- 
tisch of onbeschaafd maakt. Met enn, £h en s bedoel ik den graad van 
ophefflng van het voorste gedeelte der tong aan te duiden. 

A. DE KLINKERS. 

§ 48. Vroeger reeds werd opgemerkt, dat de druk op de pelotte 
bij II nul of zeer gering is, in de volgorde o, o geleidelijk zal toenemen, 
en dat de outer^back klinkers een grooteren druk op de pelotte zullen 
uitoefenen dan de overeenkomstige back klinkers. Nemen wij nu als 
uiterste laagste grens voor een achterklinker een druk van nul gram (of 
zelfs een negatieven druk) aan en als hoogste het hoogste getal, dat 
voor ieder proefobject is waargenomen, dan kan men de achterwaartsche 
beweging der tong door de volgende graphische lijn, in drie gelijke 
deelen verdeeld, voorstellen : 


outer '‘back 



In aanmerking genomen, dat out-back klinkers in het Schiermonnik- 
oogsch, althans in beklemtoonde lettergrepen, niet voorkomen, moeten 


') Vox. 1914, Heft 3. 
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dus de hoogste ordinaten zoodanig in tweeen verdecld worden, dat aan 
back twee derden toekomt, en aan outer^back een derde. Volgens deze 
methode blijft onopgelost de vraag of het cijfer voor de spanning van 
den bodem bij outer^back links of rechts van het hoogste punt gedacht 
moet worden, Op deze wijze krijgen wij de schaal, die moet dienen> 
om uit de verkregen ordinaten op te maken, of de proefobjecten een 
back of een oufer-feacfe klinker gesproken hebben, Deze schaal ziet er 
aldus uit : 


SCHAAL VOOR DE KLINKERS VAN TYPE I 

(achterklinkers). 


Proef- 

object 

back 

oufet'^back 

I. 

01 8574 

8572/12774 

Ill, 

■ 0/189 

18974/28372 

IV. 

0/ 5974 

60 / 8972 

V. 

0/ 83 

8374/12472 

VI. 

0/ 7472 

7474/11174 

VII. 

0/198 

198 74/297 

IX. 

0/184 

18474/276 

XL 

0/172 

17274/258 

XII. 

0/186 

18674/279 

XIII. 

0/11074 

IIO 72 /I 66 


§ 49* u in hju.n. — Een vergelijking van de amplituden voor u in 
het midden van den klinker met bovenstaande tabel toont aan, dat de 
u in het midden tusschen back en outer^back ligt* Het volgende staatje 
maakt dit duidelijk* 


Proef-- 

object 

amplit. midden 
u van hjtt.n 

aard klinker 

I. 

11372 

Uh 

III. 

28074 

Uh 

IV. 

4074 

u 
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Proef'- 

object 

amplit* midden 
n van hjum 

aard klinker 

V. 

84V2 

Uh 

VI. 

65'/2 

u 

VII. 

104 

u 

IX. 

2&¥U 

Uh 


22&^U 

Uh 

XI. 

200 

Uh 

XII. 

184 

u 

XIII. 

5 IV 2 

u 


u\- 5 
u 5 


§ 50* — o van fo.m^ en go.s. — Zie § 48 voor de schaal* De klinker in 
deze woorden is volgens onderstaand staatje even vaak back als outer^-back. 


Proef- 

amplit. 

midden 

aard klinker 

object 

0 van toJn^ en go*s 

to.ma 

go.s 

I. 

43 

66 V 2 

0 

0 

III. 

280 

28 IV 2 


Oh 

IV. 

70^U 

89^2 

Oh 

Oh 

V. 

84>/2 

124V2 

Oh 

Oh 

VI. 

42^/4 

42^/4 

0 

0 

VII. 

141 

923/, 

0 

0 

IX. 

137 

2313/, 

0 

Oh 



161 V 2 

0 

0 

XI. 

164 

209 V 2 

0 

Oh 

XII. 

145 

252 V 2 

0 

Oh 

XIII. 

105 

I 28 V 2 

0 

Oh 



Oh 

3 

7 



0 

7 

4 


10 

o 11 
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§ 5L D in fo:h. — Zie § 48 voor de schaaL 


Proef- 

object 

amplit, midden 

0 in fo:h 

aard klinker 

I. 

51 

0 

III. 

266 V 2 

Oh- 


2433 /, 

Oh- 

IV. 

34 

0 

V. 

8OV2 

0 

VI. 

41 

0 

VII. 

IO6V4 

0 

IX. 

2153/4 

OH 

XI. 

240>/4 

Oh- 

XII. 

232'/2 

OH 

XIII. 

63'/2 

0 


Oh- 4 
0 6 


De o in /b:fo ligt ongeveer halverwege tusschen back en oater^back. 

§52,-0 in ?Dxt rDst Tprk, doxtar, kvoxt, swokp. — Zic § 48 voor 
de schaaL Deze korte o is voor het gehoor vaak moeilijk te onderscheiden 
van a, Hieronder volgt een overzicht van den tongstand bij eerstge-' 
noemden klank. 
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OH 3 1 1 I 2 2 
o 7 9 9 9 8 8 
OH 10 


0 50 

De o van ?oxt, enz. is overwegend back. Zeven van de proefobjecten 
hebben geregeld o gesprokcn, de overige drie gedeeltelijk oh. Vijf van 
de ecrste zeven (I. IV, V. VII, XIII) hebben ook 0 in fb:t3 gezegd* 


Proef^ 

object 

gemiddelden 
uit ?Dxt enz. 

fo:b 

I. 

3774 

51 

III. 

158 

255 

IV. 

2972 

34 

V. 

46 

8072 

VI. 

5574 

41 

VII. 

9872 

10674 

IX. 

14474 

21574 

XL 

21272 

24074 

XII. 

63 

23272 

XIII. j 

4672 

6372 
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Toch, wanneer men de gemiddelden van ?Dxt enz, naast de cijfers van 
fbib plaatst, blijkt duidelijk, dat de twee klanken niet dezelfde zijn, en 
dat de o van fbih door alien behalve VI minder naar achteren is ge- 
sprokcn, De juiste onderscheiding tusschen deze twee klanken, met inacht- 
neming van den duur, is dus ?DXt en fbh-th. 

§ 53. Schaal voot Type IL — * Wanneer de tong in achterwaartsche 
richting zoover mogelijk gedaald is, tcrwijl de punt van de tong aan de 
ondertanden blijft taken, dan zal de dnik op de pelotte gelijk nul, of 
zelfs negatief, zijn. Deze uiterste grens is de stand van de tong, die 
vereischt wordt om den klank voort te brengen, welken ik door a 
, voorstel. 

Evenzoo kan men aannemen, dat er cen nuance van a zal zijn, waar- 
bij de druk op de pelotte gelijk nul is, namelijk een waarbij de tong 
noch in achterwaartsche richting noch in voorwaartsche verplaatst is. 

Hoemeer het tongoppervlak van den neutraalstand uit naar voren gebracht 
wordt, des te grooter zal de druk op de pelotte zijn. Hij zal dus in de 
volgorde ewn, sh, e toenemen. 

De cigenlijke a komt in het Schiermonnikoogsch niet voor, of het 
moest al zijn als variant van o. Wei daarentegen hoort men de an, de 
a, en zelfs nu en dan de an. 

In verband met het hier aangevoerde en met inachtneming van de 
hoogste ordinaten voor an en 6 kan men de bewegingen der tong bij 
Type II door de volgende lijn graphisch voorstellen : 

hoogste hoogste 

otdinaat ovdinaat 



Door gelijkelijke verdeeling van de hoogste ordinaten van e (oe, ii ^)) 
over de drie varieteiten, en van an over an, a en an kunnen wij onze 
schaal samenstellen. Het is duidelijk, dat aan ai- slechts de helft van het 
aantal grammen meet worden toebedeeld, dat aan a en ah gegeven wordt. 



ah 

a 


ai- 



s 

I. 

90^/4/ 72V2 

72V4/ 

3674 

36 

/0/32 

3274/ 64 

647,/ 96 

III. 

283V2/226^/4 

226‘/2/] 

il3V2 

1137 

4/0/88 

8874/176 

17674/264 

IV. 

95V2/ 76V2 

76'IJ 

3874 

38 

/O/4372 

4374/ 87 

8774/1307. 

V. 

53^/4/ 43 

42^/4/ 

2172 

217 

4/0/2172 

2174/ 4374 

4372/ 65 

VI. 

62 / 49>/2 

49'/4/ 

2474 

247 

2/0/20 

2074/ 40 

4074/ 6O7. 


1) Zie § 62. 
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oi- a ah en s 

VII. 23OV4/I84V4 184 f 92 912/4/0/82^/4 83 / 165'/2 165 ^UI 248 ^U 

IX. 248 V 4 / 198‘/2 I98V4/ 991/4 99 /O/882/4 89 / 177 V 2 1772/^/266 

XI. 251 1/2/201 1/4 201 /IOO1/2 IOO1/4/O/8O 8O1/4/I6O I6O1/4/24O1/4 

XII. 56 / 442/4 441/2/ 221/4 22 10137 371/4/ 74 741/4/IIO2/4 

XIII. 801/4/ 641/4 64 / 32 312/4/0/34 341/4/ 681/4 681/2/1021/2 


§ 54 . Qh en a in bja^-un, bairn, twa:, enz. — 



ah 2^ 5 3 3 2 

ah 8 4 6 

a 8 9 11 

ah 5 8 5 

Deze tabel toont aan, dat de cnkelvoudige klank in fa>a.% enz. in 

hoofdzaak a is; dat hetzelfde het geval is met het eerste deel van Ohu 
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(in sna)r-un), doch, onder den invloed van u, met groote neiging tot 
en dat het eerste deel van ai (in bairn) tusschen ai en ahi in ligt even- 
ecns onder den invloed van het tweede deel van den tweeklank. 


§ 55. — 6 in fjeut, beij\ bettd, enz. 


Proef- 

object 

s 

— 

gteun 

CO 

•2 

to 

CO 

to 

stec? 

neld 

.0 

CO 

to 

c 

CO 

u 

to 

4? 

to 

CO 

sfed 

neld j 

CO 

I. 

76 

56^/4 

37 

193/4 

583/4 

1974 

2372 

49 

€ 


£H 

£HH 

e^ 

£HH 

£-4H 

£-4 

III. 

248 V4 

-69V2 

264 

230 V4 

7474 

1483/4 

6972 

209 

E 


£ 

£ 

en-i 

£H 

£HH 

£ 


223V2 


1043/., 

49V4 

-18 




e 


£-4 

fiHH 

SHH 





249V2 








E 








IV. 

30^/4 

15 

27V2 

15 

9 

2472 

4272 

26 

e-n 

£-4-1 

£-4H 


£“4H 

£-4H 

£-4-4 

£-4-4 
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£HH 



V. 

'H‘/4 

12‘/2 

65 

29V2 

-972 

0 

3472 

— 


CHH 

£ 

£H 


£HH 

£-4 

-- 


29>/4 




1772 




en 








VI. 

53«/4 

31 

44V2 

3772 

323/4 

26 

6074 

3474 

€ 

en 

£ 

£H 

£H 

£H 

fi 

£H 

VII. 

96V2 

83^/, 

I9OV4 

111 

863/4 

67 

13072 

463/4 


£-4 

fi 

£H 

£H 

£H-4 

fiH 

£HH 

IX. 

2IIV2 

231^/, 

1483/^ 

12972 

141 

185 

22372 

24874 

e 

a 

£H 

£H 

£H 

£ 

fi 

£ 

XI. 

195 

183V4 

234V2 

24074 

187 

103 

239 

24072 

s 

s 

fi 

£ 

fi 

£-4 

£ 

£ 




230 








£ 






XII. 

31 V2 

67 

I2V2 

17 

-17 

7272 

17 

86 


8 -i 

£H-H 

£HH 

£-4-4 

£H 

£-4H 

£ 

XIII. 

IO2V2 

45 

333/, 

2074 

3474 

433/4 

5672 

— 

e 

e-i 

£HH 

£HH 

£-4 

£-4 

£-4 

-- 








5172 








£-4 



£-4-4 

3 3 

3 

5 

4 

4 

4 

2 

fi-l 

2 5 

3 

4 

5 

5 

3 

2 

£ 

LJi 

5 



-A- 


_4 

£HH 

^6 




" 19 " 



£-4 

7 




19 



£ 

8 




11 



£-4-4 



28 





£-4 



29 





£ 



24 






De bovenstaande tabel is samengesteld met behulp van de schaal in 
§ 53. Men mag er de gevolgtrekking uit maken, dat de klinker gemid- 
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deld 8-\ is* Onder den invloed van i wordt de s in beij meet naar 
vorcn gevormd* Tegen alle verwachting komt ook in eu het meest de 
e voor, zoodat, in tegenstelling met hetgeen wij hierboven (§ 54) bij ay-u 
zagcn, van een invloed der volgcnde u geen sprakc is* 

§ 56* Schaal voot Type III (Zie § 47)* — In § 48 werd opgemerkt, 
dat het Schiermonnikoogsch geen out^^back klinkers in onbeklemtoonde 
lettergrepcn heeft, dus alleen back en outet'-bach Met de voorklinkers 
is het anders gesteld, daar, zooals uit de hieronder volgende tabellen zal 
bhjken, de druk op de pelotte nu en dan gering, soms zelfs negatief, is, 
terwijl men toch zou verwachten, dat de geheele tongmassa naar voren 
werd gebracht en dus een min of meer aanzienlijken druk op de pelotte 
zou uitoefcnen* Daarom is het noodig, hiermede bij het vervaardigen 
van de schaal rekening te houden, door nl* een indeeling te maken in 
front inneV'^front en in-'front 

De grenzen van de voorklinkers (dus Type III) zijn natuurlijk de 
neutraal- of O-stand en de hoogste ordinaat* Daarbij wordt geen rekening 
gehouden met de mogelijkheid, dat de tong nog iets meer naar voren 
had kunnen gebracht worden, dan door de proefobjecten is gedaan* 
Door de hoogste ordinaat in drie gelijke groepen te verdeelen, krijgt 
men de gewenschte schaal, zooals zij hieronder is samengesteld* 


SCHAAL VOOR TYPE III* 


Proef- 

object 

in^front 

inneV'-front 

front 

I. 

0/67‘A 

6772/13472 

1347,/202 

III. 

0/94 

947,/188 

1887,/282 

IV. 

0/337, 

3372 / 667^ 

667,/ 9972 

V. 

0/40 

407 ,/ 80 

8074 / 1197 , 

VI. 

0/36 

367,/ 72 

727,/1077, 

VII. 

0/957, 

96 /I 9 V /2 

19l7,/287 

IX. 

0/907, 

91 /my 2 

18l7,/272 

XI. 

0/89 

897,/178 

1787,/267 

XII. 

0/93 

937,/186 

my i/279 

XIII. 

0/44V, 

4472 / 8872 

887,/133 


§ 57* — i in tri.an, sxiapd, sxLpa, m^zwLk. — Voor de x-klankenheb 
ik de volgende quantitatieve waarden in grammen gevonden, die daar-' 

In dit opzicht komt het Schiermonnikoogsch met het Hindeloopensch overeen (Zie 
Hindeloopen^ § 31). 
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naast op de gewone wijze door middel van de schaal in de vorige 
paragraaf als front (i), innerfront (/n) en in^front (zhh) zijn aangegeven* 
Men ziet uit de totaalcijfers, dat de i zeer afwisselend gesproken 
wordt» Het eerste deel van den tweeklank la heeft sterke neiging tot 
inner^front en zelfs iur^ftont 


Proef- 

object 

c 

■5 

edejxs 


Ai 

5 

N 

E 

C 

edeixs 

a 

*§ 

Si 

£ 

I. 

0 

00 

47 

7174 

2174 



U 

ZHH 

III. 

-6972 

245 

23174 

19274 

inn 

i 

i 

Z 



177 




ZH 



IV. 

15 

1674 

15 

2172 


HH 

ZHH 

ZHH 

V. 

34V2 

65 

3974 

-672 

IHH 

fn 

ZHH 

ZHH 

VI. 

3474 

6572 

8274 

3474 

/hh 

H 

Z 

ZHH 

VII. 

141 

8474 

273 

111 

fn 

ZHH 

i 

ZH 

IX. 

239^4 

25674 

23674 

24772 

i 

i 

i 

Z 

XI. 

22574 

191 

195 

23172 

i 

i 

i 

z 




239 




i 


XII. 

15074 

12274 

102 

80 

IH 

ZH 

ZH 

ZHH 

XIII. 

37^4 

3874 

4072 

62 

rnn 

ZHH 

ZHH 

i 





2872 




ZHH 


ZHH 

5 

4 


3 

6 

ZH 

3 

4 


2 

1 

Z 

2 

3 


5 

4 







ZHH 

9 




9 

Z*H 

7 




3 

Z 

5^ 





ZHH 



7? 



z'h 



10 



i 



14 




§ 58. — e in seij, freid, sleif ^ De e(ef) wordt evenals in het 
Hindeloopensch (§ 30) zeer slap uitgesproken. De kwestie, of deze klank 
e of ei is, zal later worden besproken (§ 71). De schaal van § 56 dient 
weder, om uit de gevonden quantitatieve waarden in grammen den aard 
van den klank vast te stellen. De onderstaande tabel bevat het restiltaat. 
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Proef^ 

object 

seij 

fteid 

sleif 

sery 

fveid 

sleif 

I. 

41 

16 

80% 

e-iH 

eHH 

en 

HI. 

11572 

12972 

177 

en 

en 

en 


'3374 

33% 

0 

en-f 

e-n 

eHH 

IV. 

34 

2172 

20 

en 

CHH 

eHH 

V. 

5 

-1474 

3274 

enn 

eHH 

eHH 

VI. 

3772 

5172 

4472 

en 

en 

en 

VII. 

5074 

14674 

13574 

e-iH 

en 

en 

IX. 

6774 

153 

25872 

enn 

en 

e 

XI. 

221^4 

25074 

23772 

e 

e 

e 

XII. 

4572 

3172 

102 

CHH 

CHH 

en 

XIII. 

4674 

5474 

3874 

en 

en 

eHH 


CHH 654 
en 4 5 5 

e 1 1 2 


eHH 

en 

e 


9 

10 
3 


eHH 15 

en 14 

e 4 


Alleen XI heeft een behoorlijke e gcsproken» terwijl de anderen en 
(innet'^front) en even vaak enn (in^front) gezegd hebben» 

Het verschil tusschen seij en de beide andere woorden is te gering 
om te besluiten, dat de eij als slotklank een slapperen bodem heeft dan 
in het andere geval, maar opmerkelijk is het, dat het Hindeloopensch 
hetzelfde verschil aanwijst. 


§ 59, Volgens het voorgaande is het karakter van de hoofdklinkers 
in het Schiermonnikoogsch in hoofdzaak als volgt : 

uv- (u) i (m, zhh) 

o (oh) eH (enn) 

o, d: (an;) s-i (shh) 

ah a (ah) 


§ 60, 6 in koij, bdk, sjorj, enz, — De klank in deze woorden klinkt 
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regelmatig als de 6, die in mijn uitspraak van het Nederlandsch op en 
dom voorkomt, d.w*z.: de tong is iets meer teruggetrokken dan bij 6 in 
Ned* poot en Schierm* po.s* Voor r heeft de taal van de Eilanders 
denzelfden klinker als in /b:/a, b*v* po:r (Ned* peer), dus anders dan 
geboren in het Nederlandsch en Hindeloopensch* 

De stand der tong, met behulp van de schaal in § 48 uit de qualita- 
tieve getallen in grammen afgeleid, vindt men in onderstaande tabel 
uitgedrukt : 


u 

amplitude midden d in 

aard klinker 

o 

M 

a. 

'O 

.2 

ro ^ f 

^ ^ a. ^ 

'O 

.-id 

'O 

■0 ^ f ^ 

■Jo' ^ a :2 

*0 

I. 

45 

37 37 5674 69 

51 

d 

d d d d 

d 

HI. 

242V2 

23174 23574 - 7672 26172 

27974 

dh 

dh dh d dh 

dh 


23974 

26172 

284 

dh 

dh 

dh 



1 

27872 



dh 

IV. 

477^ 

2472 8574 1072 3074 

5874 

d 

d dh d d 

d 

V. 

36'A 

92% 9672 3674 7672 

32 

d 

. ‘ - 

Oh Oh 0 0 

d 




8072 



d 

VI. 

3272 

55 3574 6 55 

4472 

d 

d d d d 

d 

VII. 

111 

141 16072 9474 297 

106 V 4 

d 

6 d d dh 

d 

IX. 

19274 

23374 26774 22574 23174 

16972 

dh 

dh dh dh dh 

d 



24772 



dh 


XL 

24074 

23172 236 22174 257 

2H 

dh 

dh dh dh dh 

dh 



258 



dh 


XII. 

270 

137 20374 18774 19972 

125 

dh 

d Oh dh dh 

d 

XIII. 

6372 

6574 5272 4272 3374 

120 

d 

d d d d 

dh 


58 

1 1 


d 

■ 





dh 

4 

4 6 3 5 

3 




d 


6 4 7 5 

7 




dh 


22 





d 


28^^^ 





dh 


25 





d 


35 
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Het resultaat is» dat de d in deze woorden, hoewel voor het meeren-' 
deel backr een zeer sterke neiging tot outev^back vertoont. 


§ 6L — js in hjE:r^ mEx, enz* — Wat ik vroeger in verband met 
de Hindeloopensche taal schreef, is ook hier van toepassing, De be-^ 


Proefobject 

amplitude in het 

midden der e 

aard 

van den klinker 

gemic 

kaak 

vooi 

klinkc 

Id.abs, 
wijdte 
: den 

tr van 

8 

£ 























u 


4S 

S' 



d 


e: 

E 



£ 

a 



£ 





I. 

61 'A 

6174 

49 


JSHH 

EHH 

EHH 



37. 

IV. 

III. 

27272 

28072 

2417. 

— 

E 

E 

E 

— 

7 

57. 



4974 

497. 



EHH 

EHH 




IV. 

4774 

15 

6 

— 

EH 

EHH 

EHH 

— 

4 

372 




12 




EHH 




V. 

9272 

-2574 

19 

17. 

E 

EHH 

EHH 

EHH 

57. 

672 

VI. 

5872 

4472 

4472 

— 

EH 

EH 

EH 

-- 

5 

37. 

VII. 

13072 

1087. 

15374 

-- 

EH 

EH 

EH 

-- 

87. 

77. 

IX. 

21372 

209 

12272 

— 

£ 

E 

EH 

-- 

4 

57. 

XI. 

230 

263 

236 

-- 

E 

E 

E 


1 1 72 

13 

XII. 

82 

16974 

1272 

— 

E-IH 

EH 

EHH 

— 

1472 

1572 

XIII. 

6672 

437. 

16 

00 

£-1 

EHH 

EHH 

EHH 

, — 




4772 




£H 









EHH 

2 

5 

6 

2 

63 

6174 






4 

4 

3 

0 

o 







E 

4 

3 

_2 

y 

J 

7 

67. 


bhh 13 

EH 7 

E 5 


Hindehopen, § 34, 
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langstellende zij dus daamaar verwezen, Alleen heeft de n van WEntar 
geen invloed op de amplitude van den klinker, zooals uit de onderstaande 
tabel blijkt* Om het verschil tusschen de e: van hsir en de b in de 
overige woorden duidelijk te doen uitkomen, heb ik er twee kolommen 
aan toegevoegd, die de gemiddelde absolute kaakwijdten van dezc klinkers, 
ontleend aan Tabel I, bevatten. 

Men ziet, dat hE:r meestal e, en zelden ehh heeft» terwijl rriEX, enz* 
in verreweg de meeste gevallen ehh en eh hebben* 

Dit blijkt ten overvloede uit het volgende staatje aan dc tabel ontleend: 



kaakwijdte 

amplitude v/d bodem 

e: meer dan e 

I; III; IV; VI; VII 

III; IV; V; IX 

Gelijk 

— 

I; VI; VII; XI 

E meer dan e: 

V; IX; XI; XII 

XII 


Conclusie: e: wordt door de meesten meer naar voren gevormd dan 
E, en heeft over het geheel een ietwat grootere kaakwijdte (7 mM,) dan 
de laatste (6% mM,). 

§ 62, ^ u in ?ulj 2 . — Aangezien deze klank in den regel als high^ 
mixed wordt voorgesteld, en acustisch ook werkelijk daaraan doet 
denken, heb ik bij vroegere gelegenheden steeds het daarvoor bestemde 
teeken gebruikt, Om verwarring te voorkomen, blijf ik dit handhaven, 
alsof de klinker high'-mixed was, zoodat u, tih, uhi- respectievelijk 
iri'^front innet'^front en front beteekenen, De keuzc van dit letterteeken 
is bovendien wenschelijk, ten einde den klank te onderscheiden van i/, 0 en oe. 

De aard van den klank ten opzichte van den tongstand blijkt uit de 
onderstaande tabel, die op de schaal van Type II (§ 53) gebaseerd is, 
Deze is hier toegepast, omdat in tegenstelling met het Hindeloopensch 
en mijn eigen uitspraak van het Nederlandsch de ii van het Schier- 
monnikoogsch tot de lage klinkers (9 mM,) behoort. 


ProeT 

object 

7ulp 

?ulj3 

I. 

49 

iih 

III. 

2257^ 

iihh 

IV. 

42>/2 

ii 

V. 

467, 

Uhh 

VI. 

277 , 

UH 


Verhandel. Afd. Letterkunde (Nieuwe Reeks) Dl, XXV, 


M 
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Proef'- 

object 

?ulp 

?alja 

VII. 

16OV2 

iih 

IX. 

266 

Uhh 

XI. 

200 

Uhh 

XII. 

iiov. 

iihh 

XIII. 

56V2 

iih 


ii 

1 


Uh 

4 


Uhh 5 

De tabel toont aan, dat de ii tusschen front en inner^front afwisselt* 
en nooit mixed of in^front is, Opmerkelijk is het, dat bij Proefobject IX 
de ii de maximum ordinaat van alle klanken van Type II bereikt 

§ 63. y in jyud, njyg3n, hyndod. De aard van dezen klank, voor zoover 



yn-i 

y 


Voor een vergelijking met de andere voorklinkers zie § 67. 


6 

14 

11 
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die door den tongstand bepaald wordt, is voldoende uit de label gebaseerd 
op schaal Type III, af te leiden. 

De y blijkt even onvast te 2 ijn als zijn ongeronde equivalent i; in den 
tweeklank yii is hij nooit iri'^ftont (Over de ronding van ii zie § 36 ^)), 

§ 64, 0 in kn 0 ij en p 0 yt Ook deze klank geeft tot geen bijzondere 
opmerkingen aanleiding. De tabel (naar schaal Type III) spreekt voor zich zelf. 


Proef'- 

object 

kn 0 ij 

p0yt 

kn 0 ij 

p0yt 

I. 

55 

16 

0HH 

0HH 

III. 

2373/4 

37V4 

0 

0HH 

IV. 

95V2 

44V. 

0 

0H 

V. 

50'/, 

9OV2 

0-H 

0 

VI. 

53'U 

41 

0H 

0H 

VII. 

259 

271 

0 

0 

IX. 

266 

161 V2 

0 

0H 

XI. 

237V2 

233 

0 

0 

XII. 

132 

I55V2 

0H 

0-4 

XIII. 

883/4 

48 

0 

0H 



0m 

1 

2 



0^ 

3 

5 



0 

6 

3 


0^^ 3 

0H 8 

0 9 

De 0 is front of inner^front (Over de ronding van het tweede deel 
dezer tweeklanken zie § 38 en § 39 

§ 65, ce in k/ce,T, De schaal van Type II moet hier dienst doen* 
omdat oe een geronde varieteit is van e. De tabel is als volgt (zie 
volgende pagina), 

De oe is front of inner-^front 

§ 66. Onderlinge vergelijking der achterklinkers (u, 6, d, d :, o)., Nu 
aldus de gegevens voor de bepaling van den aard der klinkers gevonden 
zijn, loont het de moeite, ze onderling te vergelijken, Daarbij kan men 

Voor een vergelijking met de andere voorklinkers zie § 67, 







4 * 
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Proef'' 

object 

klcett 

kloeir 

I. 

39 

oeH 

III. 

11572 

oe“< 


81 7. 

CEHH 

IV. 

447^ 


V. 

-157. 

oe-iH 

VI. 

497. 

ce 

VII. 

10172 

ce^ 

IX. 

22372 

oe 

XI. 

218 

OB 

XII. 

56 

OS'^ 

XIII. 

8972 

ce 


2 

oe-H 5 
os 4 


alle proefobjecten als grondslag nemen, al zullen ten opzichte van eenige 
een of meer gegevens ontbreken, of men kan zich beperken tot die proef^- 
objccten, omtrent wie de gegevens volledig zijn. Aangezien het aantal 
van de laatsten slechts zes is (I, V, VI, IX, XI, XII), onder wie er maar 
een gevonden wordt met een zeer geringe kaakbeweging tegenover drie 
met een zeer belangrijke, heb ik gemeend het type der klinkers beter te 
kunnen vaststellen, door de eerste werkwijze te kiezen* 

Beschouwen wij dan eerst de geronde achterklinkers. 

De gemiddelden voor de bodemspanning zijn als volgt: 



hju.n 

go.s 

bok 

fb;h 

kroxt 


tt § 49 

o § 50 

6 §60 

a- § 51 

0 § 52 

outer^back 

5 

10 

25 

4 

10 

back 

of in ®/o uitgedrukt 

5 

11 

35 

6 

50 

outer>-back 

50 

48 

41 

40 

17 

back 

50 

52 

59 

60 

83 

verschil 

0 

-4 

-18 

-20 

-66 

kaakwijdte 
(Tabel I) 

6 

87. 

87 . 

872 

972 

lipspanning boven 

0.25 

0.69 

0.64 

0.25 

0.14 

((Tabel II) onder 

0.40 

0.74 

0.52 

0.35 

0.18 


Door deze getallen in onderstaande graphische voorstelling samen te 
vatten, kan men met een oogopslag deklanken van elkander onderscheiden. 



kaakwijdte 


DER SCHIERMONNIKOOOSCHE TAAL 


53 


bodemspanning lipspaiining 



'fO -60 -50 - ^0 -30 -20 -10 Q “fO 20 30 1010 30^0 5060 70 60 


back ouiev-'back 

Conclasie: In de volgorde u, o, d% d neemt de kaakwijdte toe; de bodem- 
spanning en de lipspanning daarentegen nemen af, met deze uitzondering 
ten opzichte van de laatste, dat zij voor o verreweg het grootst is* Alleen 
a en o kunnen met eenig recht outerback genoemd worden, maar o is 
beslist back, 

De klank 6 neemt een bijzondere positie in : bij op een na de grootste 
kaakwijdte ligt hij in het midden wat de bodemspanning betreft, en hecft 
hij na o de grootste lipspanning, met deze bijzonderheid dat hij de eenige 
is, waarbij de spanning van de bovenlip die van de onderlip overtreft, 

§ 67* Ondetlinge vergelijking van de geronde en ongeronde voot'^ 
klinkets {e, f, r/, e, jb:, oe, 0 , s, ti,) Daar de gemiddelden betreffende de 
bodemspanning bij de voorklinkers steeds uit groepen van drie bestaan, 
zijn zij niet zoo gemakkelijk te hanteeren als die der achterklinkers* Zij zijn : 


E §61 

i §57 

y §63 

e §58 

b: §61 

oe §65 

0 §64 

§55 

n §62 

front 5 

H 

11 

4 

4 

4 

10 

24 

5 

inner- front 7 

10 

13 

14 

4 

5 

8 

29 

4 

in- front 13 

18 

7 

15 

2 

2 

2 

28 

1 

25 

42 

31 

33 

10 

11 

20 

81 

10 

in ®/o uitgedrukt : 









front 20 

33 

36 

12 

40 

36 

50 

30 

50 

inner-front 28 

24 

42 

42 

40 

46 

40 

36 

40 

in-front 52 

43 

22 

46 

20 

18 

10 

34 

10 


Uit deze gegevens volgt, dat alle voorklinkers inner-front zijn, enkele 
met neiging tot in-front andere tot front Om dit laatste met grooter 
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juistheid te kunnen bepalen, heb ik de op hen betrekking hcbbende schalen 
(Type II en III) zoodanig gewijzigd, dat de hoogste ordinaten in twee in 


plaats van in drie 

gclijke groepen verdeeld zijn, aldus : 


in-front 

front 

in'- front 

front 

it 

e, ce, iih-\-, 


i, e, E, Bu 



0HH 

y< 0 

,1. 0/ 48 

4874/ 96 

I. 0/101 

10174/202 

III. 0/132 

132'UI246 

III. 0/141 

14174/282 

IV. 0/ 6574 

657713074 

IV. 0/ 4974 

50 / 99V2 

V. 0/ 3272 

3274/ 65 

V. 0/ 5974 

60 /1 1974 

VI. 0/ 30 

3077 6O74 

VI. 0/ 5374 

54 /IO774 

VII. 0/124 

12474/24874 

VII. 0/14372 

14374/287 

IX. 0/133 

133 1266 

IX. 0/136 

13674/272 

XI. 0/120 

12074/24074 

XI. 0/13372 

13374/267 

XII. 0/ 5574 

557711074 

XII. 0/13974 

13974/279 

XIII. 0/ 5174 

5 Vl 2 ! l 02 ' l 2 

XIII. 0/ 6672 

6674/133 


Met behulp van deze schalen worden de bovenstaande getallen als volgt : 


E i y e e: <x 0 e it 

front 7 17 17 7 6 5 12 39 8 

in-front 17 25 14 26 4 6 8 42 2 

24 42 31 33 10 11 20 81 10 

in ®/o uitgedrukt. 

front 29 40 55 21 60 45 60 48 80 

in-front 71 60 45 79 40 55 40 52 20 

verschil: -42 -20 10 -58 20 -10 20 -4 60 

kaakwijdte; 7 7 7 774 77^ 8^2 9 9 

boven 0 0.2 0.82 0.2 0.1 0.4 0.55 0.04 0.06 

lipspanning 

onder -0.41 -0.02 0.88 -0.2 -0.12 0.52 0.41 -0.27 0.73 


De verkregen getallen kunnen thans op dezelfde wijze graphisch voor- 
gesteld worden als met de achterklinkers in de vorige paragraaf is geschied. 
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60 -SO -4-0 -30 -20 -10 Q 70 20 30 ^0 $0 60 i9 Mq 304C U m 

in-fvont front 


Conclusie: Alle voorklinkers zijn inner-front doch e cn s hebben stcrke 
neiging tot in-front en u tot front. 

Merkwaardig is het, dat de geronde voorklinkers meer naar vorcn 
gevormd worden dan dc ongeronde. 

Weliswaar neemt de kaakwijdte in de bekende volgorde i. e, e toe, 
maar dat is dan ook dc eenige regelmatigheid, die ten opzichtc van de 
kaakbeweging te bcspeuren is. 

De y heeft de grootste lipronding, dan volgt «, en eindelijk 0 cn ce. 
De laatste twee verschillen in dit opzicht weinig ; allcen wordt, in afwijking 
van de overige voorklinkers, bij 0 de spanning van de onderlip door die 
van de bovenlip overtrofFen. 

§ 68, De i van kdij is meestal (7-maa\ van de 10) fx, d,w, 2 . de kaakafstand 
is grooter dan bij de gewone f, en even groot of slechts weinig kleiner dan 
bij de voorafgaande 6. Wat den stand van de tong betreft, is de i zesmaal 
rnn en viermaal in, dus wordt zij zeer slap gesproken, De stemlooze glide 
aan het slot, die ik door j heb voorgesteld, wordt zonder uitzondering met 
nog slapperen bodem gesproken, zoodat het karakter er van hoofdzakelijk 
door de kleinere kaakwijdte bepaald wordt, De gewone uitspraak van het 
geheele woord kan dus worden voorgesteld door koir-ij of korr-nj, 

§ 69* De i van bairn en kwaido vertoont, wat den kaakstand betreft, 
vaak een geleidelijken overgang van den lagen van a tot den hoogen van 
m en d, zoodat men omtrent den aard van de i in dat geval geen gevolg- 
trekking kan maken. Even vaak echter heeft de i een geprononceerden 
kaakafstand en dan is deze altijd ix, Wat den stand van de tong aangaat, 
is zij 9-maal fnn, 10-maal w, en 4-maal i, zoodat zij, evenals in kdij, zeer 
slap wordt uitgesproken, De gewone combinaties van den tweeklank zijn 
ah/n (fn-f) en ain (wn); de overige komen slechts sporadisch voor, 

Nevenstaande reproductic is een voorbeeld van ain in fcainm, door 
Proefobject VII gesproken. 
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Hct punt van uitgang is als altijd het laagste punt van dc kaakcurve, 
dat ik gemakshalve steeds het midden van den klinker heb genoemd. Is 
dit ook in de andere curven bepaald, dan vindt men in de bovenlipcurve 

dadelijk het einde van de b, waar de spanning 
ophoudt: een coincideerend scherp punt is ook 
— I in de larynx-, de onderlip-, de voorbodem- en de 

^ / kaak achterbodemcurve te zien* Het begin van de b 

\ y is zonder moeite in al de andere curven te vinden, 

\ v A behalve in die van bovenlip en middenbodem* 

* ^ Het begin van de m staat duidelijk in de onderlip, 

+ de larynx en de drie bodems. Het slot van de 

m ontleen ik aan de curve van den midden- 
bovenlip bodem en de beide andere bodems. 

Rest ons nog den tweeklank te verdeelen* 
^ onderlip Voor scheidingspunt komt, dunkt mij, alleen in 
^ I aanmerking de plaats, waar in de middenbodem- 

+ ^ curve een kleine inzinking begint, dieaantoont, 

zijbodcm a-stand van de tong eindigt en 

' I langzamerhand in een anderen, die van i over- 

* fj. gaat. Die plants coincideert ook met een scherp 

I I achterbodem ptint in de beide andere bodemcurven en met het 
punt, waar de kaak een sterke stijging ondergaat 
— De m is voor het grootste deel stemhebbend. 


b a m 

dnur: 7 17% 173/4 10 

Proefobject VIL 


bovenlip 

onderlip 

zijbodcm 


Voor af-n kies ik het voorbeeld fctua^^^c^^ 

I door Proefobject XII gesproken, omdat het 

^ , 1 het eenige gevalis, waarin de d van ku^ainncfa 

( middenbodem i i 

een vrij belangrijke spanning in de midden- 

y . tijd Vio sec. bodemcurve vertoont, terwijl bij alle andere 
^ ^ m proefobjecten de d in een sterk dalende lijn 

duur: 7 173/4 173 /^ 10 valt. Dit laatste beantwoordt aan hetgeen ver- 

Proefobject VII wacht kon worden, want als de tong voor 

i naar voren is gebracht en een druk, hoe 
gering ook, op de pelotte oefent, dan zal een ophefSng van de punt 
dezen verminderen. Alleen wanneer de punt met groote kracht tegen 
het tandvleesch der bovenkaak of den wortel der bovenvoortanden 
drukt, zal het omgekeerde plants hebben. Het is, dunkt mij, niet gewaagd 
dit laatste als verklaring in het onderhavige geval te laten gelden, temeer 
omdat de volgende a de sterkste spanning van het geheele woord heeft* 
De analyse der curven is ook hier gemakkelijk, De a begint, waar de 
snelle daling van de middenbodemcurve een aanvang neemt, Het begin 
van de w ziet men duidelijk in de bovenlip en de kaak, en dat van de 
k in de middenbodemcurve en de larynxcurve. Hoewel deze laatste niet 
bijzonder gelukt is, blijkt met de loupe, dat de trillingen van de larynx 
tijdens de k geen regelmatige stembandtrillingen zijn. 
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larynx 


kaak 


bovenlip 


onderlip 


larynx 

kaak 


De k teckent zich als achtermedeklinker in ncgatieven zin in de midden- 
bodcmcurve af, maar gedurende de occlusie neemt de spanning in de 
tong onder den invloed van den volgenden klinker een aanvang. 

De beide grenzen van de d ontleen ik, zooals hierboven reeds werd 
opgemerkt, aan de middenbodemcurve. Zij zijn bovendien beide of een 

van beide in de meeste overige curvcn 
zeer scherp afgeteekend, o.a. in die van de 
onderlip, de kaak, de larynx en de beide 
andere bodemcurven. 

Het slot van de a ontleen ik aan de curve 
van de larynx en van de beide lippen. 

Blijft over de verdeeling van den twee- 
klank in zijn on- 
derdeelen* De 
middenbodem en 
de larynx wijzen 
ons daarbij den 
weg* Immers het 
door mij aange- 
nomen punt in 
den bodem is de 
plants, waar de 
inzinking begint, 
evenals in bai-\m. 

Dan volgt een 
kleine tijdelijke 
daling als over- 
gang tot de iHH. 

Bovendien coin- 
middenbodem cideert de aange- 
nomen plants met 
een scherp punt niiddenbodem 
in de curve van 
tijd Vio sec. beide andere 

k w a\r I’HH d 3 bodems en van 
duur: 5 6 11 11 7 ^ 1^19 ^le larynx. 

Proefobject XII schijnt, dat 


zijbodcm 


achterbodem 



bovenlip 

onderlip 


zij bodem 
achterbodem 



«id ./„ „c. 

be i j 

duur: 81/4 I 8 V 2 I 6 V 4 10 
Proefobject XL 


de geheele w stemhebbend is, terwijl de a stemloos (gefluisterd) eindigt* 


§ 70. Van den tweeklank ei is beij het cenige voorbeeld in mijn 
materiaak De reproductie hiernevens betreft Proefobject XL 

De grenzen van de b vind ik in de bovenlip. Deze klank is gemakkelijk 
te herkennen, omdat hij bij dezen proefpersoon als initiaal steeds hetzelfde 
beeld vertoont. Bovendien komt het vaak voor, dat het slot van de b, evenals 
in het onderhavige geval, de top van een heuvel in de middenbodemcurvc is. 
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Ter bepaling van het einde van de glide aan het slot van het woord 
heb ik mij laten leiden door de voorbodem- en de achterbodemcurve, 
omdat zij vrij duidelijk aangeven, waar de tongactie eindigt* Het einde 
van de i kan men nu met behulp van de loupe in de voorbodemcurve 
vindcn, Hoofdzaak is echter de grens tusschen e en i, die weder in de 
middenbodemcurve scherp is afgeteekend» 

De kaakwijdte bij het tweede deel van den tweeklank is steeds minder 
dan bij s, en meer dan bij de gewone r, dus it* Verder heb ik aange- 
teekend; 4-maal i, 5-maal in en 3-maal z-ih, of gemiddeld zh (ith)* Bij 
gevolg is in verband met § 55 het type bfiniTH* 


§ 71* I in seij, freid en s/ezf* Evenals bij het Hindeloopensch doet 
zich hier de vraag voor, of de klinker al dan niet een tweeklank is* 
Wij kiezen voor de beantwoording daarvan van ieder woord een voorbeeld* 
In nevenstaande reproductie van seij, door Proefobject XI gesproken, 
vallen de grenzen van de s dadelijk op in de voorbodemcurve* Beide, 
of een van beide, zijn ook in de andere curven waar te nemen* De s 
heeft van het begin tot het einde larynxtrillingen, alsof zij stemhebbend 

was* Op dit verschijnsel werd reeds vroeger 
gewezen, o*a* in § II* Bij eenige oefening 
ziet men echter, dat zij van de eigenlijke 
stembandtrillingen verschillen* 

De glide aan het slot van het woord 
begint, waar de stembandtrillingen een einde 
nemen* De laatste hiervan zijn slechts met 
de loupe te zien* Men vindt bedoeld begin- 
punt ook in de meeste andere curven* Het 
einde van de glide ontleen ik aan de voor- 
bodemcurve* 

2oowel kaak- als middenbodemcurve 
... zijbodem toont aan, dat de klinker een tweeklank is* 

natuurlijke grens tusschen de bestand- 
achterbodem deelen is het punt, waar de middenbodem- 

r y V curve na een kleine daling weder begint te 

I stijgen* 

Terloops zij opgemerkt, dat de lipstul- 
Y ping bij de s, wat de bovenlip betreft, 

— ^ eerst aan het einde van den klinker ver- 

mi en o em terwijl zij in de onderlip reeds dadelijk 

afneemt en ten slotte in sterke verdunning 
overgaat* 



^jV)\iVyV\jVvS Vio sec. 


s e t j 
duur: 7 17 17 9^/4 
Proefobject XI* 


De grenzen van f en 


De tweede reproductie betreft freid, van 
hetzelfde proefobject als de voorgaande* 
r blijken duidelijk uit de registratie van de 


larynxbeweging, en bovendien uit verschillende der andere curven* Het 
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begin van de d ontleen ik vooral aan de onderlipcurve, en het slot er 
van aan middenbodem, voorbodem, onderlip en kaak. Hoewel de curven 
van den achter- en middenbodem eenigszins in elkander vloeicn, kan 
men met de loupe zien, dat er, evcnals zoo- 
even bij seijt in de middenbodemcurve een 
punt is, waar de lijn na een kleine daling 
weder iets begint te stijgen* Het synchro- 
nische punt in de kaakcurve wijst ook een 
plotselinge sterke stijging van de kaak aan. 

Opmerkelijk is het, dat dit punt den klinker 
in twee gelijke deelen verdeelt, evenals 
bij seij, 

Omtrent de vraag, of de d al of niet 


larynx 

kaak 


bovenlip 

onderlip 



larynx 


kaak 


bovenlip 


zijbodem ^ 


achterbodem 


middenbodem 






onderhp 


zijbodem 


achterbodem 


middenbodem 


tijd Vio sec. 


s l e i f 

duur: 4V2 18 91/2 9V4 


tijd ViO sec. ‘i-Vv V^^'VV\.'V’'v' 

f r e i d 

duur : 43/4 71/2 131/2 13 9 
Proefobject XL 

stemhebbend is, geven de curven geen 
uitsluitsel, want de larynxtrillingen houden 
reeds spoedig na het eerste deel van 
den tweeklank op. 

Het is opvallend, dat bij de r de mid- 
denbodemcurve steeds stijgt, in plaats 
van onder de normaallijn te dalen. De 
reden is, dat de pelotte vrij sterk aan- 
gedrukt is geweest, zoodat het opheffen 
van den mondbodem, voor dien klank 
vereischt, niet den geheelen druk op de 
pelotte wegnam. 


Proefobject XII. derde voorbeeld, sleif, is gcnomen 

uit het materiaal betreffende Proefobject XII. 

De grenzen van s en / zijn gemakkelijk in de larynxcurve te vinden, 
zoo ook het begin van f. Het einde van dezen klank ontleen ik aan de 
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kaak<-t de bovenlip-, en de voorbodemcurve* De I is over de geheele 
lengte stemhebbend* 

Aangezien de pelotte van den middenbodem niet bijzonder sterk is 
aangedrukt is geweest, vertoont de initiale s, en ook de r, bij dezen 
procfpersoon regelmatig een daling beneden de normaallijn* 

Ook verdient het opmerking, dat tijdens de I de kaak niet in rust is, maar 
geleidelijk daalt Dit geschiedt bij alle proefpersonen zonder uitzondering* 

Het al of niet diphthongisch karakter van den klinker moet uit de 
kaak en de middenbodemcurve blijken. In de laatste ziet men, dat de 
spanning, in het zoogenaamde midden van den klinker bereikt, geleidelijk 
zeer sterk toeneemt, totdat zij aan het slot plotseling ophoudt* Dit wijst 
er op, dat de tong geleidelijk naar voren wordt gebracht, en dus van 
den e'-stand in den f-stand overgaat. De grens tusschen de beide deelen 
is daarom hieruit niet af te leiden. Wei echter uit de kaakcurve. Daarin 
toch ziet men na een korten tijd van rust, vertegenwoordigd door een 
horizontaal stukje, dat de kaak plotseling aanmerkelijk stijgt* De plaats 
van overgang is de grens tusschen e en i. Bovendien nemen in het syn- 
chronische punt van de larynxcurve de trillingen een eenigszins ander 
karakter aan* 

Omtrent de varieteit van de i in den in deze paragraaf beschreven 
ef'-klank geeft mijn materiaal het volgende resultaat; slechts S'^maal is een 
voile i gezegd (waaronder 3'-maal door proefpersoon XI); daarentegen 
16-maal in en 12'-maal i^^♦ In verband met § 58 is dus het karakter van 
dezen tweeklank enH of 

§ 72* De 3 in jydd onderscheidt zich, zooals in § 36 werd opgemerkt, 
van het eerste deel van den tweeklank door minder lipronding* Het is 
hier de plaats er bij te voegen, dat zij ook een kleineren kaakafstand en 
een zeer slappen bodem heeft* Enkele malen komt en zelfs voor, 
dit laatste alleen in verbinding met y* Het wil mij dus toeschijnen, dat 
er alle aanleiding was, in § 36 het type voor te stellen door jy^^d of 
jyiid, of eenvoudigheidshalve jy^d. In herinnering wordt gebracht, dat 
volgens § 63 ook het eerste deel van dezen tweeklank zeer onvast is* 

§ 73* i{y) in kn0ij en p0yt Voor de lipronding bij het tweede deel 
van deze tweeklanken en voor een reproductie van deze woorden wordt 
naar § 38 en § 39 verwezen* 

In kn 0 ij werd meestal f, geen enkel maal gesproken, in p 0 yt daar- 
entegen meestal slechts driemaal y. Daaruit volgt, dat de klinker in 
kn 0 ij veel duidelijker een tweeklank is dan in p 0 yt, zooals trouwens met 
het oor is waar te nemen* 

De grens tusschen de twee deelen van den tweeklank wordt in den 
regel, behalve door de larynxtrillingen, de lippen en den mondbodem, 
ook door een wijziging in de kaaklijn bepaald* Somtijds wordt deze 
wijziging zelfs een hernieuwde daling* 



DER SCHIERMONNIKOOGSCHE TAAL 


61 


Bij den middenbodem van kn 0 ij houdt bijna zonder uitzondering de spanning 
bij het tweede deel van den tweeklank aan, neemt zelfs nu en dan nog 
lets toe. Ten opzichte van p 0 yt doet zich het omgekeerde verschijnsel 
voor, want in de meeste gevallen neemt de spanning bij het begin van 
y gelcidelijk ah 

Het type is dus in verband met § 68 kn 0 -^ij en 

§ 74. u in fjsur en greun. De lipronding van dezen tweeklank is in 
§ 32 en 33 behandeld. 

De middenbodemspanning, die voor het eerste deel vereischt wordt, 
gaat bij het tweede in algeheele ontspanning over, zoodat dit niet het 
karakter heeft van n, maar van a met lipronding, dus a=>. Enkele malen 
heb ik na de ontspanning tijdens het tweede deel van den tweeklank 
weder een stijging gevonden, waaruit ik de gevolgtrekking maak, dat 
een achterklinker gesproken is. Deze kan slechts een out^back (ah-h) zijn, 
omdat de stijging zeer gering is. 

In den regel neemt de kaakafstand bij geleidelijk af, maar nu en 
dan is in het midden er van een geringe daling waar te nemen, die dan 
bij den volgcnden medeklinker weder in een stijging is overgegaan. 

De grens tusschen de twee deelen van den tweeklank wordt door de 
larynxbeweging, de lippen, de kaaklijn en den mondbodem bepaald, meestal 
door alle vier. 

In verband met § 67 is het type voor dezen tweeklank ; eenvoudig- 
heidshalve wordt in het vervolg su geschreven. 

§ 75. u in bjaun en snaun. Voor de lipronding bij dezen tweeklank 
zie § 34 en 35. De middenbodemspanning is bij het tweede deel meestal 
zeer gering, maar toch voldoende om van een out'^back te spreken. (Zie 
reproductie bjaurif § 35). In sommige gevallen is er zelfs uh gezegd, doch 
aan den andcren kant ontbreekt vaak de spanning geheel en al, zoodat a 
met lipronding gesproken is. (Zie reproductie snaun, § 34). 

De kaakafstand ‘ bij het eerste deel is in den regel veel grooter dan bij 
het tweede. 

In verband met § 54 kunnen wij als type vaststellen auhn, met sterke 
neiging tot ai-m-K, Voor de eenvoudiger schrijfwijze kies ik au boven atz, 
om te doen uitkomen, dat het eerste deel meer naar achteren ligt dan 
a in twa\ en baim. 

§ 76. a in trU^n. sxiapa. Omtrent trhon valt op te merken, dat de 
bodemspanning tijdens het tweede gedeelte van den tweeklank gelijk nul 
is of wordt, zoodat a daarvoor het juistc phonetische teeken is* In een 
enkel geval is er een geringe bodemspanning met gelijktijdige lipronding, 
hetgeen er op wijst, dat ii gesproken is. 

In aanmerking genomen, dat de tweeklank zeer lang is, en de samen^- 
stellende deelen zich verhouden als 3 : 2, dan is in verband met § 67 
de juiste transcriptie voor dit woord trh:dnf eenvoudiger tru^n. 
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Bij sxtBpd is de a van den tweeklank onder den invloed der p gehcel 
of gedeeltelijk gerond. In twee gevallen is er iiihh gezegd en in een inh, 
maar overigens is er bij het tweede deel van den tweeklank volledige 
ontspanning van den bodem, dus a. 

Ter illustratie worden sxipa en sxi^p^ van Proefpersoon V naast elkander 
afgedrukt. Het is gemakkelijk zich in sxip 2 te orienteeren, Het begin 


larynx 

kaak 


bovenlip 


onderlip 


zijbodem 


achterbodem 



middenbodem 



tijd VlO sec. PwW/V7i/V''/'j1!1 


‘ v^S'^ * 


\ v 

.1 


/ 


1 




1+^ 

\iiv'v 1 

^ 1^'. 



larynx 

kaak 

bovenlip 

onderlip 

zijbodem 

achterbodem 

middenbodem 

tijd 7l0 sec. 


s X i p d s X i 3 p a 


duur: 41/2 5 16 97^ 19 5 574 13 7 ^^ I 6 V 4 

Proefpersoon V. 


van de p is het hoogste punt in de beide lipcurven en den middenbodem ; 
diet slot er van vindt men in de onderlip en den achterbodem. Tijdens 
de occlusie zijn er larynxtrillingen, alsof de p stemhebbend ware. De s 
is een stukje zonder trillingen in de larynxcurve. Zoekt men de synchro- 
nische punten in de overige curven, dan vindt men het begin in de 
onderlip, den zijbodem en den middenbodem, het einde in de kaak, de 
bovenlip, den achterbodem en den middenbodem. Het slot van de x staat 
duidelijk in den zijbodem en den achterbodem. De slot-a eindigt, waar 
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de kaak haar hoogste punt bereikt en dc beweging der beide lippen 
ophoudt, 

Ook sxi3p9 levert geen moeilijkhcid. Door vergelijking met sxips vindt 
men dadelijk de grenzen van p in de onderlip en de drie bodemeurven. 
Bovendien vertoont de larynxcurve een streepje zonder trillingen* Ook de 
s en x ziet men bij vergelijking met een oogopslag in de onderlip en de 
drie bodemeurven. In den middenbodem staat duidelijk de afscheiding 
tusschen de twee deelen van den tweeklank: dit punt correspondeert met 
de plaats, waar de onderlip zich begint te ronden. De inzinking in den 
middenbodem vertegenwoordigt den overgang van (volgens § 57) tot 
of liever uf. Het slot van den eindklinker a, die in hoofdzaak ongerond 
is, vind ik in den middenbodem. 

De duur van den tweeklank in sxrfapa is zeer kort: hij verhoudt zich 
tot dien van tn;an ongeveer als 1 : 2. In verband met § 67 is dus het 
type sxHa^pa, maar voor de eenvoudigheid maak ik gebruik van de 
transcriptie sxzapa. 


B. De medeklinker. 

§ 77. ?. Wanneer een klinker aan het begin van een zin of een 

afzonderlijk woord staat, neemt men zonder uitzondering clear beginning 
waar. In § 10 en 18 werd hierover reeds gesproken, en werden hiervan 
voorbeelden afgedrukt. Wordt met bijzonderen klem gesproken, dan krijgt 
die clear beginning door haar duur en door de kracht, waarmede de 
ontploflSng gepaard gaat, het karakter van een glottal stop, Een voorbeeld 
daarvan wordt hiernevens af- 
gedrukt. Het is ?Ek sjoij door 
Proefobject IV door den mond- 
trechter gesproken. Tevens is 
de larynxbeweging geregis- 
treerd. 

Waar de ademeurve begint 
te stijgen, is het begin van 
de E. In het daarmee syn- 
chronische punt nemen ook 
de stembandtrillingen een aan- 
vang, maar daarvoor is er 
reeds beweging in de larynx- 
lijn: zij heeft namelijk haar 
horizontale richting verlaten. 

Met de loupe ziet men dui- 
delijk het punt, waar de stijging begint. Deze is geen recht lijntje, maar 
vertoont acht punten of knoopen, waarvan vooral de laatste vijf zeer 
duidelijk zijn. De duur van dit heuvellijntje (0.05 sec.) is bijna gelijk aan 


d Vio sec. 


, ,_j 

larynx ;; — — ' 

f o 

I 

i\ 

adem i/s 


? E k S jot]' 
duur: 5 HV 2 5^/4 6 V 4 20 10 

Proefobject IV. 
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dien van sommige initiale medeklinkers, zoodat men alleszins gerechtigd 
is, hier van een glottal stop te spreken. 

De rest van de curven behoeft niet afzonderlijk beschreven te worden : 
over de juistheid van de grenzen der klanken, zooals die door streepjes 
zijn aangegeven, kan geen verschil van meening bestaan* Alleen bet begin 
en bet slot van de 7 ] zijn niet bijzonder duidelijk ; ik beb voor bet laatste 
bet oogenblik genomen, waarop de larynxcurve zonder twijfel weder 
een rechte lijn is geworden. 


§ 78, Wanneer een klinker door een van een ander woord wordt 
voorafgegaan (da ?ulpt da ?Dxt, enz.), dan boort men somtijds gradual 
beginning, of liever, de stem wordt niet onderbroken, en tocb vloeien 
de twee klinkers niet samen tot een tweeklank; er is tusscben ben als 
bet ware een pauze, waarin de stem slecbts zwak geboord wordt, 
Aangezien bij de berekening van den duur der klinkers de clear beginning 
{glottal stop) als een afzonderlijke klank is bebandeld, beb ik de gradual 
beginning ook strong van den klinker gescbeiden gebouden en onder 
clear beginning gerangscbikt* Nevenstaande reproductie van da <ulj3, door 

Proefobject IV gesproken, zal 
F vAv/V/V/V/V^^ tijd Vio sec. mijn bedoeling verduidelijken, 

Het teeken (<) stelt de gradual 
larynx beginning voor. De grenzen 
daarvan worden bepaald door 
de plotselinge daling in de 
larynxcurve en bet slot van de 
daarop volgende vijf vrij on^' 
regelmatige trillingen, die aan 
de eigenlijke trillingen van den 
klinker voorafgaan. Dat er van 
geen clear beginning sprake kan zijn, blijkt uit de ademcurve, want anders 
zou bet coincideerende gedeelte daarvan een daling moeten vertoonen. 

Aan deze gradual beginning gaat een reeks larynxtrillingen vooraf, 
die het lidwoord da vertegenwoordigt. In hoeverre de medeklinker d 
stemloos is, is natuurlijk niet uit te maken, zoodat het begin er van niet 
bepaald kan worden. 

De grenzen van de I en j spreken duidelijk uit de beide curven, en 
die van a uit de ademcurve, De a eindigt bij den top van den heuvel 
en heeft geen stembandtrillingen. Misschien is zij wel met fluisterstem 
gesproken. 
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§ 79. Wanneer twee klinkers op elkander stuiten (da ?oxt, da ?u//a), 
geschiedt, als altijd, de sluiting der stembanden buiten de spieren van 
den mondbodem om. Tocb gaat zij in mijn materiaal in den regel gepaard 
met een spanning, die bij den volgenden klinker toeneemt of gelijk blijft. 
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Hieruit voIgt, dat de tong reeds tijdens de clear beginning den stand 
voor den klinker begint in te nemen. 

Dezelfde conclusie is van toepassing op de gevallen, waarin tijdens 7 
en klinker beide de bodem verslapt, Daartegenover staan een paar 
gevallen, waarin ? een spanning heeft, die bij het begin van den klinker 
in plotselinge verslapping overgaat. Ik kan dit laatste alleen op deze 
wijze verklaren, dat door krachtige afsluiting bij ? de spanning in de 
larynx zich aan de geheele omgeving meedeelde* Is deze opvatting juist, 
dan hebben wij in de laatste gevallen met een glottal stop, niet met 
clear beginning, te doen* 

§ 80, Het in de vorige paragraaf gezegde is ook van toepassing op 7 
aan het begin van een zin {psk sjoTj, ?Ek swokp, ?3t folk). Alleen zijn de 
verhoudingen een weinig anders, Tegenover de gevallen, dat bij 7 in het 
geheel geen spanning is (1-maaI), of dat deze bij den klinker toeneemt 
(10-maal) of gelijk blijft (3-maal), staan er niet minder dan 19, waarin 
zij bij den klinker in plotselinge verslapping overgaat, Bij de laatste 
groep schijnt dus volgens het in § 79 aangevoerde de glottal stop, niet 
clear beginning, gesproken te zijn. 


§ 81, /i, — Geheel anders dan van de dear beginning (Zie § 77) is het 
beeld van de stemhebbende 
h. Als voorbeeld kies ik Vio sec. 
da hynd 2 d van Proefper- I 

soon IV, B ^ 

De slot^d(tl) wordt in larynx I I ' j 1':^ ^ ^ 

de ademcurve door een ■ 

recht lijntje vertegenwoor- I n \ 

digd, waarop de bijna ■ j 

loodrechte stijging volgt, ^ I 

het resultant van de ont- B | j 

plofflng, Deze slotkiank 

vertoont geen spoor van h y n d a d 

stembandtrillingen en is dus duur: 6 H 7 V-} 71/4 H3/4 

of een t of een gefluisterde Proefpersoon IV. 

d. Teruggaande, vindt men gemakkelijk in de ademcurve het begin van 
de voorafgaande a, en in de larynxcurve dat van de n, De laatste klank 
bestaat uit twee groote trillingen, die ieder zeven kleine bevatten; danr^- 
door is het gemakkelijk, de grens tusschen n en d vast te stellen, Als 
begin van de y zou men geneigd zijn, het hoogste punt in de ademcurve 
te kiezen, omdat men mag aannemen, dat de ademstroom na h aanmcr-- 
kelijk in kracht vermindert, Het is echter waarschijnlijker, dat het iets 
later valt, namelijk ter plaatse waar de schrijfstift plotseling begint tc 
dalen, want dit punt synchroniseert met het einde van een groote trilling 
in de larynxcurve, Ook is dan de h door twee even groote trillingen 
Verhandel, Afd. Lettcrkunde (Nieuwe Reeks) Dl. XXV, A 5 




h y n d a d 

duur: 6 H Z’A 71 /, 8^/4 

Proefpersoon IV. 
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vertegenwoordigd* Het begin van de h is bovendien een scherp punt 
aan den voet van de steile helling in de ademcurve* De rest van de 
stembandtrillingen komt voor rekening van het lidwoord da* 

Het groote verschil tusschen de stemhebbende h en gradual beginning 
is dus de vrij sterke luchtstroom bij de eerste, zooals te verwach ten was* 

§ 82* In de curven, die de bewegingen der mondorganen registreeren, 
staat de h duidelijk afgeteekend* Ik wil mij niet verdiepen in de vraag, 
of de stemlooze h door vernauwing van de stemspleet dan wel van de 
fauces ontstaat, omdat mijn materiaal daaromtrent geen aanwijzing geeft* 
In ieder geval komt de /i-'klank met alle initiale medeklinkers daarin 
overeen, dat, terwijl hij geuit wordt, de kaak, tong, lippen, enz* lang- 
zamerhand in den stand glijden, die voor den volgenden klank noodig is* 

§ 83* Bij den ft-klank valt in den mondbodem ongeveer hetzelfde op 
te merken als bij ?* Wanneer hij door een klinker wordt voorafgegaan 
(da hju.n, cfa hE:r, da hynd 2 d), en dus in den regel stemhebbend is, 
vertoont hij meestal een spanning, die bij den volgenden klank toeneemt 
of gelijk blijft* Er zijn echter vijf gevallen, waarin de h een stijging in 
de curve vertoont, die bij den volgenden klank plotseling afneemt* Mij 
dunkt, de grootere spanning in de laatste vijf gevallen wijst er, evenals 
bij ?, op, dat de h daar met bijzondere energie gesproken is* 

§ 84* Wanneer de stemlooze h aan het begin van den zin staat en 
gevolgd wordt door een onbeklemtoonde i {hi tost hi ra.st hi prdrjkd), 
dan is er steeds een spanning aanwezig, die bij i toeneemt (21-maal) of 
gelijk blijft (I'^maal)* Zonder een conclusie te willen trekken omtrent den 
mogelijken invloed van den medeklinker, die op i voIgt, vermeld ik hier 
volledigheidshalve, dat van deze 21 gevallen er 10 op rekening van hi 
proTjks komen* In de 8 gevallen, waarin h grootere spanning heeft dan 
I, is deze medeklinker waarschijnlijk met vrij groote kracht gesproken* 
Onder deze laatste komt geen enkel van hi pr^yk^ voor* 

§ 85* Wanneer de r als ratelklank wordt uitgesproken, dan heeft zij 
meestal twee trillingen* Zij bestaat dan derhalve uit oU'^glide + occlusie 
+ glide + occlusie + off^glide. Eigenlijk wordt de luchtstroom niet 
afgesloten zooals b*v* bij d geschiedt, doch de punt der tong raakt even 
het boventandvleesch aan, zonder bcpaald den luchtstroom geheel tegen 
te houden ^). Dit blijkt ten duidelijkste uit de reproducties in § 14. Als 
er occlusie was, zou de schrijfstift tot de normaallijn moeten dalen, en 
dat geschiedt geen enkel maal* 

In sommige talen en in sommige omstandigheden heeft de r slechts 
een trilling, bestaande uit on-p/rde+occlusie+o^r-p/idfc, en in een veel 

Hetzelfde geschiedt bij alle schuurdcrs ook : bij f b*v. raken de boventanden de onder- 
lip wel aan, maar de luchtstroom gaat voort. 



DER SCHIERMONNIKOOGSCHE TAAL 


67 


verbreide uitspraak van het Engelsch is ook deze eene verdwenen, 
doordat de punt der tong niet tegen het eigenlijke verhemelte aanslaat, 
maar in eenigszins teruggetrokken houding met de boog (Sweet;arc/z) 
daarachter artikuleert* 

§ 86* Volgens mijn materiaal verkregen van Proefobject IV en IX, 
moeten er in het Schiermonnikoogsch vijf gevallen onderscheiden worden n.L : 

а, de initiale r {hi vDstt hi ra.st; § H)» Deze heeft twee trillingen ^); 

б. de initiale r voorafgegaan door een schuurder (freid, grmn), Deze 
heeft twee trillingen (3-maal); doch eenmaal (in fteid) is er slechts een 
trilling. 

a de initiale r voorafgegaan door een ontploffer {kvDXt, tri.^rif hi 
prdTjk^; § 12 en § 17). Deze heeft zonder uitzondering slechts een trilling ; 
althans na de occlusie van den ontploffer is er een regelmatige heuvel 

d. de finale r {fjeut, hE:r, WEntar, klce:r, doxtar). In de gerepoduceerde 
gevallen (§ 7 en 8) heeft de r 1^2 trilling. Tweemaal is de r bijna niet 
afgeteekend, tweemaal heeft zij een trilling en 7-maal twee; 

c. de finale r gevolgd door een k (rjork). Hierin heeft de r eenmaal 
een trilling, en eenmaal twee trillingen. 

§ 87. De Schiermonnikoogsche r is steeds alveolair, en v66r een 
dentalen slotmedeklinker (b.v. hynd^d) is zij geheel verdwenen. 

In de bodemcurve is er niets, dat op trillingen bij de r wijst ^). 

Ook vertoont deze klank geen vast beeld. Zoowel de initiale als de 
finale heeft somtijds een vrij groote spanning, doch vaker een zeer kleine; 
niet zelden daalt de schrijfstift beneden de normaallijn. In een opzicht is 
er verschil tusschen de beide. Tijdcns de initiale r toch is er meestal een 


1) Evenals bij allc medeklinkers wordt bij de berekening van den duur van r zoo 
mogelijk de on-glide tot den voorgaanden klinker, de off-glide tot den volgenden gerekend. 

2) Dit is een aanwijzing, dat de punt der tong den luchtstroom niet heeft afgesloten. 
Men zou een oogenblik kunnen denken, dat de r aan den top van den heuvel begon, en 
dat er dus een overgangsklank tusschen den ontploffer en de r was, maar dit kan niet 
waar zijn, omdat de combinatie van twee initiale medeklinkers in het Schiermonnikoogsch 
glideless is, behalve kn, 

3) Omdat de r opheffing van den bodem door de m^mylohyoideas vereischt, tengevolge 
waarvan de druk op de pelotte allicht geheel wordt weggenomen, miste ik natuurlijk bij 
mijn vroegere onderzoekingen de registratie van hetgecn met de tong in dien opgeheven 
stand gebeurde, wanneer de pelotte niet stijf genoeg was aangedrukt. Om aan dat bezwaar 
tegemoet te komen, heb ik ditmaal de pelotte steeds zoo hoog geplaatst, dat zij tijdens de 
uitspraak van de r nog behoorlijk tegen de huid van den mondbodem drukte. 

Dit is geheel in overeenstemming met hetgeen Zwaardemaker zegt; „Bij het voort- 
brengen er van (van de r) zijn alleen in zooverre spiercn werkzaam als de deelcn van 
het acustisch apparaat, dat wordt aangeblazen, behoorlijk gesteld moeten worden. Aan het 
tot stand komen der afzonderlijke trillingen, door de phonetic! r-slagen genoemd, nemen 
zij geen deel. (Onderz. Physiol Lab*, Reeks V, Afl. I, biz. 105). 

5) Dit is eigenlijk de mediale r, omdat er steeds een woord (da, hi, of) v66r gesproken is. 

A5* 
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grootere spanning dan bij den voorafgaanden klank (47-maal), en veel 
minder vaak een geringere spanning of, in een slappen bodem, een 
toenemende verslapping (25-maal)* Tijdens de finale r neemt men het 
omgekeerde waar : 23-maal een stijging van de schrijfstift na den vooraf- 
gaanden klank, en 48-maal een daling, in een slappen bodem zelfs een 
toenemende verslapping* 

Ook het oogenblik, waarop de verslapping of spanning intreedt, is 
niet altijd hetzelfde. Somtijds vangt zij met het begin (Zie repr* § 32, 
33 en 44) van de r aan, somtijds iets later* 

§ 88. Wanneer bij de behandeling der bodemspanning van ontplofFers 
en neusmedeklinkers gesproken wordt, bedoel ik alleen de occlusie, en 
dus niet de ou'^glide en off-^glide. 

§ 89. k in k6ij\ kroxt kwaidB, klcexr en kn 0 ij. Het beeld> dat de 
initiale k in de bodemcurve vertoont, is van allerlei factoren afhankelijk* 
Vormt men haar zoo ver mogelijk naar achteren tegen het zacht verhemelte, 
dan wordt de druk op de pelotte opgeheven, en vertoont zich een inzinking 
of dal, meestal beneden de normaallijn. 

Deze inzinking wordt nog bevorderd door de a van het voorafgaande 
lidwoord* Zonder andere invloeden mag men dus verwachten, dat de 
inzinking tijdens de a en de A: voortduurt* Veelal gebeurt het echter, dat 
in plaats van a een ii wordt gesproken, hetgeen een grootere of kleinere 
spanning in den bodem ten gevolge heeft* Ook kan het voorkomen, dat 
de tong tijdens de A:, al of niet gevolgd'door een medeklinker, reeds den 
stand van den volgenden klinker begint in te nemen, zoodat de occlusie 
meer naar voren plaats heeft, en de inzinking, door a en k veroorzaakt, 
bij het begin van den laatsten klank haar laagste punt bereikt heeft. 

Van al deze mogelijkheden vind ik voorbeelden in mijn materiaal* 
Bij drie proefpersonen is het dal regelmatig afwezig. Dit beteekent, mijns 
inziens, dat zij dii hebben gesproken, en dat zij reeds bij de k de tong 
in den stand voor den volgenden klinker hebben gebracht. Bij de andere 
proefpersonen gezamenlijk komt dit slechts elfmaal voor. In de overige 
gevallen {24-maal) daarentegen beginf de k tijdens of aan het slot van 
de inzinking (§ 37, 38, 44, 69), hetgeen er op wijst, dat d^ (niet dii) gezegd 
is, en dat de tong zich gedurende de uitspraak van de k reeds op den 
volgenden klinker heeft voorbereid* Bij twee proefpersonen stijgt de 
schrijfstift geen enkelen keer boven de normaallijn en bij een slechts 
een keer* 

Of er een andere medeklinker (r,a^,/,) op de k volgt, maakt In de 
combinaties, die bier besproken worden, geen merkbaar verschil* 

Somtijds bereikt de spanning bij k haar hoogtepunt, en treedt een 
plotselinge daling in. Dit is b.v* eenmaal het geval bij koij {niet kohij). 
Hier zou dan kho, en niet A:d, gezegd zijn* Hetzelfde komt tweemaal 
voor, bij kwaid 2 en kwahidd (niet kwahid 2 ). De verklaring zou hier zijn. 
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dat de tong reeds tijdens de w den stand voor de bijna spanninglooze 
a of an gaat innemen* 

§ 90* k in seks en m^zwuk. — De eenige vraag van belang in verband 
met de k in deze woorden is, of zij onder den invloed van den vooraf- 
gaanden klinker al of niet kn wordt. 

Volgens § 47 behoort s tot type II, en aangezien daarbij niet de 
geheele tongmassa naar voren wordt gebracht, is het verklaarbaar, dat, 
zooals in § 55 bleek, de druk van den bodem op de pelottc bij s over 
het geheel vrij zwak is* Dat dit vooral bij seks het geval is, bchoeft ons 
niet te ver wonder en, geflankeerd als de klinker daarin wordt door de 
medeklinkers 5 en k, die zich beide, zooals bekend is, wegens ophefHng 
der tongmassa door een sterke inzinking in den bodem afteekenen, als 
zij ten minste niet met buitengewone kracht gesprokcn worden* Nu 
komcn de volgende drie gevallen in mijn materiaal voor: 

a* de invloed van s en ks doet zich zoozeer gelden, dat de druk op 
de pelotte bij e ook negatief is, en de geheele curve onder de normaallijn 
ligt* Men mag aannemen, dat hier k, niet kh, gezegd is* Dit komt drie^ 
maal voor* (Zie de eerste reproductie in § 91)* 

6* de klinker heeft zijn gewone spanning, waaraan de initiale s al of 
niet deelneemt* Deze spanning is langzamerhand gelijk nul geworden, 
wanneer de occlusie van k een aanvang neemt* Dit wijst op het stcrk 
terugtrekken in bovenwaartsche richting van de tong, waarmede de 
uitspraak van k (niet kh) gepaard gaat* Dit komt zesmaal voor (Zie de 
tweede reproductie in § 91)* 

c* de klinker verliest slechts weinig van zijn spanning, en met de 
occlusie van de k treedt een plotselinge daling van de schrijfstift in* 
Hier is dus blijkbaar /ch gezegd* Die komt tweemaal voor* 

Bij mazwLk geschiedt hetzelfde, doch met een kleine wijziging, omdat 
de i tot type III behoort en naar voren brenging van de geheele tong- 
massa vereischt. Volgens § 57 staat ook hier de klinker onder den invloed 
van de k, want hij heeft over het geheel een veel slapperen bodem dan 
i van sxupa, Daarentegen schijnt de klinker onaf hankelijk van de vooraf^ 
gaande z te zijn, behalve bij een proefpersoon, bij wien het gedeelte 
zwi,k met uitzondering van een zeer gering heuveltje voor tv, beneden 
de normaallijn blijft* Deze persoon heeft dus k gesproken, niet kv-. 

Verder zijn er twee voorbeelden, die aan het boven beschreven geval 
fc* beantwoorden, en waarin dus ook k gezegd is* 

Bij een eindigt de i in het hoogste punt van de curve, waarna de 
schrijfstift langzaam daalt* Drie andere (Zie reproductie § 92) wijken 
hiervan alleen af, doordat het hoogste punt van de curve ietwat eerder 
komt* In een van deze vormt de occlusie Vcm de k een inzinking, en 
eerst daarna keert de schrijfstift langzaam naar de normaallijn terug* In 
deze vier gevallen is dus kh gezegd* 

Eindelijk gebeurt het driemaal, dat na een niet belangrijkc daling tijdens 
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den klinker de occlusie van de k zich door een klein heuveitje afteekent* 
Wij mogen dus aanncmen, dat ook hier kh gesproken is* 

Resultant: ssks 9'-maal k, 2'-maal kh-; 

m^zwuk: 3'-maal kt 7^inaal Ah. 


§ 91. Een voorbeeld van ieder dcr in de vorige paragraal beschreven 
gevallen vinde hier een plants. Voor het eerste kies ik m^zwi.k, en wel 
van procfpersoon XI, omdat deze als een bijzonderheid m^zwLks heeft 
gesproken. 
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§ 92. Het eerste voorbeeld geldt ssks van proefpersoon XII. De 
achterbodem, gesteund door de larynxcurve en de meeste der andere 

curven, geeft de 
grenzen van de 
eerste s aan. Het 
einde van de e vindt 
men in de kaak en 
de larynx, en ook 
in eenige der andere 
curven. Het einde 
van de k staat in 
de onderlip, den ziy 
bodem en den mid- 
denbodem afgetee- 
kend. 

Men ziet, dat de 
geheele middenbo- 
demcurve beneden 
de normaallijn blijft, 
middcnbodem hij k de 

bodemophefflng ver- 
reweg het grootst is. 

Het tweede voor- 
beeld is aan proef- 
persoon VI ontleend. 

De grenzen van de 
initiale s ziet men 
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ssks 
duur: 6% 15 9 ^^ 9 
Procfpersoon XII. 


tijd i/iQ sec. 


tijd Vio sec. lW'W‘vAl\A.‘fU 

S e k S 
duur: 71/4 13 8 lO’A 
Proefpersoon VI. 


dadelijk in de larynx-, de kaak- en de onderlipcurve, het slot van den 
klinker in de larynx-, de kaak-, de bovenlip- en de zijbodemcurve. De 
grenzen van de slot-s eindelijk kan men in de kaak- en de zijbodemcurve 
vinden. 

Er blijkt uit de bodemcurve, dat de spanning van de e geheel verdwenen 
is, wanneer de occlusie van de k begint. 

Het derde voorbeeld betreft mazwLkhs van procfpersoon XI. De kleine 
zak in de kaakcurve wijst den weg naar a, en daarin staan ook de 
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grenzen van dien klinker duidelijk afgeteekend* Voor het begin van de 
m verwijs ik naar de ondcrlip. In de larynx en den achterbodem 
ziet men duidelijk het slot van de z en de w. Ook het slot van de overige 
klanken is gemakkelijk in de verschillende cur- 
ven te vinden, als men van de larynx uitgaat, 

Uit de bodemcurve blijkt duidelijk, dat tijdens 
de occlusie der k de tong nog in vooruitgescho- 
ven stand was, en dat dus fcn gesproken is. 

93. k van bok. ^ De vier gevallen, die 
ik bij het Hindeloopensch beschrecf '), vind ik 
ook in het Schiermonnikoogsch, en wel: bok 
4-maal, bo^k 4-maal, b6k\- 1-maal en bd\-k\- 
1-maaL 

§ 94. k in Tjork. -- Deze k doet een 
slappen bodem verwachten, omdat zij door 
ophefiing van de tong in achterwaartsche rich- 
ting gevormd wordt en de er aan voorafgaande 
klanken o en r zich ook door een slappen bodem 
kenmerken. Toch komt het op de twaalf gevallen 
vijfmaal voor, dat de k na de inzinking ten 
gevolge van de r een vrij belangrijken heuvel 
in de bodemcurve vertoont. Wij mogen aan- 
nemen, dat de tong hier den stand van de 
oufer-hacfc klinkers heeft gehad en dus kn 
gesproken is. 

§ 95. k in fdlk. Aangezien 6 (en oh) en k 
beide opwaarts terugtrekken van de tong 
vereischen, mag men verwachten, dat in over- 
eenstemming met § 119 de / in folk min of 
meer het karakter van h zal hebben. Dit is 
ook inderdaad het geval. Om dat te staven, 
diene nevenstaande reproductie. 

De beide grenzen van de d zijn gemakkelijk af te leiden uit de kaak, 
de larynx, den zijbodem en den middenbodem. Het slot van I enk staat 
in de kaak, de larynx, en gedeeltelijk in de drie bodems. Het begin van 
a leid ik af uit de larynxcurve, het begin van ? eveneens (n.l. de plaats, waar 
de rechte lijn, zooals met de loupe is te zien, een ietwat dalende richting 
aanneemt). Het begin van de t staat in de kaak, de larynx en den 
zijbodem. Het begin van de f is met eenigen goeden wil in de onderlip 
te vinden. Men kan duidelijk zien, dat de tweede helft van de flarynx- 
trillingen heeft, die^natuurlijk niet het gevolg van stem kunnen zijn. 
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Op de plaats, waar de geringe bodemspanning van de d kort na het 
midden plotseling voor goed een einde neemt, mag men aannemen, dat 
de tong zich nog meer in achterwaartsche richting omhoogtrekt, om Ik, 

of liever /nk* te vormen, terwijl tegelijkertijd 
het ophefFen van de punt de outlasting van 
de pelotte nog bevordert. De plotselinge 
ophefHng van druk op de pelotte veroor-' 
zaakt waarschijnlijk een doorzwiepen van de 
schrijfstift, waardoor het den schijn krijgt, 
alsof tijdens de / de ontspanning reeds ging 
ophouden. Daarna duurt de slapheid van 
den bodem nog gedurende de k voort* ZiJ 
is nu iets minder geworden, omdat de punt 
der tong weder gedaald is* Kortom: de / is 
met denzelfden teruggetrokken stand van de 
tong gesproken als de k. 

Het hier beschreven geval komt 3-maal 
met 6 en 2'-maal met oh voor* 

Bij een proefpersoon heeft de daling van 
dh tot k meer geleidelijk plaats, en de 
schrijfstift komt eerst aan het slot van de I 
dicht bij de normaallijn te staan* Het is niet 
te gcwaagd de gevolgtrekking te maken, dat 
de tong zich bij de vorming van h en k 
slechts weinig meer terug heeft getrokken* 
dan zij bij de d reeds was* 

In de vier overige gevallen is er wel een geleidelijke ontspanning van 
den bodem aan het einde van den klinker (S-maal dh, Dmaal d), maar 
zij cindigt bij de /, om zich daarna, wanneer de Ar-stand bereikt is, weder 
voort te zetten* Om de occlusie voor de k tot stand te brengen, heeft 
de achterkant van de tong zich dus in ongeveer loodrechte, althans niet 
achterwaartsche, richting bewogen* 

Een van de laatste gevallen betreft een proefpersoon, die fdh/HAk 
gezegd heeft, met een glide tusschen h en k* Dit teekent zich in de 
bodemcurve af door een zeer kleine verheffing in den plotselingen val 
tijdens hk. 

§ 96* k in swokp. — Van de mediale k aan het slot van de letter^ 
greep heb ik alleen het voorbeeld swokjd, door sommigen uitgesproken 
swDlkj 2 , door een swolAkp (met een glide tusschen I en A:)* Wanneer 
swDkj9 gezegd is, gaat er aan de k een sterke daling vooraf, die meestal 
tot beneden of tot aan de normaallijn reikt en dus de glide naar de 
occlusie vertegenwoordigt* Aan het laagste punt van deze daling begint 
de k, en gedurende het laatste deel van de occlusie komt er meestal een 
lichte spanning, doordat de tong krachtig tegen het verhemelte drukt en 
zich gereed maakt voor de volgende j. 
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In de combinatie Ik van swolkjd gaat de daling aan de / vooraf, en 
tijdens dezen klank blijft de bodem slap. Bij het dalen van de punt der 
tong cn het gelijktijdig drukken van den achterkant daarvan tegen het 
verhemelte, waardoor de overgang van / tot k zich kenmerkt, vertoont 
zich weder de lichte spanning, waarvan zooeven sprake was. Een geval, 
waarin /a zoo slap gesproken is, dat de curve iets onder de normaallijn 
ligt, maakt hierop een uitzondering. 

In swolhkp treedt de vermindering der verslapping ook bij k in, dus 
eerst na a. 

§ 97. fjk in proijkd. De combinatie i]k vertoont tweeerlei beeld. In 
de meeste gevallen (7-maal) wordt de klinker gevolgd door een diep dal, 
dat tot aan of tot beneden de normaallijn reikt, en waarvan het laagste 
punt ongeveer de scheiding tusschen t] en k vormt, De k, als behoorende 
tot de tweede lettergreep, neemt dus reeds aan de kleine spanning voor 
den volg^nden klinker a deel. Bij een proefobject vertoont de a geen 
spanning, en daalt de schrijfstift tijdens jjk voortdurend, zelfs tot iets 
beneden de normaallijn. In twee gevallen daarentegen is blijkbaar de 
geheele combinatie 7]k iets meer naar voren gevormd, want in het ecne 
blijft de spanning van 6 bestaan, in het andere neemt zij zelfs iets toe, 
terwijl tijdens de a de schrijfstift geleidelijk daalt. 

§ 98. ij in sjdi]. -- In vijf gevallen wordt de.hoogste graad van spanning 
eerst bij jj bereikt en is dus rjh gezegd; in zes daarentegen daalt de 
schrijfstift reeds tijdens den klinker en heeft tj een zeer slappen bodem. 
(Zie reproductie § 109). Bij deze laatste groep is blijkbaar de tong sterk 
teruggetrokken geweest en 77 gezegd. De klinker is in beide gevallen nu 
eens 6 , dan weder 6 h. 

§ 99. g in po.s. — Deze klank is voor het gehoor een schuurder, maar 
ontaardt onder bijzonderen klem vaak in een ontplofFer: de plaats van 
articulatie is het zacht verhemelte dicht bij het harde (gh-). Deze beschrijving 
klopt volkomen met de curven* de medeklinker vormt de opgaande 
helling van een meestal steilen heuvel en eindigt aan den top daarvan 
(zie reproductie § 41) of iets te voren. Het dal beneden de normaallijn, 
waarvan bij de initiale k sprake was (§ 89), is afwezig. In een geval 
gaat een sterke daling aan de g vooraf. Dit betreft den eenigen proef- 
persoon, die volgens mijn aanteekening g (niet gn) heeft gezegd. 

§ 100. g in greun. ^ Deze klank wordt volgens de curven en volgens 
mijn waarneming iets meer naar achteren gevormd dan in go.s : de inzinking, 
die wij bij de initiale k waarnamen (§ 89), is hier in tegenstelling met 
de vorige paragraaf bijna altijd aanwezig. In slechts twee van de tien 
gevallen is er een spanning tijdens de g, die bij den voorgaanden klinker 
reeds bestaat, en bij de r gelijk blijft of toeneemt, en kan er bij gevolg 
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van gh sprake zijn. In de acht overige gevallen wijst de volstrekte afwezig-- 
heid van spanning tijdens den medeklinker aan, dat g gesproken is* 

§ 101. g in njygdti. ^ Deze klank is, cvenals in go.s, in den regel 
Aangezien hij door een der naburige klinkers beinvloed kan worden, is 
er veel afwijking te verwachten. Ik heb de volgende gevallen in mijn 
materiaal gevonden: 

a, de a wordt vertegenwoordigd door een vrij sterke bodemspanning, 
die met het begin van de g aanvangt, nadat zij tijdens de y min of meer 
is afgenomen. Hier staat g dus onder den invloed van a. Dit komt 
vijfmaal voor; 

fe. de a heeft weinig of in het geheel geen spanning, en de g evenmin. 
Ook hier staat g onder den invloed van a. Hiervan zijn drie voorbeelden ; 

c. de spanning der y duurt bij g voort; daarna komt ontspanning, 
zoodat de g door y bpnvloed wordt. Hiervan is een voorbeeld aanwezig ; 

d. de spanning bij y vermindert tijdens g, en neemt daarna ^eder toe 
(een voorbeeld). De g staat dus in ieder geval niet onder den invloed van a; 

e* de 1 / en a hebben beide eenige spanning, en daartusschen ligt g 
als een kuil onder de normaallijn (een voorbeeld). Volgens mijn aantee- 
keningen is de proefpersoon, waarop dit geval betrekking heeft, de eenige, die 
g gezegd heeft, niet gn. Dit klopt volkomen met hetgeen de curve uitwijst. 

§ 102. X in sxLpd en sxi^p^, — De initiale x komt alleen in de combinatie 
sx voor. Men vormt hem, evenals in het Hindeloopensch, ver achter in 
den mond, vaak bij de huig, zoodat hij een schrapend geluid maakt. 
Alleen wordt hij onder den invloed van een voorklinker somtijds totxh, 
en daardoor minder schrapend. Volgens mijn aanteekeningen was dit bij 
een proefobject het geval. Uit de curven blijkt deze afwijking niet. 

De X doet dus een slappen bodem verwachten, en aangezien zich bij 
de s ook geen spanning voordoet, kan men bij de combinatie sx op 
een diepe inzinking tot beneden de normaallijn rekenen. Deze is dan ook 
aanwezig; maar met de x, in de meeste gevallen reeds met het begin 
van of tijdens de s, vermindert de ontspanning en begint de invloed van 
den volgenden klinker zich te doen gelden (zie reproductie § 76). Volledig- 
heidshalve zij hieraan toegevoegd, dat in 6 van de 22 gevallen de inzinking 
een klein weinig boven de normaallijn blijft. Daaronder behoort niet het 
geval, waarin volgens mijn gehoor xh- gezegd werd. 

§ 103. X in dbxtar. — Met uitzondering van een proefpersoon, die in 
dDxtsr volgens mijn aanteekeningen een naar xh zweemende x heeft 
gesproken, klinkt de x na o, ook in andere woorden van mijn materiaal 
(?oxt, krDXt)f steeds als x, niet xh . Behalve in het genoemde is er nog 
een geval, waarin de x een flinke spanning in de bodemeurve heeft. Alle 


1) Ten opzichte van een dezer twee staat in mijn aanteekeningen, dat g gezegd is. 
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andere curven vertoonen ecn algeheele verslapping, die reeds tijdens het 
laatste deel van den klinker intreedt 

§ 104* X in ?Dxt en kroxt Behalve in twee gevallen, waarin de x 
van kroxt een sterke spanning heeft, en dus waarschijnlijk kroxht gezegd 
is, kenmerkt de x zich door totale verslapping, die in de meerderheid 
der gevallen reeds tijdens het slot van den klinker begint en bij den 
aanvang van x haar maximum bereikt heeft. 

§ 105* X in mjEx. ^ — In vijf gevallen beantwoordt de x in dit woord 
aan een grootere of kleinere spanning van den bodem* Daaronder zijn er 
twee, die ik ook op het gehoor als xh* heb aangeteekend. Bij de overige 
vijf kenmerkt de x zich door totale ontspanning, die in vier van de vijf 
gevallen reeds bij het begin van dezen klank haar maximum heeft bereikt. 
Het resultant volgens de curven is dus, dat Xh even vaak voorkomt als x. 

§ 1 06. y. — In tegenstelling met het Hindelooj^ensch heb ik thans met 
betrekking tot de y een vrij uitgebreid materiaal, n.L : 

а. jy^d, met alleenstaande initiale y; 

б. ?Ek sjorj, ?Ek tJenp (tjenP) en rjork^ die een afzonderlijke bespreking 
verdienen ; 

c. njyg^n^ fjeur, bjanUf hju.n, waarin de initialey door een medeklinker 
wordt voorafgegaan ; 

d. swokp en ?ulp, waarin j mediaal aan het begin van een onbt- 
klemtoonde lettergreep staat. 

§ 107. De y in het Schiermonnikoogsch wordt zeer los uitgesproken. 
\n b tti c is het dan ook vaak uiterst moeilijk te beslissen, of er y dan 
wel i gezegd wordt. Ik heb in de transcriptie y gekozen, omdat de duur 
van den klank met dien van de medeklinkers overeenkomt. 

§ 108. y in jy^d* — De y is een van die medeklinkers, welke een dubbele 
conflguratie van den mond vereischen en daarom door Lloyd gliding 
phones genoemd worden. Evenals in mijn vorige publicaties heb ik hier 
aangenomen, dat de y ophoudt, waar de tweedc configuratie begint. 

Oppervlakkig zou men denken, dat tijdens het eerste deel van dezen 
medeklinker tong, kaak en lippen denzelfden stand behielden. Dit behoeft 
echter niet het geval te zijn, zooals men in de reproductie van § 36 kan zien. 

De initiale y in ofe jy^d, het eenige voorbeeld, dat mij ten dienste staat, 
vertoont steeds een spanning in den bodem, die bij a reeds aanwezig is 
en bij y nog toeneemt. In een enkel geval heeft de voorafgaande a een 
zeer slappen bodem, zoodat bij het begin van de y de schrijfstift onder 
de normaallijn is, maar aan het slot van dien klank is zij er even ver bovcn. 


Richd. J. Lloyd, Northern English, § 16. 
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§ 109. sj in sjorj. ^ De vraag. of dit woord met 5/ dan wel met j beginU 
wordt opgelost door de reproductie in § 77. Daar toch is duidelijk een 
stemloos gedeelte, dat de s vertegenwoordigt, en daarna een stemhebbend, 
dat aan j beantwoordt. Ook mijn overig materiaal toont aan, dat er aan 
het begin van dit woord twee medeklinkers gesproken zijn. 

Deze combinatie van medeklinkers wordt in hoofdzaak op tweeerlei 
wijze uitgesproken, en aangezien hiervan door phonetici geen melding 
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wordt gemaakt, komt het mij belangrijk genocg voor, bij deze zaak 
eenigszins uitvoerig stil te staan. Ter illustratie worden twee voorbeelden, 
door denzelfden proefpersoon gesproken, afgedrukt. 

Het ecrste komt zevenmaal voor, het tweede viermaaL 
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Vooraf ga een beschrijving der curven ter orienteering^ 

In I is de larynxcurve slecht gelukt, zoodat zij niet tot aanwijzing kan 
dienen* 

Wanneer men in de kaakcurve het midden van den klinker heeft ge- 
vonden en het coincideerende punt in de andere curven vastgesteld, vindt 
men het begin er van gemakkelijk in de kaakcurve^ Men ziet vervolgens, 
dat dit ook in de andere curven door een scherp punt vertegenwoordigd 
is* De zijbodem, geholpen door de andere curven* wijst ons nu den weg 
in de bepaling van het begin van alle voorafgaande klanken* en de grenzen 
van ^ worden vooral aangegeven door de bovenlip. 

In II worden de grenzen van bijna alle klanken reeds door de larynx- 
curve bepaald. Alleen niet het begin van ?, maar dit vindt men in de 
kaak en de drie bodems* Verder is ook niet duidelijk het begin van e, 
dat daarentegen in bovenlip en zijbodem scherp staat uitgedrukt, en het 
slot van 77 * dat in de kaak en* met de loupe, in de bovenlip en de drie 
bodems te vinden is* 

Men ziet, dat in I de s bij de beide lippen gerond is, de j niet ; dat 
daarentegen in II de ronding bij s zich bepaalt tot de onderlip* 

Vergelijkt men de mondbodems, dan valt het op, dat in I de 5 
spanning heeft, die aan het einde van j tot staan komt, om dan door 
den invloed van een naar voren gesproken 1 ] (dus 771 -) nog grooter te 
worden. In II daarentegen heeft de s de te verwachten ontspanning met 
de k gemeen, maar de j heeft de spanning, die haar als voormedeklinker 
toekomt* 

De spanning van s in I wordt veroorzaakt, doordat de tong naar voren 
gebracht wordt in den /-stand, zoodat de 5 als wordt gesproken* 
Tijdens de glide van j naar 6 heeft er verslapping in den bodem plaats, 
m*a.w. de tong neigt tot den platten vorm, die den gewonen mixed klinker 
kenmerkt, om daarna geleidelijk den stand voor 6 of oh in te nemen* 
Somtijds wordt de / zoo weinig energiek gesproken, dat de geleidelijke 
verslapping reeds aan het begin van dezen klank intreedt* In dat geval 
zou een juistere voorstelling van het gesproken klankenpaar zijn* 

De bodemslapheid bij s in II wijst er op, dat geen gezegd is* 
Opmerkelijk is het, dat de spanning van j geleidelijk in die van 6 (6-^) 

overgaat. Dit wijst er op, dat de tong in den opgeheven stand van / 

rechtstreeks wordt teruggetrokken tot dien van den achterklinker, en dus 
het stadium van de vlakheid van den mixed klinker overslaat* 

De curve wijst duidelijk aan, dat de 7] hier in tegenstelling met I als 
7] is gesproken, 

§ 110* Tj en Nj in ?Ek rjeNp en Tprk. — - Met r wordt de varieteit be- 

doeld, die niet met de punt der tong, doch met het voorste gedeelte er 

van, gevormd wordt* Het teeken n vertegenwoordigt den overeenkomstigen 
neusklank, die gewoonlijk anders wordt voorgesteld* Ik heb n gekozen, 
omdat het beter bij t past en bovendien op de schrijfmachine staat* 
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§ IIL De kwestie of men r en n, dan wel tJ en n/, zegt, wordt door 
onderstaande reproductie, alsook door mijn overig materiaak ten gunste 
van de laatste opgelost. 

Het einde van de r is natuurlijk, waar de steile heuvel in de ademcurve 
een aanvang neemt* Het begin er van is de plaats, waar de larynx na 
sterke beroering, door de k teweeggebracht, tot rust komt. Het begin van 
de k is het punt, waar de ademlijn gaat dalen, De grenzen van ? vind 

loupe 


tijd Vio sec. 
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zeer zwakke gol- 
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Proefpersoon IX. j eindigt, waar de 

kracht van den adem gaat verminderen, en de grenzen van de n wijzen 
zich vanzelf in de ademcurve. Het slot van de a komt iets later dan het 
ophouden van de stembandtrillingen. De grens tusschen j en a alleen is 
niet bijzonder duidelijk ; ik heb daarvoor gekozen het einde van den heuvel 
op het oogenblik, dat er in het synchronische punt een wijziging in de 
larynxcurve komt. Nam men aan, dat er geen j gesproken was, dan zou 
dit gedeelte op rekening van a moeten komen, die daardoor 5Y2 + 
1772 = 23 werd, een lengte, die voor dezen klank geen enkel maal 
voorkomt. Hetzelfde geldt van de j in rje. Laat men de j wegvallen, 
dan wordt e = 47 ^ + = 1972 ^ een duur, die geen enkel maal 

voorkomt. 


De eerste j is hier half stemloos. 

Bij de klanken, die met de voortong gesproken worden (r en j), mag 
men een spanning in den bodem verwachten, omdat de tong daarbij 
naar voren wordt gebracht. Bij de puntklanken (b. v. i) daarentegen zal 
men in gewone omstandigheden een daling in de curve zien, omdat zij 
onthefflng van druk op de pelotte tengevolge hebben. In Tprk en rjsNjd 
ziet men meestal tj\ n.l. 15 -maak tegenover tj slechts 7 -maal. Bij rj 
komt het 1 1-maal voor, dat de j en de volgende klinker een geleidelijk 
stijgende lijn vertoonen, zoodal de platte vorm van de tong, waarvan in 
§109 sprake was, gemist wordt. In dit geval is dus 57 gezegd, niet 37^. 
Daarentegen zijn er vier gevallen, waarin tijdens de j een geleidelijke 
verslapping intreedt, die bij den klinker ophoudt. Hier is bij gevolg 
gezegd. Op dezelfde wijze bereken ik, dat 5 -maal tj is gesproken {t met 
een slappen bodem, die bij j allengs in de spanning van den klinker 
overgaat), en 2-maal tj-^ {t en j beide met een zeer slappen bodem, die 
eerst na het begin van den klinker opgeheven wordt). 
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§ 112 . nj in njygm. ^ Op grond van hetgecn in de vorige § werd 
opgemerkt omtrent den tongstand bij voor^ en puntmedeklinkers, mag 
men zich voorbereiden op een slappen bodem bij n, die langzamerhand, 
gewoonlijk reeds voordat deze medeklinker eindigt, spanning krijgt, die 
tijdens de j al of niet toeneemt. Inderdaad zijn hiervan vijf voorbeelden 
aanwezig: in deze is dus regelmatig nj gezegd. Daartegenover staan zes 
voorbeelden, waarin de n even groote spanning heeft als de 7 , meestal 
zelfs een ietwat grootere. Hier heeft men dus veeleer met nj te doen. 

Aangezien de verhouding tusschen deze groepen is als 6 : 5, dus onge- 
veer 1 : 1 , heb ik geen aanleiding gevonden van de eenvoudiger schrijf- 
wijze nj af te wijken. 

§ 113. y in hju*n. — De j in dit woord heeft een flinke spanning, 
die geleidclijk in den klinker overgaat. De tong nadert daarbij dus niet 
den vlakken stand van den mixed klinker. Veelal neemt de spanning na 
j een weinig af (7-maal), minder vaak neemt zij toe (2-maal) of blijft 
ongeveer gelijk (2-maal). Van het allerlaatste geval is in § 40 een voor- 
beeld gereproduceerd, 

§ 114. y in fjeur. — De bodemtoestand bij de initiale f is afhankelijk 
van de vraag, wanneer de tong zich tijdens dezen klank op den volgenden 
voorbereidt. De luchtdruk in den mond heeft geen noemenswaardigen 
invloed, omdat de luchtstroom tusschen boventanden en onderlip een 
uitweg vindt. Somtijds heeft f samen met de voorafgaande a een geheel 
slappen bodem en begint de spanning eerst met de j (zie reproductie § 32), 
en somtijds begint zij tijdens de f. Wanneer de a een spanning vertoont, 
blijft die meestal bij de f bestaan en neemt geleidelijk toe (zie reproductie 
§ 33). In dit geval is de hoogste spanning bij het einde van de j of 
somtijds bij het midden van den klinker. In twee gevallen, waar fj tusschen 
sterk gespannen a en slappe b (e^^) staat, eindigt de spanning aan het 
begin van de f en neemt dan langzamerhand tot het midden van 
de £ af. 

§ 115. y in bjaun. — De b heeft in tegenstelling met f van de vorige 
paragraaf steeds een grootere of kleinere spanning, die gedeeltelijk op reke- 
ning van den luchtdruk in den gesloten mond, gedeeltelijk op die van 
den volgenden voormedeklinker komt. De analyse van de curve wordt 
niet zelden vergemakkelijkt doordat het slot van de b zeer vaak een 
heuveltop is. Heeft de a een sterke spanning, dan wordt de vlakke tong-' 
stand van den mixed klinker bij den overgang van j naar a gemist, en 
gaat de spanning van den eersten klank geleidelijk in die van de laatste 
over. Is daarentegen de spanning bij den klinker zeer gering, dan begint 
zij reeds bij de j gaandeweg te verminderen (zie reproductie § 35). Tegen- 
over zes gevallen, waarin de j een gespannen bodem heeft, staan ervijf 
met een allengs verslappenden. 
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§ 116* j in swokp en swolkjd. — Aangezien de k en de j niet tot 
dezelfde lettergreep behooren, is de invloed van de eerste op de laatste 
gering, zoo niet gelijk nul* Althans voIgt op de regelmatige inzinking 
van de k regelmatig een verhefBng van den bodem voor 7* Deze is uit 
den aard der zaak zeer gering, omdat de volgende klank een a is; in 
twee gevallen, waarin de spanning bij a gelijk nul is, wijst de j 00k een 
totale verslapping aan. 

In swolkp is de toestand ietwat verschillend* De I is neutraal (met 
platte tong gesproken) en vertoont dus een sterke inzinking, die. bij de k 
onder den invloed van de j geleidelijk in een stijging overgaat* Hier is 
dus waarschijnlijk kh gesproken* Wanneer de j begint, heeft volgens deze 
stijging de tong den vereischten stand ingenomen* Zij voegt zich thans 
geheel naar de volgende a, en daar alle vier de proefobjecten dezen klank 
zeer slap hebben gesproken, vangt de ontspanning reeds met de j aan* 
In een geval vertoont de j een kleine stijging in de curve, omdat bij k 
de bodem den ietwat gespannen toestand van a nog niet bereikt had* 

§ 117* / in 7u^a* — Tusschen de geringe spanning van ti en van a, 
die beide naar den voorklinker neigen, staan I en j ook met slappen 
bodem* De / heeft het karakter van /h, want zij heeft zonder uitzondering 
ietwat meer spanning dan j, terwijl men wegens de ophejfFing van de punt 
der tong juist het tegengestelde zou verwachten, 

§ 118* Nj in Tj’eNjd (zie reproductie § 111), In aansluiting aan het- 
geen in §110 en §111 werd opgemerkt, diene, dat de n een sterke 
bodemspanning heeft, welke in de meerderheid der gevallen die van de e 
overtreft* Slechts een proefpersoon heeft blijkbaar r/en/a gezegd, n*L in 
het geval, waar n een zeer slappen bodem heeft, die bij j gespannen wordt* 

De combinatie nJ wordt somtijds zeer slap uitgesproken, zoodat de 
afsluiting tusschen tong en verhemelte bij n niet volkomen is, en eigenlijk 
een genasaleerde j gesproken wordt. In dit geval is er een geleidelijke 
daling naar den normaalstand bij het medeklinkerpaar te verwachten, 
vooral wanneer er een slappe a op volgt* Hiervan is een voorbeeld 
aanwezig* 

§ 119* /* —- Het Schiermonnikoogsch kent in tegenstelling met het 
Hindeloopensch slechts de neutrale /, die met de vlakke tong gesproken 
wordt en alleen onder den invloed van den begeleidenden klinker soms 
naar /h (bij een voorklinker), soms naar h (bij een achterklinker) zweemt. 

§ 120* / in loft klo^:r en sleif De initiale /, ook wanneer zij 
door een anderen medeklinker wordt voorafgegaan, voegt zich naar den 
klinker, die volgt, d*w*z* tijdens de / neemt de tong langzamerhand 
reeds den stand aan, die voor den volgenden klinker vereischt wordt* 
Het gewone beeld is dus een stijging in de curve (Zie reproductie § 44 
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en § 71), die in den regel bij den klinker nog toeneemt, doch somtijds 
gelijk blijft (2-maal bij loft i-maal bij kloe:r). In het laatste geval mag 
men dus aannemen, dat in loft een /h en in kloe:r een /h is gezegd, 
Eenmaal (in klce:r) is de schrijfstift bij / onder de normaallijn en ook 
de klinker heeft geen spanning. Hier is dus de neutrale I gesproken. 
Eindelijk nog is er een geval van klce:r, waarbij k en I ongeveer gelijke 
spanning hebben, die na de / plotseling verdwijnt. De I heeft bij gevolg 
den tongstand van de voorafgaande k gehad (/h), en de oe: is met zeer 
platte tong gesproken. 

§121. /in fD:h. — Deze I regelt zich naar de door alien met slappen 
bodem gesproken a. Zij is zuiver neutraal, want de schrijfstift is tijdens 
dezen klank tot of zelfs onder de 0-lijn gedaald (7 maal), terwijl er drie- 
maal een vrij sterke val plaats heeft, die niet geheel tot de O-lijn reikt, 
omdat de volgende a een lichte spanning heeft (Zie reproductie § 43). 
Eenmaal duurt de spanning van a: bij I voort, en gaat aan het slot van 
dezen klank plotseling in ontspanning over. Hier is dus waarschijnlijk h 
gesproken. 

§ 122. I in ?uljo, folk, swolkjo en neld. '-•'V oot lin ?ulJo,fdlk,swotkj^ 
zie resp. § 117, §95 en §96. 

De verbinding Id heeft een zeer slappen bodem, zooals te verwachten 
was. De spanning van den klinker, veroorzaakt door het voorwaarts 
ophefFen van de voortong, neemt aan het einde van den klinker vrij 
plotseling af, omdat de tong voor het vormen van de I haar neutralen 
stand inneemt, en haar punt opgeheven wordt en tegen het boventand^- 
vleesch drukt. Gebeurt dit laatste met vrij groote kracht, dan is er tijdens 
de / een kleine zwelling in de bodemcurve, die bij de d voortduurt. Is 
er een lichte aanraking van de tong met het tandvleesch, dan vertegen'- 
woordigt de / een kuiltje in de curve, en dan neemt de ontspanning 
daarna af of toe, al naar mate de tong bij de d krachtiger of minder 
krachtig tegen het tandvleesch drukt. 

In twee gevallen is er duidelijk Ih gezegd,- want daarbij heeft de curve 
met het begin van dezen klank haar hoogste punt bereikt. 

§ 123. Initiale s in seks, seij, sleif, snaun, sted, swokjo, sjoij, sxLpo, 
sxiopo, — Bij een vroegere gelegenheid werd reeds opgemerkt, dat de 
initiale s, al of niet door een klinker gevolgd, meestal een daling heeft 
van de bodemcurve tot onder de normaallijn, en als verklaring van dat 
verschijnsel werd toen opgemerkt^), dat bij de s de geheele mondbodem 
min of meer naar boven gaat en den druk op de pelotte opheft, hetgeen 
ten gevolge heeft, dat de schrijfstift veelal tot beneden de normaallijn 


Hindeloopen, § 59. 

2) Hindeloopen, § 24, 3, 

Verhandel. Afd. Letterkunde (Nieuwe Reeks). DL XXV. 


A6 



82 


PHONETISCHE BESCHRIJVING VAN DE KLANKEN 


daalt. Dit geschiedt ook vaak in het Schiermonnikoogsch (zie reproductie 
§34, §71, §76, §92, § 109), dock in mindere mate, zooals het volgende 
staatje aangeeft: 


Stand van de bodemcurve bij de initiale s. 
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De reden van dit verschil is, dat ik bij mijn proefnemingen de pelotte 
in den regel zoo hoog heb aangelegd, dat zij bij ophefflng van den 
mondbodem voor r en 5 toch nog tegen de huid daarvan aandrukte* Wij 
mogen dns aannemen, dat, wanneer de s een groote of kleine (meestal 
kleine) spanning vertoont (zie reproductie seij § 71), deze te danken is 
aan den invloed van den volgenden klinker (gedeeltelijk medeklinker) en 
niet onwaarschijnlijk ook aan de omstandigheid, dat de stand van de 
tong overeenkomst had met die van de j in sjdrj (Zie § 109), 

Merkwaardig is het in dit verband te zien, hoe sx van de overige 
combinaties verschilt : door de tusschenschuiving van den achtermedeklinker 
jc is de 5 geheel onaf hankelijk van den invloed van den volgenden klinker 
(zie § 102 en reproductie § 76), Het komt dan ook zelden voor, dat in 
deze combinatie de curve reeds tijdens de s stijgt. 

§ 124, Bij de enkele initiale s of de combinaties si sn, st, sw en sj 
gebeurt het daarentegen zeer vaak, dat er tijdens de s reeds langzamer- 
hand eenige spanning komt, die dan meestal bij den volgenden klinker 
(zie reproductie seij § 71) of medeklinker (zie reproductie § 34) nog toe- 
neemt, Hier is dan blijkbaar de invloed van den volgenden klank in het spel. 
In swokj3 heeft de w somtijds grooter spanning dan de klinker, Misschien 
is dit wel toe te schrijven • aan de omstandigheid, dat velen de w als een 
explosief uitspreken, hetgeen tijdens de occlusie eenige luchtdruk in den 
mond kan veroorzaken. Ik mis echter de gegevens, om mij hieromtrent 
met grootere beslistheid uit te laten, 

§ 125, s in go.s, hi tost hi ra.st en de finale s in seks. — De finale 
s kenmerkt zich door een zeer slappen bodem (Zie reproductie in § 41): 
de curve daalt tot de normaallijn, in de meeste gevallen tot verbeneden 
deze, Hierop maakt proefpersoon VII, een meisje van 14 jaar, een 
uitzondering* Bij haar heeft zoowcl de initiale als de finale s steeds een 
belangrijke spanning. Bovendien komt het bij andere proefobjecten twee- 
maal voor, dat de s van hi tost en eenmaal van hi ra.st, een gespannen 
bodem heeft. 
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Aangezien de k van ssks steeds een buitengewoon slappen bodem 
vertoont, is bet niet wel mogelijkt dat deze bij de volgende 5 nog 
slapper wordt* Toch geschiedt dit nu en dan, maar meestal gaat de 
schrijfstift bij 5 een klein weinig naar boven, blijkbaar doordat de arti^ 
culatie van de achtertong naar de voortong verplaatst wordt, 

§ 126. z. - — De z komt slechts mediaal voor. Het eenige voorbeeld 
daarvan in mijn bezit is m9zwukt dat op allerlei manieren uitgesproken is : 
mdzwi.k (S-maal), m^zwuks 1-maal), m^dzwuk (I-maal), ' 
m^swLk (3-maal), m 2 tswLk (2-inaal). 

Een merkbaar verschil in de bodemcurve is er niet : zw, dzw, sw en 
tsw vormen een geleidelijk stijgende lijn, die even vaak beneden de 
normaallijn een aanvang neemt als daarboven, en bij w dikwijls hooger 
reikt dan bij den klinker. Hetzelfde verschijnsel werd bij swokp (§ 124) 
waargenomen. 

§ 127. n in njyg^n, nsld, k^n 0 ij en snaun. — Voor de initiale n van 
njyg 2 n wordt naar § 112 verwezen, 

Bij de n van nsld neemt de tong over het algemeen reeds den voor-- 
waarts opgeheven stand van den klinker in; want er is een geleidelijk 
toenemende spanning tijdens de n, die bij het begin der e haar hoogte^- 
punt bereikt of nog voortduurt. In twee gevallen echter is er bij den 
aanvang van den klinker plotseling een sterke ontspanning, die er op 
wijst, dat de tong bij n een meer voorwaartschen stand had dan bij e, 
dat dus nH (met de blade) gesproken is. 

De n, alsook de glide tusschen k en n van k/\n 0 ij (Zie reproductie 
§ 38), en de eerste n van snaun (Zie reproductie § 34) teekenen zich af 
door een geleidelijk stijgenden overgang naar den klinker, hetgeen als 
bewijs mag gelden, dat de n zich, wat den tongstand betreft, naar den 
klinker voegt. In een geval bij snaun ’treedt er bij den aanvang van den 
klinker een plotselinge ontspanning in. Dit wijst er op, dat de n niet 
met den teruggetrokken stand van a gesproken is. 

§ 128. — De finale n volgt in al mijn voorbeelden op een klinker, 
die een min of meer slappen bodem doet verwachten, en aangezien de 
voor dien medeklinker vereischte stijging van de tongpunt geacht mag 
worden den druk op de pelotte nog meer te verminderen, zal de normale 
curve een geleidelijke ontspanning vertoonen, die reeds voor de n aan-' 
vangt, of wel deze spanning zal geheel, of zoo goed als geheel, ontbre- 
ken. Dit komt dan ook SO^-maal voor (Zie reproductie § 34 en § 40). 
Daaronder zijn er vier, waarin na de daling voor den klinker de n 
weder een weinig spanning krijgt: hier is waarschijnlijk de medeklinker 
met kracht tegen het tandvleesch gevormd geweest. In de overblijvende 
13 gevallen (Zie reproductie § 35) meen ik evenals in de vorige para-- 
grafen een n^ (waarin de blade met het tandvleesch gearticuleerd heeft) 

A6* 
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te mogen zien, want de spanning duurt tot het einde van den klinker 
voort of neemt toe, en daarop volgt de n, waarbij de spanning nu eens 
nog iets toeneemt {6-maal), dan weder ongeveer gelijk blijft (3-'maal), 
maar ook wel geleidelijk afneemt (4'-maal)* 

§ 129* nt in WEnt^r, Wat omtrent dit woord in de Hinde- 
loopensche taal werd opgemerkt zou hier bijna woordelijk kunnen 
herhaald worden, en met de naar aanleiding daarvan gegeven repro- 
ductie stemmen vijf gevallen van mijn Schiermonnikoogsch materiaal 
overeen : de kleine inzinking bij den klinker en de daling bij het begin 
van de n zijn beide aanwezig* In de overige vijf voorbeelden van mijn 
materiaal neemt de spanning van den klinker geleidelijk af, en gaat 
reeds bij de n in een algeheele verslapping over, zoodat de schrijfstift 
bij n tot aan de normaallijn of zelfs ver daaronder daalt* Dit laatste 
moet natuurlijk op rekening van de volgende r gesteld worden* 

§ 130* nd. ^ Bij hynd^d is de toestand anders* De inzinking komt 
bij y geen enkel maal voor; wel zijn er zes gevallen, waarin de stijging 
van de curve tot het begin van de n, of zelfs tot het einde daarvan, 
voortduurt, terwijl eerst daarna de plotselinge daling intreedt* Maar 
daartegenover staan vier voorbeelden, waarin de curve reeds tijdens den 
klinker begint te dalen : de tong werd dus voor de n niet verder vooruit'- 
gebracht en drukte, zoolang deze klank duurde, met kracht tegen het 
tandvleesch, om tijdens de d langzamerhand haar spanning te verliezen, 
zoodat in een paar gevallen de schrijfstift de normaallijn overschrijdt. 
Zonder uitzondering schikt de d zich naar de volgende ac/, want zij 
heeft steeds minder spanning dan de voorafgaande n* 

§ 13L t ^ Van de alleenstaande initiale t heb ik slechts het voor- 
beeld to.mB (zie reproductie § 42)* Aangezien er een achterklinker op 
volgt, ligt het voor de hand, dat door het opheffen van dc tong de t 
geen bodemspanning heeft, Soms is deze dan ook negatief, Zij kan echter 
reeds aan het begin van de f, of iets later, onder den invloed van den 
volgenden klinker vrij krachtig zijn* A1 de tusschen deze twee uitersten 
gelegen mogelijkheden zijn in mijn materiaal aanwezig* 

§ 132* t in twau — Dit woord wijkt eenigszins af van het Hinde- 
loopensch ^)* In aanmerking genomen dat de a (an, an) weinig spanning 
heeft, kan men verwachten, dat t en lu ook een slappen bodem hebben. 
Dit is ook met het begin van de t behoudens een uitzondering, het geval* 
Maar al spoedig, meestal nog tijdens de t begint de spanning, die vaak aan 
het slot van de w het grootst is. De varieteit van den klinker is hierop 


Hindeloop&n, biz. 62 en 63. 
4 Hindeloopen, biz, 67. 
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van geen invloed* Hieruit zou men opmaken, dat er vooral bij dc w 
een sterke luchtdruk in den bijna gesloten mond was, en dat deze met 
den inmiddels ingetreden stand van de tong voor den klinker den betrek- 
kelijk hoogen uitslag van de schrijfveer teweegbracht. 

In het eene uitzonderingsgeval, waarvan zooeven sprake was, heeftde 
t dc hoogste spanning, en daalt de schrijfstift regelmatig, tot aan het slot 
van het woord de normaallijn bereikt wordt« Ook hier is mijns inziens 
de eenige mogelijkc verklaring, dat de t met vrij grooten nadruk ge'- 
sproken is, 

§ 133, t in trudn. ^ De tr ligt in een dal, dat reeds tij dens de voor- 
afgaande a een aanvang neemt, en waarvan de rechter helling de r voor- 
stelt, De spanning van de L is daarna even groot of iets grooter, zoodat 
men mag aannemen, dat de r den tongstand in de i, hecft* De t daaren- 
tegen heeft een slappen bodem en staat bij gevolg nog niet onder den 
invloed van de f„ 

§ 134. t in be.td. — De op zich zelf staande mediale t, waarvan ik 
niet anders dan het voorbeeld be. fa heb, is in hoofdzaak afhankelijk van 
den volgenden klinker. De ophefBng der tong teekent zich door een daling 
in de curve af, hetgeen er op wijst, dat zij niet tegelijkertijd vooruit 
werd gebracht. In vier gevallen is er een geleidelijke stijging naar 
den slotkiinker, die met meer spanning gesproken is dan de vooraf- 
gaande e; het is dus een uh geweest, en het ophefifen der tong, om de 
occlusie der t te bewerkstelligen, ging met een matig vooruitbrengen 
gepaard. 

Bij een proefpersoon vertegenwoordigt de t een kleinen heuvel tusschen 
de twee klinkers: hier heeft bijgevolg de tong met bijzondere kracht 
tegen het tandvleesch gedrukt. 

Voor t in de combinatie nt van wEnt^r zie § 129. 

§ 135, De t van doxt^v heeft, behalve in de twee gevallen, waarvan 
in § 103 sprake was, een even slappen bodem als de voorafgaande x, 
maar tijdens de t komt er reeds een spanning, als de volgende klinker 
die ook heeft. In de twee zooeven bedoelde gevallen hebben x en f een 
flinke spanning, die met het begin van de a plotseling eindigt, Hier is 
de t dus met bijzondere kracht gesproken. 

§ 136. De t in p 0 yt is de eenige finale medeklinker van dien naam, 
die niet in vereeniging met een anderen medeklinker in mijn materiaal 
voorkomt. De geringe spanning van de y neemt regelmatig af en eindigt 
in total e verslapping door de ophefling van de tongpunt. Een proef- 
persoon heeft blijkens de kleine stijging, die aan den medeklinker vooraf- 
gaat, een t met ietwat vooruitgeschoven tong gezegd. 
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§ 137. t in ?DXt ktoxt rost ra,st en loft — De t in deze woorden 
heeft een zeer slappen bodem, als gevolg van de ophefflng der tongpunt. 
Alleen in de twee gevallen, waarvan in § 104 sprake was, is de t van 
kroxt met ietwat vooruitgeschoven tong gesproken: bij het eene houdt 
de spanning tijdens t aan, bij het andere niet. 

§ 138. d in doxtdr. — Van de initiale d is dit het eenige voorbeeld 
in mijn verzameling. Het normale geval (bodemverslapping door ophefflng 
van de tongpunt, en daarna tijdens de occlusie al of niet een geleidelijke 
spanning al naar mate de tong tijdens de d reeds door den klinker beinvloed 
wordt) komt slechts viermaal voor. Bij de overige zes proefobjecten duidt 
de aan d voorafgaande spanning aan, dat deze klank met ietwat vooruit- 
geschoven tong gesproken is. De spanning blijft tijdens de occlusie be- 
houden, en neemt daarna driemaal iets toe en driemaal geleidelijk a£. 

Het slot van de d is nu en dan een heuveltop. 

§ 139. d in kwaidd. — De mediale d in dit woord wordt door klinkers 
met een zeer slappen bodem geflankeerd (/ en a), die beide een nagenoeg 
platte tong hebben. De tusschengelegen d schikt zich daarnaar, en heeft 
geen of zoo goed als geen spanning. Een uitzondering hierop maakt e& 
geval, waar a door een zeer sterken uitslag in de bodemcurve vertegen- 
woordigd is (Zie reproductie § 69). 

§ 140. d in sted^ freid, jyad en hyndad. ^ De slot-c? wordt meestal 
stemloos, d.i. als gefluisterde d of als f, uitgesproken. Omtrent deze drieerlei 
uitspraak geven de curven geen voldoende uitsluitsel. De finale d komt 
in mijn voorbeelden slechts voor na een klinker, die weinig of geen 
bodemspanning heeft. Aan haar gaat een verslapping van den bodem 
wegens de ophefflng van de tongpunt vooraf (zie reproductie § 36 en 
freid § 71). Tijdens d verdwijnt de spanning meestal geheel, maar in 
sommige gevallen, wanneer de medeklinker met kracht gesproken werd, 
stijgt de schrijfstift weder. Slechts in zes van de veertig voorbeelden wordt 
de d (t) door een kleine spanning voorafgegaan, een aanwijzing dat de 
tong ietwat vooruitgeschoven werd. 

Voor de d in nsld zie § 122, 

§ 141. f w, m, 6, p (van v heb ik geen voorbeeld). -- De spanning 
in den bodem bij den initialen ontploffer overtreft meestal die van den 
volgenden klank, zooals nit het nevenstaande staatje blijkt. 

Er valt uit a£ te leiden, dat de initiale schuurder fover het geheel veel 
minder spanning heeft dan de ontploffers. Dit is te begrijpen, want bij 
een ontploffer is onder overigens gelijke omstandigheden meer luchtdruk 
of spanning in den mond dan wanneer er voortdurend lucht ontsnapt. 
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Ten opzichte van de neusklanken is een conclusie gevaarlijk, omdat 
de daarop volgende klinker (in rriEx, m3zwuk) in den regel weinig of 
geen bodemspanning heeft 

Is deze redeneering juist, dan heeft volgens de cijfers in de onderstaande 
tabel de w vaker het karakter van een explosief dan van een fricatieb 
De woorden freid en protjkd zijn hier weggelaten, omdat de r vaak 
ophefFing van den bodem heeft. 
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§ 142. p in sxLp3 en sxfapa. De mediate p begint aan een hoogen 
heuveltop (zie reproductie § 75). Zoodra echter de occlusie tot stand is 
gekomen, daalt de schrijfstift, en wel zoo plotseling^ dat zij door haar 
gewicht nog even doorzwiept, voordat zij de kleine spanning van de 
volgende a registreert. Bij sxLpd begint zij tweemaal onmiddellijk v66r, 
bij sxi3p3 tweemaal onmiddellijk na den heuveltop, maar toch komt steeds 
aan het einde de verslapping als inleiding tot de volgende a, die geen 
of slechts weinig spanning heeft. 

§ 143. m in to.ma. — - De mediate m in dit woord heeft evenals de 
volgende a een slappen bodem, want in de curve worden zij vertegen- 
woordigd door een lijn, die geleidelijk tot de 0-lijn, of zelfs daaronder, 
daalt. Slechts in drie gevallen (zie reproductie § 42) heeft de a een geringe 
spanning. 

§ 144. f in sleif en loft De f in deze woorden begint als regel 
bij het hoogste punt van de curve en vormt de helling van den heuvel. 
Als uitzondering komt het bij sleif eenmaal voor, dat de f dezelfde 
spanning heeft als de klinker. Bij Idft gebeurt het vaak, dat de dating 
reeds tijdens het laatste deel van den klinker begint. 

§ 145. m in feazm. — De spanning van de i in dit woord is door^- 
gaans het sterkst aan het slot. Daarop volgt dan de m met zeer snel 
dalende lijn. Bij een proefobject had de i een zeer slappen bodem, en 
deze bleef bij de m ook bestaan. 
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DUUR DER KLANKEN. 

§ H6, Alvorens tot eeti bespreking van den duur der klanken over 
te gaan, wil ik de gemiddelden geven, die op dit onderwerp betrekking 
hebben. Zij zijn gerangschikt naar den aard der klinkers in de volgorde 
van de tabellen, die op de kaakbeweging betrekking hebben* De getallen 
beteekenen steeds honderdsten van seconden. Ook in de uitkomsten ver^ 
kregen door de in § 1, 4 e beschreven methode zijn de duizendsten tot 
kwarten van honderdsten afgerond* 

Het lidwoord da is in deze berekeningen verwaarloosd* 


GEMIDDELDE DUUR DER KLANKEN IN Vioo SECONDE. 
L h j n hju.n 

4V2 6 22^/4 10 = 43 V^ 

2. t o* tn a to.m^ 

7V2 24V2 8V2 18 V 2-=59 

3. g o. s go.s 

7 23 9^/4 39^/4 

4 . 6 ok bok 

7^/4 I6V2 9^/4 = 34 

5* ? E k s j 6 rj sjon 

3V2 13^4 6V4 5^4 6V2 19^4 10 ^U = 4 VU 

6, ? a t folk folk 

3 V 4 11'/4 6 7^2 23^/4 9 9V2 = 493/4 

7. h i p r 6 7] k 9 pronkB 

5V4 HV4 5 6V2 16 71/2 73/4 19 = 613/4 

8 * / 6 ft loft 

8V4 2IV4 974 974 = 48 
9 . k 6. i (j) kod 



8'/2 

243/4 

173/4 

(9^/4) 

rs 

II 

10. 

f 

D . 

z 

a 

fo.b 


7^14 

24'/2 

7^/4 

183/4 : 

= 583/4 

11. 

7 

0 

X 

t 

?oxt 


yu 

18V4 

93/2 

10 = 

41 

12. 

h 

i 

r 

D 

s ^ 


6 j 

143/4 

8 

163/4 

9% 93/4 


Zie Voorbericht. 

2) Deze worden aan den voet der volledige tabellen steeds het eerst genoemd. 
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1 3. r y o r k Tjork 

472 6 17 972 972 = 4672 

14. c? o X tar doxtar 

772 1472 772 774 12 974 = 59 

15. k r a x t kroxt 

5 772 1674 974 974 = 48 

16. ? E k s w a (1) k j a swa{t)kia 

374 1274 672 474 6 16 (774) 872 874 1874 = 6372 

17. 6 j a u n bjaun 

572 674 1672 14 974 = 5272 

18. s n a u n snaun 

474 672 1674 14 972 = 51 

19. ^ w a: {glide) twa; 

474 672 3372 (972) = 4474 

20. hi r a. s f ra.sf 

674 14 8 2472 9' 7 972 = 5172 

21. b a i m bairn 

8 1874 15 974 = 51 

22. k w a i d a kwaida 

5 674 1474 1274 772 1872 = 6374 

23. be i {J) beij 

8 1974 1774 (972) = 4572 

24* b e. t ^ be.t3 

7^U 24^/4 7V2 18^2 = 5872 

25* s e k s ssks 

774 1472 972 374 = 41V2 

26. s t e d{t) sted{t) 

472 474 2172 974 = 4072 

27. n E I d{f) nsld{t) 

774 1972 874 874 = 4474 

28. ? B k T j £(e) N j a Tj£{B)Nj3 

372 1272 6 5 6 1474 672 672 18 = 5674 

29. f j £ u T fjeuT 

474 7 1672 13 10 = 5174 

30. g r 6 u n greun 

5 874 16 1372 974 = 5272 

31. h e: r hE:r 

672 3274 10 = 4874 

32. m E X tuEX 

8 1874 10 = 3674 

33. w B n t a r wBUtar 

6 1474 6 574 12 974 = 5374 

34. s e i {]) sei 

7^12 1874 16 (972) = 4274 
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35 . 

f 

T 

e i 

cf(f) 

1 fceid{t) 



43/4 

, 8 

18 11 

9 '/: 

, = 5IV4 


36 . 

s 

1 

e 

f 

f s/ez/’ 



5 

6V2 

18V2 

1174 

93/4 = 51 


37 . 

t 

r 

u 

a 

n fri.sn 



43/4 

^ 8V 

4 22>/2 

18 

9V2 = 63 


38 . 

s 

X 

i 

a 

P 3 

sxiapa 


5 

53/4 

123/4 

9V2 

83/4 I8V4 = 

= 60 

39 . 

s 

X 

L 

p 

a sxi.ps 



5 

5^/4 

17V2 

9 V 4 

19 = 56 V2 


40 . 

m 

a 

cf(f) zO 

5 ) tv i. 

' k mszwi.k 


63/4 

10' 

72 ( 5 V. 

.) 5 ' 

U 6 203/4 

93/4 = 59 

41 . 

k 

/ 

oe: 

r 

klcsxr 



4V2 

: 6V 

4 31 V4 

10 

= 52 


42 . 

k 

A 

n 

0 . 

' (7) 

kAn0.i 


5 

2V2 

7 V 4 203/4 

I8V4 (93/4): 

= 533/4 

43 . 

P 

0 

1/ 


p 0 yt 



73/4 

16 

12V2 

93/4 

= 46 


44. 

J 

y 

3 


jysdit) 



6'U 

16 

13V4 

93/4 

= 45'/4 



45* n ; u g a n nwg 2 n 

5 6 15V2 7^/, I2V4 -9^/4 = 553/4 

4.6. h y n d a d hynd^d 

6 143/4 6V4 63/4 I2V2 8^/4 = 55 

47. ? ii I j a ?ulp 

3 15 71/2 73/4 183/4 = 52 

Somtijds ziet men duidelijk den invloed van het Nederlandsch* Zoo 
hebben o* a* bij /b/A: (No* 6) de proefpersonen III» IX en XII de 6 te 
kort uitgesproken. Telt men deze mede, dan wordt de gemiddelde duur 
van den klinker in dit woord 22 in plaats van 23 ^/ 4 . Bovendien heeft 
onder denzelfden invloed proefpersoon XII een glide tusschen I en k 
gesproken* 

De tweeklanken aan het slot van een woord hebben neiging om zeer 
gerekt te worden* Als voorbeeld kies ik kdtij (No. 9). Daarin is de 6: zes- 
maal gemiddeld 37Y2 (36V4'~'38V4) en zevenmaal gemiddeld 46 (44^4 — 52). 

De tweeklank in sjcfapa is onder den invloed van den klinker in 
sxLp 2 zeer kort. De Eilanders zijn zich hier blijkbaar van bewust, want 
het was op hun raad, dat ik deze woorden onder mijn steekwoorden 
opnam. 
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DUUR DER MEDEKLINKERS. 

ENKELE. 

§ 147, De gemiddelde duur van den enkelen medeklinker is in de 
volgende tabellen berekend : 

initiaal mediaal flnaal 


WEnt^t 

6 

njygon 

7‘/4 

hyndad 

8^/4 


be.td 

kwaido 

7V2 

7V2 

freid 

sted 

9'/2) 

9^/4 


6V4 

fo.h ^ 

7^/4 

jy^d 

9^/4 ( 

go.s 

7 

to.mo 

8V2 

p0yt 

9%) 


field 

7^4 

SXi3p3 

8 ^/^ ) 9 

mazwtk 9^/4 ) 

9^/4 

to. m3 

7^2 

sxupo 

9^U\ 

b0k 

9^U\ 

ddxtdr 

folk 

7‘/2 

^'^2 / 73/ 

7^/4 ^ 

gemiddeld 8 

go.s 

truan 

9'/2\ 

9^/4 

fo.h 



snaun 

9^12 


seij 

7^/4^'“ 



bjaun 

9^/4 

9^/4 

seks 



grean 

9^/4 ( 

p 0 yt 

7^/4 



njygan 

9^/4 


tost 

00 

00 00 



hju.n 

10 J 


ra.st 



sleif 


9^/4 

mEX 

8 



bairn 


9^/4 

be.ta 

7^/4) 



WETitar 

9^U] 


bok 




doxtar 

9^/4 


beij 

8 



Hew 

10 

10 

bairn 

8 ) 



kloeir 

10 i 


loft 

8V4 



fjeur 

10V2 / 


ko-.ij 

8V2 



max 


10 

gemiddeld 7^2 



sjoy 


lov. 


gemiddeld 9^/4 


De gemiddelde duur van den enkelen initialen medeklinker is dus 
ongeveer gelijk aan den medialen, want onder de laatste komen de 
merkbaar kortere w,h cn j niet voor, De alleenstaande finale medeklinker 
is over het geheel iets (V 3 ) langer dandeandere* De gemiddelde duur van 
den enkelen medeklinker is ( 7^2 + 8 + 97^) * 3 = 8 ^ 2 * 

DUBBELE, 

§ 148, Van de initiale dubbele medeklinkers geeft het volgende staatje 
een overzicht, 

De linker rij is gerangschikt naar den duur van den eersten medeklinker, 
de tweede naar dien van den tweeden, en de laatste naar dien van de 
bcide medeklinkers gezamenlijk. 
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§ § lit S^f t 

S ^CjCp 


►_iOJUi i-< ww 

KJ t-* bJ iJk^U; 

+ + ^ + + + + + + + + 4 - + + + + + + + 

o^oo+'<lo^o^o^o^o^o^a^LnUl^^>.o^o\oo•<Ic^^ 

Ul ►-* '''sj w (jjOJUJt-* 

hU 4>^ .-Jr* bJ 41. 4»> N3 W K> 4k. 4». KJ i 


i~*^UJ>-*U>UJUlt-.*k-**-*WU>Ul k- W UJ 

4..4k.4k.b04k.4k.4k.b44k.4k.4k.|.^i.^4k.bJ 4.4k. 


I— k OO I— * o O 


ui Ln Ul 


"0 3 ^ 

Ul UT 


I 


1 S S* 


R ^3 ^ ^ . 


w 


aikLn^ai.uiLn*4^4akUi<MnLnuib^.a»kLM 

« W W _4UW>-kk-* 

1 4k. 4k. 4. ».fe. 4k. bO 4k. b^ b^ 

■+ + + + + + + + + + + + + + + ' 

c^o^o^^^o^o^■<lo^o^o^o^o^o^'-^ 

t-kt-*_*l-kt-k U)k-* Uk 

bJ bO bJ 4k. 4k bJ 4k. . 


Lb) U> N) to b— 

^ U i-k w U) 


►_* Q )-4 
k- W UJ 


►— O O O O VO 

t-k l-k W W H- 


R- u S « . 2 ' rCi- 9 


I r ^-2 § g:^.^. ^ g 


‘*‘v o C3 O' Si r? 'V Sf > R n c's U G ^ of 

^ p; i.§ I ^.^kS. a. 

a 3 g. 3 §.^ §.'t^ ^ ^"2 ^ ^ 

?r* 

h^h^Lnv2un>.^uiL;i»^b^LrTLni^H^j-^ui4i^Lriui4i.b4x 

^ ^ 4k. 

+++++++++++++++++++++ 
OoCX>‘^OvOV‘sjOvONC7vONC5VOvOVOVOVOVpVV/lLnC^»i4ik 
U T! -JJ ''JJ ~Jr* '■'T! . T!* w uj oj 


bJ bJ b4 14 


o o o 

»« w w 


3 j£. 3 I l‘.a. I' s 


Ob L>a LO bO K) to 
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Een vergelijking met het cijfer 7^2 voor den initialen medeklinker in 
de vorige paragraaf wijst uit, dat een dubbele medeklinker aan het begin 
van een woord gemiddeld precies anderhalf maal zoo lang duurt, in plants 
van tweemaaL Dit verlies wordt niet door de beide medeklinkers gelijkelijk 
geleden, maar komt voor twee derden op rekening van den eersten (van 
7^2 op 5) en voor een derde op die van den tweeden (van 7^2 op 
Het komt betrekkelijk zelden voor, dat de twee medeklinkers precies 
gelijken dunr hebben. Onder de gemiddelden is dit geen enkel maal het 
gevaL 

Evenmin als bij den enkelen medeklinker, is er bij den dubbelen een 
regel te stellen omtrent den betrekkelijken duur der schuurders, ontplofFers 
en neusklanken, Deze opmerking geldt ook voor de mediale en finale 
klanken, zooals in de volgende paragrafen zal blijken* 


§ H9, De mediale dubbele medeklinkers zijn hieronder op dezelfde 
wijze gerangschikt als de initiale in de vorige paragraaE 


Eerste medeklinker^ 


Tweede medeklinker* 


WEntBt 6 +5^/4 — 

hyndad = 13 > „(^) 51 

TjeNp 6’/2 + 6V2 =13 ' 

proyka 7^l2 + 7^U = l5^U ’J 7^12 

7ulja 7V2 + 73/, = 15’A / 7 V 2 

doxtar 7'/2 + 7"A = 15'A x 7^12 

swakja 8V2 + 8^/4 = 17 V-i fc 8V2 


WEntar 6 -j- 5^/4= 11^/^ 

hyndad 6’/^ + 6^/4 =13 
TjENja 6V2 + 6V2 = 13 
Tiilja 7 ^ 12 + 7^14= 15' I 4 
swokja 8'/2 + 8^/4 =1774 
prdtjka 7 ' 1 2 + 7^/4 = 15 ' j 4 
daxtar 772 + 7^/4 = 1574 


|cf(f) 674 

I J 7 'l 2 

k 73/4 
1 77. 


gemiddeld 7^2 


gemiddeld 7^4 


Gezamenlijk* 


WEntdr 

hynd9d 

6 -|- 574 - 
67^ + 674 = 

= 117, 

= 13 

y nt {d) 

127: 

TjENp 

672 + 672 = 

z 

Nj 

13 

proijk^ 

772 + 77,= 

- 

k 

157. 

doxt^r 

772 + 77,= 

z 

xt 

157. 

?ulp 

772 + 77,= 

Z 

Ij 

157. 

swokja 

872 + 87,= 

z 


177. 



gemiddeld 

H7, 


De mediale dubbele medeklinker verschilt hierin van den initialen, dat 
hij zoo goed als niet verkort wordt en dus ongeveer tweemaal zoo lang 
is als de enkele* De duur is ongeveer gelijkelijk over de twee klanken 
verdeeld* Alleen de medeklinkers, die op dezelfde plaats gevormd worden 
{nt, nd, nJ) worden vaak iets korter uitgesproken* 
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§ 150. Eindelijk volgen hicr ook de dubbele slotmedeklinkers, op de 
bekende wijzc gerangschikt. 


Eerste medcklinker. 


Tweede medcklinker. 


ndd &^U=U } j 

folk 9 + 9'/2=18'/2'> ' 

loft 9V4+ 9'/4=18V2 f9'/4 

krDxf9^U+ 9‘/4=18V2i* 01/ 

?oxt 9^2 + 10 =19V2 ) 

Tprk 9^2+ 9V2=19 r 9'/2 
seks 9V2+ 9^/4 = 19V4 ^ 9^2 

ra.s^ 9V2+ 9^2 = 19 ^ gi/ 

rosi 93/4+ 9^U=19 ^ 


neld 8V4+ 8^/4 ==17 \ 

/d/i? 9V4+ 9V4=18'/2/ 
fcraxf9V4+ 9^4=18^2 1 
TDSf 9^/4 + 97^ — 19 ^ 

ra,s^ 9V2+ 9^2=19 \ 

?DJc^ 9V2+IO = 19 ^ 12 / 
folk 9 + 9V2 = 18V2^ 

jybrA: 972+ 972— 19 ^ 

5£fc5 972+ 974=1974 


rfw 974 


^ 972 
5 974 


gemiddeld 974 


gemiddeld 972 


Gezamenlijk, 


neld 

8‘/4 + 

874 = 

=: 

Id 

17 

loft 

9>/4 + 

974 = 


ft 

1872 

folk 

9 + 

972 = 

= 

Ik 

1872 

kvDXt 

■9'/4 + 

974 = 

= 1872 

^ vi" 

1 0 

?DXt 

9V2 + : 

10 = 

= 1972 

^ XL 


ra,st 

972 + 

972 = 

= 19 

1st 

1 0 

TDSt 

974 + 

9% = 

= 19 


J. 

Tprk 

972 + 

972 = 

z 

rk 

19 

seks 

972 + 

974 = 

z 

ks 

1974 


gemiddeld 1872 


Ook de dubbele slotmedeklinker is twecmaal zoo lang als de enkele* 
De duur is gelijkelijk over de beide klanken verdeeld* 


§ 15L Resultaat De gemiddelde duur van de medeklinkers is in 
het volgende staatje uitgedrukt: 


mede- 

klinker 

initiaal 

mediaal 

flnaal 

enkele 

772 

8 

974 

dubbele 

5 + 674= 1174 

772 + 774 = 1474 

974 + 972=1874 


Ncmen wij den initialen medeklinker als 1 aan, dan is de verhouding 
ongeveer als volgt: 
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mede- 

klinker 

initiaal 

mediaal 

flnaal 

enkele 

1 

1 

1 V 3 

dubbele 

^'/2 1 

2 

2 V 2 


Het gemiddelde uit al de eindcijfers (772» 8, 9^4 5, 772, 774^ 

97^^ 972 ) 9 fee£t als den duur der Schiermonnikoogsche medeklinkers het 
getal 7^4* 

Van een invloed van den voorafgaanden klinker op een medeklinker 
is mij niets gebleken. 

Een vergelijking van het hier verkregen resultant met dat van Hindc- 
loopen § 86 is bijzonder interessant. 

§ 152, Clear beginning {glottal stop), 

De gemiddelde duur van clear beginning is als voIgt : 


?ulp . . 

.... 3 

?DXt, . . 

.... 3>/. 

?at folk . 

.... 3V. 

?Ek swokp 

.... 3V. 

?Ek sjdrj . 

.... 3>/; 

?Ek TjeNp. 

.... 3V: 


gemiddeld 3 7 . 


Het verschil met Hindeloopen is opvallend, Daar toch (§ 72) is het 
gemiddelde voor de glottal stop 772^1174- De conclusie ligt voor de 
hand, dat in het Schiermonnikoogsch in den regel van clear beginning, 
niet glottal stop, gebruik is gemaakt, Voor reproducties wordt naar § 10, 
18 en 111 verwezen* In § 77 vindt men een voorbeeld van een geval, 
dat de duur (5) lang genoeg is voor een glottal stop, en in § 78 is er 
een van gradual beginning afgedrukt. 


DUUR DER KLINKERS, 

§ 153. Bij de indeeling van de klinkers naar hun lengte volg ik het- 
zelfde beginsel als voor het Hindeloopensch 7- Iii § 151 werd het getal 


Ik maak van deze gclegenheid gebruik een schrijffout in deze paragraaf te herstellen. 
In regel 11 op biz. 96 staat namelijk „volgenden’' in plaats van ^voorafgaanden", 

2) Hindeloopen, § 87. 
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77-4 als gemiddelde duur van den medeklinker gevonden* Op de basis 
van het ronde gctal 8 neem ik dus de volgende groepeering aan: 

8—1574 kort, voor te stellen als u. 


16—2374 halflang „ , 


24—3174 lang ,, 

r tf „ u: 

32—3974 overlang ,, „ 

^ t* *t 


In de practijk kan men met het langteeken (:) en het halflangteeken (.) 
volstaan, 

Deze indeeling heeft boven die voor Hindeloopen in dit bijzondere 
geval het voordeel, dat wij den duur der klinkers gemakkelijker met dien 
der medeklinkers kunnen vergclijken* 

§ 154. n, e, u, y, 6, o* — Kort, met neiging tot halflang, zijn de be-^ 
klemtoonde klinkers in de gesloten lettergrepen van de volgende steek- 
woorden : 


WEnt9r I 4 V 4 

njyg^n 

1572 

Ssks HV 2 ^4,; 

TJENja W/i ) ^ 

swokp 

16 

proykd 

16 ) 

doxtdr I 4 V 2 

bok 

167- 177 - 

hynddd 1474 

sjorj 

197-. 1 

7iilp 15 

tnEX 

1874 

gemiddeld HVa 

sted 

kvDxt 

2172 

1674) 


rpst 

1674 17 

17 j “ 


Tprk 


?oxt 



field 

1972 


loft 

folk 



Deze klinkers worden vaak tot halflang gerekt, vooral wanneer zij 
gevolgd worden door een achtermedeklinker {k, i], x en g) of door twee 
medeklinkers, die tot dezelfde lettergreep behooren. Dit blijkt ten duide- 
lijkste, als men de tabellen van § 147 raadpleegt. Deze verlenging heeft 
nooit plants in tweelettergrepige woorden zooals WEtitsr, doxt^r, hynd2d, 
waarin de eerste lettergreep op een medeklinker eindigt en de tweede 
aan beide zijden door een medeklinker wordt afgesloten. 

Onregelmatig zijnr 

1°. sekSf waarschijnlijk onder den invloed van het Nederlandsch. 

welks open lettergreep men njy of njy3 zou verwachten. 
Deze laatste uitspraak heb ik ook werkelijk een paar maal opge'- 
teekend. 
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§ 155* Lv £.% a:, o;, u*, e; en oe*% - — De halflange, lange en overlange 

klinkers komen in de onderstaande steekwoorden voor: 


m3zwi.k . . . 20^/4 

hju.n . . ♦ , 22^/4 

go.s . , . ♦ 23 

gemiddeld 22^4 


fotb . . . . 24V: 
ra;5^ , * , » 24V: 

. 247 . 

gemiddeld 24 V: 


klcetr . . * * 31V- 

/zE;r . . * • 32 V- 

. . * 33 V: 

gemiddeld 32 V- 


De f. in het woord 5xi.pa stelt zich met een duur van I 7 V 2 tegenover 
m^zwLk met 20^4* De duur van dezen klinker staat allerminst vast* Men 
heeft naast dezen korten klank 00 k een zeer langen sti:f)r en vaak 
wordt hetzelfde woord door den een met L, door den ander met i: ge^' 
sproken (zie § 171)* De lange klinkers verschillen onder gewone omstandig- 
heden slechts weinig van de halflange* Als zij in een open lettergreep 
voorkomen, worden zij ietwat gerekt. 

De oe; en e: komen slechts overlang voor en worden steeds door r 
gevolgd* 


§ 156* /a, ei, si, su, 01 , 0 y, au aa. — De volgende steekwoorden 

bevatten de tweeklanken: 


p0yt 

Jy^d 

freid 

sleif 

fjeur 

gvEun 

kwaids 

bairn 

snaun 

bjaun 


16 +12V2 = 28V2 
16 +13V4 = 29V4 


18 +11 =29 ( 10 ,,,,. 

i 8';2 + ii';< = 29>;, 1 " — 29/4 

I 6 V 2 +I 3 =29>/Wj6w , 13 ,/ _ 2 o./ 

16 +13V2 = 29V2^ 

14^U + WU = 26^I,} _ 

wu + 15 

I 6 V 4 +H = 30V J 4 .,, ,44 _ 3 ou 
I 6 V 2 +H =30V2r^^' + ^^ 


gemiddeld 1 6 V 2 + 1 3 = 29 V 2 


sei WU + 16 = 343 / 4 , 

bet 193/4 + 173/4 = 3772 sxisps 123/4+ 972 = 2274 

kAn0i 203/4 + 1874 = 39 tn. 3 n 2272 + 18 = 4072 

gemiddeld 19^U + 17^U = 37 


De gewone tweeklank heeft den dubbelen duur van den enkelen korten 
klinker ( 1472)4 en de samenstellende deelen zijn ongeveer van gelijke lengte. 
Het tweede deel, als zijnde onbeklemd, is ietwat korter, vooral in ei 
(freid en sleif), dat vaak voor het gehoor moeilijk te onderscheiden is 
van den enkelen klank e.. 

Verhandel. Afd. Letterkunde (Nieuwe Reeks) Dl. XXV. 7A 
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Wanneer een tweeklank aan het slot van een woord staat, dan wordt 
de lengte met den dnur van een medeklinker vermeerderd, en zij wordt 
ongeveer gelijkelijk over de beide deelen verdeeld, Dit geldt ook voor 
set\ dat voor het gehoor steeds een tweeklank bevat, 

De uitspraak van m is nu eens zeer kort, dan wedcr zeer lang, zooals 
in sxidp^ en tru^n onder mijn steekwoorden. In § 171 wordt deze zaak 
uitvoeriger behandeld, 

§ 157* Resultaat Evenals in § 151 voor de medcklinkers geschied is, 
wordt hier geresumeerd, wat in de voorgaande paragrafen omtrent den 
duur der klinkers en tweeklanken in bijzonderheden gezegd is, 

medeklinker ♦ , 8 

korte klinker = 2 medeklinkers = 14 Vs 

halflange klinker = 3 medeklinkers = 22^!^ 
overlange klinker = 4 medeklinkers = 32 7^ 

Wat de tweeklanken in hun geheel betreft : 

korte tweeklank = 3 medeklinkers = 2274 
halflange tweeklank = 4 medeklinkers = 2972 
overlange tweeklank = 5 medeklinkers 4072 

De finale klinkers en tweeklanken hebben neiging om overlang te 
worden, Bij de laatste is het onbeklemde deel der samenstelling slechts 
weinig korter dan het beklemde, uitgezonderd in ei (in fretd, sleif, enz,). 



AFDEELING II. 


§ 158, Totnutoe heb ik mij zorgvuldig beperkt tot de behandelitig van 
het met instrumenten verkregen materiaak In de volgende bladzijden 
wil ik op grond van mijn eigen waarneming, gesteund door het vooraf- 
gaande, een beknopte beschrijving geven van de klanken in de taal van 
Schiermonnikoog. 

ARTICULATIEBASIS OF STAND VAN DEN MONO, 

§ 159, Om een vergelijking met de articulatiebasis van het Hinde- 
loopensch te vergemakkelijken, wordt de desbetreffende paragraaf hier 
op den voet gevolgd, 

De articulatiebasis is in hoofdzaak dezelfde als van Hindeloopen, De 
bewcgingen der organen is over het geheel iets krachtiger, en bij gevolg 
heeft de taal der Eilanders minder twee- en drieklanken, 

De kaakbeweging is zeer verschillend, nu eens zeer gering> dan weer 
matig, maar ook vaak zeer krachtig, De reden, waarom deze mijn per- 
soonlijke waarneming niet geheel strookt met het instrumenteel onderzoek, 
is in § 4 uiteengezet, 

De uitgebreide ontwikkeling van geronde voorklinkers wijst op veel 
lipronding, maar deze wordt niet altijd door lipprotrusie ondersteund. 
De beweging der lippen is gelijk aan die in het Nederlandsch, 

De tong ligt vlak en breed in den mond en raakt bij de voorklinkers 
gewoonlijk aan de voortanden, maar de a in een onbeklemtoonde let- 
tergreep gelijkt niet, zooals te Grouw, dikwijls op een e* 

In aanmerking genomen de afwezigheid van de eigenlijke u en den 
zeer open o-klank, schijnt de gevolgtrekking niet gewaagd, dat de tong 
in achterwaartsche ricKting afhelt, zoodat zij moeilijk tot den volledigen 
u-stand kan stijgen. In overeenstemming hiermee is dan ook de omstan- 
digheid, dat de voorklinkers in hoofdzaak innerfront of zelfs m-/ron^ zijn, 
De g (b,v, in gy^d) is zeer duidelijk een schuurder, doch gaat bij 
grooten nadruk in den explosief g over, De r verdwijnt wel v66r een 
punt-medeklinker (b,v, hynded), maar lang niet zoo regelmatig als in 
het Hindeloopensch, en de n wordt slechts sporadisch gevocaliseerd. 
Daarentegen is de r v66r een klinker, of wanneer zij niet door een der 
zooeven genoemde klanken gevolgd wordt, een duidelijk getrilde klank, 
en wordt zonder uitzondering met de punt der tong uitgesproken, Alleen 
is zij minder krachtig, vooral als slotklank. 


Hindeloopen, § 102* 
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De t d, t en n worden op de gewone wijze en plaats gevormd; 
alleen worden de ^ en n door assimilatie somtijds tot t en n. De / is 
steeds ncutraal; U en /n- komen slechts sporadisch voor, De z en de y 
komen niet aan het begin van een woord voor, tenzi| door assimilatie, 
en J en 3 bestaan slechts individueel in plaats van sj en zj. De com- 
binatie tsj ontbreekt, evenals in het Hindeloopensch« Daarentegen zijn 
andere verbindingen met j zoo talrijk, dat ze aan de taal der Eilandcrs 
een bijzonder karakter verleenen* Met uitzondering van d zijn de explo- 
sieven aan het slot van een woord stemloos, tenzij zij onder den invloed 
van een volgenden stemhebbenden klank staan* 

De initiale t en k zijn niet geaspireerd, 

Het Schiermonnikoogsch heeft clear beginning, maar zij wordt, hoe- 
wel niet geregeld, tot een glottal stop aan het begin van een woord (o£ 
lettergreep), dat of op zichzelf, of met nadruk in het zinsverband wordt 
uitgesproken, 

Het Schiermonnikoogsch kent geen neusklinkers* 

Het klinkersysteem is beperkter en bevat ook minder twee- en drie- 
klanken dan het Hindeloopensch» Men vindt vaak a in de zwakke let- 
tergrepen, b.v, dk voor uk, to voor to, ot en zelfs t voor het, enz» De n 
is veelal syllabisch na d, n, tv, z; b*v. blsdn, hju.nn, fdtn, sle.vn, b:zn, 

De assimilatie is even menigvuldig als in het Nederlandsch» Men 
hoort o*a.: ot hyz es smoL dojj ksn, em bjux, e vBt re.dz do, ov sk, 
be,zdgheit seunog dwam, nox xen, nog wot, ez gait. Eg der, enz. Een 
eigenaardig voorbeeld is mozwLk (letterlijk midsweek, Duitsch Mittwoch), 
dat ik op de volgende wijzen heb hooren uitspreken : modzwLk, motswuk, 
mozwLk{s), moswuk* 

De medeklinkers zijn altijd kort en ongespannen. 

Het accent is in hoofdzaak hetzelfde als in het Nederlandsch en het 
Hoogduitsch. 

Alle medeklinkerverbindingen voor of na een klinker zijn glijderloos 
{glideless) behalve kn. 


BESCHRIJVING DER KLANKEN. 

§ 160 . De klanken van het Schiermonnikoogsch zijn in de tabel op 
de volgende pagina naar het stelsel van V Association Phonetique ge- 
rangschikt; dus is de kaakafstand der klinkers daarin verwaarloosd. 

DE KLINKERS. 

Narrow en Wide. 

§ 161 . Evenals in het Hindeloopensch zijn in het Schiermonnikoogsch: 
gespanncn (of half gespannen): u, o, o:, 0, ii, y, i, e, e. 
ongespannen: o, 6, a, oe, e, 

Een uitzondering maakt 0, dat gespannen (half gespannen) is. 
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KLANKTAFEL 



Laryng. 

UvuL 

Velaires 

Palatales 

Linguales 

Dentilab, 

Labiates 

^ / Plosives 

? 


k 


t d 


P b 

M \ Nasales 

(h 1 





n 


m 

2 \ Laterales 





i 



/ Roulees 





r 



' Fricatives 

h fi 




s z 

f V w 


/ Fermees 



{j)n 

y i 



(“ y) 

2 \ MiTermees 



o 

0 e 



(6 ii 0 ) 

M ) 








c \ Moyennes 



6 a 

ii E 



( 0 ) 

^ / Mi-'ouvertes 



oe e 



(oe) 

^ Ouvertes 



D 

a 



(o) 

of an, ai 

. eu. 

eu 

eu, 

et 

fa. 

i/a> 

0f. 


Timbre, duur en accent. 

§ 162. Voor den duur der klinkers wordt verwezen naar § H6— § 157. 
Over het algemeen verliezen de klinkers, als zij niet den klem hebben, 
een gedeelte, maar een zeer klein, van bun duur en timbre. Daaren- 
tegen hebben onbeschaafden neiging om korte klanken te rekken, b.v. 
botst in plaats van host Ook bij de tweeklanken valt het vaak moeilijk 
te beslissen of zij kort, halflang, dan wel lang zijn. Aan het slot van 
een beklemtoond woord, vooral aan het einde van een zin, wordt de 
tweeklank dikwijls gerekt, b.v.: m0t wordt m 0 .f en m0:L 

De drieklanken behooren tot twee lettergrepen : m0f3> jew, ea^x. 

De klemtoon valt bij tweeklanken op het eerste gedeelte. In zeker 
opzicht vormen de talrijke samenstellingen met j of i op dezen regcl 
een uitzondering. De volgende zijn voorbeelden van al de combinatics 
met dezen klank, die in deze Verhandeling voorkomen : 



alleenstaand 

met een medekl. 

met twee 
medekl. 

met drie 
medekl. 

gesloten 

juA, ;i:r, jysd 

bju.r, Tjtan, njygan 

bljua, stjy:m 

sxtjuan 

half gesloten 

jot jsld, j0.gdax 

Tjok, fjain, sjain 



half open 

jaan, fajetn, jsu, 
jeia 

bjaun, btsjeu 



open 

*pn, ja: 
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Hierbij komt dan de uitgang p: drygpn, sidp, plaigj3, heljd, 

hwps, pren'SEsp, luTp, lEvj2, wDxja, Tji:zj2n, enz. enz* 

De j in al deze woorden is zeer loose (Sweet) en gelijkt dus wonder- 
veel op u Wie dan ook de Nederlandsche j in Jong zegt, is ver van de 
juiste uitspraak a£ In de gevallcn* waarin er een gesloten klinker op 
volgt, b.v* jwd, teekent men nu cens op bet gehoor a£ aan Hud, dan 
weer vud en dan weer ’Vud (met gelijken klem) '), Een van de redenen, 
waarom ik na lange aarzeling toch geen i in mijn transcriptie gekozen 
heb, is, dat de klank in duur overeenkomt met een medeklinker, een 
andere, dat ik dan consequent ook jvr had moeten voorstellen door ii:r* 
'Wanneer er een medeklinker voorafgaat {bju*r, njyg^n), wordt voor 
den oplettenden hoorder de neiging om i te schrijven misschien wat be- 
perkter, maar toch heb ik vaak nog bHut en nHygon opgeteekend. 
Sommige combinaties zijn voor den vreemdeling bijzonder moeilijk uit te 
spreken, b.v* : hljua, stjy:rn, en woorden als wtju2n en sxvjuon vereischen 
bijna bovenmenschelijke inspanning van hem. 

Wanneer er een half gesloten, half open of open klinker op volgt, 
wordt de aarzeling om j in plants van i te kiezen zeer gering, al moet 
ik erkennen, dat onder mijn aanteekeningen niet zelden transcripties met 
i voorkomen, b.v. : Un, biair, biaun naast jeu, bjait en bjaun. 

De hier beschreven klank komt, behalve in den uitgang ya(n), in de 
volgende combinaties voor : ju, Jo, ja, ja, je, Je, ji, jo, jy, en kan in deze 
verbindingen worden voorafgegaan door: b, d, f, h, n, r, s, t, z, bl, 
dr, kl, kv, sn, St, wr, sxr. 

Volledigheidshalve zij hieraan toegevoegd, dat een der Eilanders, met 
wie ik kennis maakte, ^Ju.vdI, dju.zn, \fjnd, sju,r, enz. uitsprak als : Hwrol, 
diwzn, fiwl, siwtd, waarin w dentolabiaal fricatief was met de tong in 
den stand van u. Nog een ander maakte de i{j) voor u gerond en sprak 
dus ongeveer uit: 'yutol, dyuzn, enz. 

In de transcripties van Afdeeling III is, wegens de beperking door de 
schrijfmachine opgelegd, de halflange klank voorgesteld door een stip 
onderaan den klinker (.), de lange en overlange door (:). 

De volgende klinkers en tweeklanken komen in het Schiermonnikoogsch 
voor: 

Korte klinkers d— son (zon) enz. als in Ned. zon. 

O'^kot (kat) enz. 

s^bes (baard) enz. als in Ned. met. 

E^sk (ik) enz. als in Ned. ik. 
y---sxyn (schuur) enz. als in Ned. Utrecht. 
ti — nix (nu) enz. als in Ned. put. 
halflange klinkers u.^hju.n (bond) enz. als Ned. hoed. 

o*'--o.f (af) als in Ned. doof. 


lets dergelijks nam ik in de Grouwster taal waar. Zie Grouu;, jou, biz. 31. 
2) Zie § 40. 
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halflange klinkers e.^he.l (heel) enz. als in Ned, heel 
— wLf (vrouw) enz, als in Ned. dicf. 

0 .^s 0 ,n (zooh) als in Ned. deun. 
lange klinkers d:^'d:rhx (oorlog) enz. als in Ned. door. 
oi--'fb:h (veulen) enz. 
a:— toa: (twee) enz. als in Ned. gaan. 

6: — fsizn (bevroren) enz. als in Ned. met, maar langer. 
E\^hE\r (heer) enz. als in Ned. beer, 
n— fnf (vijf) enz. als in Ned. dief, maar langer. 
oe:^fce:r (voor) enz. als in Ned. freule. 
y:^bry:r (broer) enz. als in Ned. duur, 
korte tweeklanken oi^wdin (wagen) enz. 

au^haun (hand) enz. 

ai^ bairn (boom) enz. 

si — hsit (vader) enz. als in Ned. meid. 

eu^leu (geloof) enz. 

h — sli^pan (slapen) enz. 

0 i — 'm 0 i (mooi) enz. als in Ned. reu. 
y3'--jy3d (lieden) enz. 

Korte tweeklanken worden nu en dan tot halflang en lang gcrekt. 

Een kort afgebeten slotklinker heb ik opgeteekend in: do, ho, jo, so, 
td, sto, ho, do, ds, he, di, fceir'bi, jylL 

BeSCHRIJVING DER KLINKERS. 

§ 163. {j)u, an, eu. — Als onafhankelijke klank komt de u niet voor. 

De kwestie ju of ia is in § 162 behandeld. 

Op de tabel van § 66 kan men met een oogopslag zien, dat de u in 
de verbinding ju den kleinsten kaakafstand van alle achterklinkers en 
matige lipspanning ter ondersteuning van de wangronding heeft, en dat 
zij, wat den stand der tong betreft, tot de outerback klinkers bchoort. 
Van het tweede deel der tweeklanken in bjaun en fjeur valt hetzelfde 
te zeggen, alleen is het out'-back of mixed, Het eerste deel dezer twee- 
klanken wordt respectievelijk onder a en e behandeld ^). 

§ 164. 6, 6:, or. — De d is outer^back met een sterke neiging tot hack 
(§ 66) en ongespannen. Zij is zeer gesloten, zoodat zij dikwijls den indruk 
maakt van den klinker in het Engelsche woord foot 

De lange d: komt mij voor, een overlooper uit het Nederlandsch te 
zijn ; ik heb ze althans alleen in het woord oirbx {oodog) gehoord naast 
gobcewtodsi (geboortedag). Zij wordt iets meer naar voren gesproken 
dan de d, b.v. in loft, en is evenals deze ongespannen. 


1) Bij de beoordeeling van den aard der klinkers moet tot mijn leedwezen een belangrijkc 
factor onbesproken blijven, n.l. de stand van het zacht verhemeltc. 
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De d komt precies overeen met mijti eigen d in het Nederlandsche 
woord ton, maar dere vergelijking is zeer gevaarlijk, want anderen laten 
in dit woord een opener klank hooren dan de mijne is* De laatst bedoelde 
varieteit hcb ik op Schiermonnikoog slechts bij een persoon waargenomen* 

De d van koi is de in het begin dezer paragraaf beschreven d, maar 
zij wordt vaak ondcr den klem gerekt* Wanneer men de uitspraak van 
dit woord vergelijkt met Ned* kooi, dan hoort men duidelijk, dat in het 
laatste de d niet zoo ver naar achteren gevormd wordt, en voelt men, 
dat de tong zich spant, 

Voor kort afgebeten d zie § 162* Onder zeer sterk accent werd do 
volgens mijn aanteekeningen tot do, dus met gespannen klinker* Het kan 
ook zijn, dat dit eenvoudig als een varieteit moet opgevat worden en 
niets met klem te maken heeft, want het komt wel meet voor, dat men 
omtrent deze twee klanken in twijfel verkeert, b*v* dog^ naast do,g3. 

Voor het tweede deel van den tweeklank oi wordt naar i verwezen* 

§ 165* o* — Deze klank is halflang, gespannen en op de grens van 
outev'^back. Het is de klank, die men in iedere taal vindt* De ronding 
wordt zoodanig gesteund door lipspanning, dat de sculping grooter 
is dan bij eenigen anderen achterklinker (§ 66)* Met betrekking tot de 
kaakwijdte is zij iets geslotener dan de 6* Voor het gehoor is zij een 
enkele klank, maar volgens de curven (§41 en § 42) heeft zij neiging 
tot diphthongeering. 

§ 166* D, o:* — Hoewel dit twee verschillende klanken zijn. worden 
zij niet altijd onderscheiden* Vooral onbeschaafden hebben, zooals reeds 
in § 162 werd opgemerkt, neiging om de korte te rekken> b*v*: bD(:)st 
po(:)st, 'ncigo(:)s, mo(:)s, o(:)pars> wo(:)zn, d(:)/3S* 

De lange klank is veel dichter bij outtr^back dan de korte en is half 
gespannen, terwijl de laatste geheel ongespannen is* Men ziet in de 
graphische voorstelling van § 66, dat de o van alle achterklinkers de 
grootste kaakwijdte, de meest teruggetrokken tong en de minste lip- 
spanning heeft* 

Acoustisch is niet uit te maken, of men o dan wel a hoort* Ik heb 
dan ook na lang aarzelen ten gunste van het eerste beslist, omdat er 
volgens mijn curvcn althans een lichte lipstulping aanwezig is, en omdat 
ik er moeilijk toe kon komen, de Schiermonnikoogsche uitspraak van 
woorden als dochter door daxtdt enz* voor te stellen* 

De lange ox is een enkelvoudige klank en heeft zoo goed als geen 
neiging om diphthongisch te eindigen* 

§ 167* a:, at, au. — De a; wordt over het algemeen zeer zuiveruitge- 
sproken, dus met neutrale tong. Men hoort noch de gcaffecteerde naar 
e zweemende, die nog al eens in het Nederlandsch voorkomt, noch de 
onbcschaafde op a gelijkende* 
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Het eerste deel van au of au wordt lets meer naar achteren gevormd ; 
zij is outer-^back of out^back, en heeft dezelfde kaakwijdte als a:* 

Bij de a van ai heeft de tong onder den invloed van i een ietwat 
meet voorwaartschen stand, zoodat men somtijds ei meent te hooren, b,v. 
sjei naast sjau Bovendien is de kaakafstand iets geringer dan bij a:. De 
uitspraak ahf behoort tot de uitzonderingen. 

Behalve deze a-klanken heb ik er nog een waargenomen, doch slechts 
zeer sporadisch, nd, in: kalf, lakp, flasks tastd naast kadf, laikjd, fla\sk, 
ta\st3. Het is ongeveer dezelfde klank als in het Nederlandsch kastje, 
het Duitsch kalt het Fransch patie, 

De iinale a: in een beklemtoond woord eindigt in een stemloozen 
glijder twa:^. 

Voor het tweede deel van de tweeklanken zie respect; i en tz. 

§ 168, £, ei, eUt Bit — Zooals ook bij' andere klinkers het geval is, 
heerscht er geen eenstemmigheid omtrent den duur van de e. Men hoort 
best en he:sf, ben (kind) en bsmt msTja en meiTja, Dit laatste woord heb 
ik zelfs eenmaal hooren uitspreken als meirpt d,w,z, het woord werd zoo 
traag geuit, dat de glijder van b tot t als een afzonderlijke klank hoor- 
baar werd, 

Overigens zou ik hier bijna woordelijk kunnen herhalen, wat omtrent 
deze groep in het Hindeloopensch (§ 113) gezegd werd. De gemiddelde 
kaakwijdte in de tabel van § 4 geeft precies mijn persoonlijken indruk 
weer, De b (s;) is iets opener dan de b in fjeutt en deze weder iets 
opener dan die in cIbL Het laatste woord is somtijds moeilijk te onder- 
scheiden van het Engelsch day^ zooals dit in het zuiden van Engeland 
wordt uitgesproken, De b is half open, inner^^fcontt gespannen (of half 
gespannen). 

In den tweeklank au is de a onder den invloed der u dikwijls gedeel- 
telijk gerond, zoodat b,v. fjaur veelal klinkt als fjedeur; de Eilander zelf 
keurt de uitspraak met de zuivere e af, 

Voor Bu en ai zie verder respectievelijk ix en z, en voor de kort 
afgebeten slot-e wordt naar § 162 verwezen, 

§ 169, Ef — Te oordeelen naar de kaakwijdte (Zie § 4) en den 
tongstand (Zie graphische voorstelling § 5) is de lange e: iets opener 
en heeft zij een iets meer naar voren geschoven tong dan de korte e, 
Dit resultant strookt volkomen met hetgeen ik bij een vroegere gelegen- 
heid^) zeide: „In mijn eigen uitspraak is de klinker van in in^front en 
van heer front§ ** 

De e: wordt voor het gehoor door alien hetzelfde uitgesproken; zij 
wordt steeds door r gevolgd, De e daarentegen wordt voor een ncus- 
medeklinker bijna altijd tot e, d,i. een ongespannen half gesloten {mid-^froni) 
klinker, die niet van e in het Engelsch bed te onderscheiden is. In de 


1) Hindetoopen, § 113, 
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transcriptie heb ik dan ook van het teeken e gebruik gemaakt* Dit kan 
geen verwarring geven met de gespannen e., omdat deze nooit kort is. 

§ 170. eu eu. — De e. is inner^front met sterke neiging tot in^fronU 
en half gespannen. Zij is diphthongisch van aard, maar aangezien het 
tweede gedeelte van den klank meestal zeer vluchtig en niet zelden voor 
het gehoor onwaarneembaar is» heb ik op het voorbeeld der phonetici» 
die denzelfden klank in andere talen als een enkelen klinker voorstellen, 
van het teeken e. gebruik gemaakt. Wanneer zij aan het slot van een 
woord staat, is zij steeds een tweeklank, die onder den klem gewoonlijk 
consonantisch eindigt. Daarom heb ik in dit geval ei gekozen, en, wanneer 
de stemlooze glijder bijzonder duidelijk was, eij\ Nu en dan overheerschte 
de glijder zoozeer, dat ik b.v. stej opteekende. In het laatste geval werd 
e. een enkel maal tot £, b.v. tejan (lijden). De eenige andere onregeb 
matigheid, die ik in verband met dezen klank waarnam, is se.za naast 
SEZ9 (zeggen). 

De eu schijnt mij toe cvenals de 6: in dtrhx een overlooper uit het 
Nederlandsch te zijn. Ik heb althans maar een voorbeeld aangetroffen, 
n.l. eu 2 X (eeuwig), dat soms als eu^x en zelfs als Bw^x (de w met de tong 
in den n-stand) werd uitgesproken. 

§ 171. r.% £3, £.3. of, af, sf, ef, of. — De f is innet^front, half ge- 

spannen, ook in den tweeklank fa. 

Voor kort afgebeten i zie § 162. 

Als slotklank komt f; zelden voor. Ik heb ze alleen aangetroffen onder 
den klem en dan in den regcl met stemloozen glijder j in de voornaam- 
woorden di:. hi:, mi:, wii en het voorzetsel bi% dus buj of bij enz.; en 
dit was dan nog alleen als varieteit van den kort afgebeten klank bi, enz. 

Het onderscheid tusschen f. en f; staat niet vast. Men hoort b.v. sxi.n 
en sxhn, stuf en sti:f, wLn en wim, rud en rud, ti.d en tiid. Sommigen 
beweren, dat het zelfstandig naam woord is utn en de onbepaalde wijs 
frfa. Soms maakt men verschil in het enkelvoud en meervoud: swun 
(enk. varken) en swi:m (meerv.). 

Ten opzichte van fa en f.a is de onzekerheid zoo mogelijk nog grooter. 
Er zijn Eilanders, die meestal fa uitspreken, er zijn er geen, die meestal 
f.a zeggen. In de teksten hierachter zijn van deze onregelmatigheid voor- 
beelden te over te vinden. 

De fa komt o.a. voor, wanneer een historische r verdwenen is: ti?fa 
{werd, was). 

Voor in {jti) zie § 162. 

Wanneer de f als tweede deel van een tweeklank optreedt, eindigt zij 
onder den klem aan het slot van een woord of voor een klinker vaak 
in den stemloozen glijder /, of gaat daar zelfs in over, b.v. : m0f {m 0 ij\ 
m0j), moi {moij, rnoj). Zie ook in dit verband ef in § 170. 

Als onregelmatigheid zij hier nog vermeld: mod in plaats van mol 



DER SCHIERMONNIKOOGSCHE TAAL 


107 


§ 172. a. — De ii in iilp komt acoustisch geheel overeen met den 
korten, geronden klank in mijn uitspraak van het Nederlandsche put 
maar zij is half open en front Deze schijnbare tegenstrijdigheid wordt 
goed gemaakt door de zeer sterke lipstulping. De ii is half gespannen. 

Soms wisselt deze klank af met 0 , b.v. r 0 .p (roep) naast riipt (roept) 
en riipt (geroepen). 

§ 173. oe:. — Deze klinker is steeds lang en komt alleen v66r r voor, 
of wanneer r weggevallen is (moe:n). Zij verschilt ietwat van die in 
Hindeloopen: zij is half open, mner^/ronf, ongespannen, en heeft van 
alle voorklinkers de minste lipspanning. Men zou haar de geronde e 
kunncn noemen, want zij komt voor het gehoor ongeveer overeen met 
den klinker in het Fransche fleur, doch deze is gespannen. 

Nu en dan komt 0 : voor naast oe: (moe.*n, mom) en oef naast 0 i {moei, m 0 t). 

Verder teekende ik nog aan: fdrhoe:r (verhoor) naast hE:r (hoor). 


§ 174. 0 ., 0 L — De 0 is inner^front half gespannen* en heeft een 

matige lipronding* die van de bovenlip grooter dan van de onderlip. 
In dit laatste opzicht verschilt zij van de overige geronde voorklinkers. 
Zij is dezelfde als die in het Nederlandsch reus* dus wat men gewoonlijk 
beschrijft als de geronde gespannen e. in Ned. beet Eigenlijk eindigt zij 
in y, zoodat de juiste transcriptie 0y zou zijn, maar dit laatste gedeelte 
gaat voor het gehoor vaak verloren* en is bij onbeschaafden vcelal geheel 
afwezig* zoodat bij hen b.v. p 0 .f veel op piit gelijkt. 

De finale 0 wordt 0u of* zooals bij al dergelijke tweeklanken* 0 ij [ 0 ]). 

Somtijds hoort men den ongespannen klinker als in Ned. deur, b.v*: 
moi in plants van de gewone uitspraak m 0 L In het hiervan afgeleide 
zelfstandig naamwoord m 0 is heb ik een enkel maal 0 : (m0:s) hooren 
zeggen. 

§ 175. p* p.% pa. — De pa is zeer gesloten* mner-/ronf* half gespannen, 
en heeft van alle klinkers de sterkste lipronding. Zij is het best te ver- 
gelijken met den eersten klinker in het Nederlandsch Utrecht maar, 
doordat de tong minder naar voren gebracht is dan bij den laatsten 
klank, maakt zij tegenover dezen een eenigszins doffen indruk, alsof zij 
ongespannen was. Voor r alleen is zij lang, met een veelal hoorbaren 
glijder, b.v.: stjy^rn, fcrparn. In de andere gevallen is zij kort of een 
tweeklank. Een regel heb ik hiervoor niet kunnen vinden, 

Het tweede deel van den tweeklank heb ik eenvoudigheidshalve door 
a voorgesteld, maar het is beslist gerond (a^) en gelijkt op u* wclk tceken 
ik in deze verhandeling dan 00 k enkele malen gebruikt heb. 

Bij uitzondering heb ik verschil in uitspraak waargenomen* b.v. tylv3 
naast tyolvo, njyg3n naast njy9g3n, drpga naast drpap^a. 
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§ 176» 9* ^ In § 159 werd reeds de opmerking gemaakt, dat men 
in de zwakke lettergrepen vaak a vindt, en dat dezc klank veelal na 
dt n, t V, z wegvalt, als er een n. op voIgt, zoodat de laatste sylla- 
bisch wordt 

De a wordt gewoonlijk mid'-mixed'^wide genoemd, maar, zooals bekend 
is, hecft zij geen vaste conflguratie, omdat zij slechts in onbeklemtoonde 
lettergrepen voorkomt» Zij is, ook in onze taal, gerond, dock heeft neiging 
haar rending te verliezen, wanneer zij in de buurt van een ongeronden 
klinker staat, Ik neem b*v, verschil waar in de moedertaal tusschen de 
3 in va:d 2 r en in mrz.dan Evenzoo is zij in den Schiermonnikoogsehen 
tweeklank /a bepaald ongerond in tegenstelling met de a in jy^d. 


DE MEDEKLINKERS* 


§ 177* Alle medeklinkers zijn gewoonlijk kort en ongespannen* De 
stemhebbende aan bet begin van een woord, dat op zich zelf staat, zet 
dikwijls stemloos in* 

§ 178* De glottal stop hoort men in den regel alleen, wanneer een 
woord op zich zelf of met grooten nadruk gesproken wordt. In de teksten 
is zij weggclaten. 

§ 179* ft* — De h is gewoonlijk stemloos* Zij kan stemhebbend zijn, 
als zij tusschen twee stemhebbende klanken staat. Voorzoover ik heb 
kunnen nagaan wordt de h steeds uitgesproken* 

§ 180. k, f, p, d* — De stemlooze explosieven worden niet door een 
stemloozen glijder gevolgd en maken daardoor den indruk van vrij slap 
tc worden uitgesproken. Een volgende tv, r en I is stemhebbend, doch 
zet somtijds stemloos in (Zie § 20). De glijder tusschen k en n in kn is 
stemhebbend. 

Aan het einde van een woord hoort men vaak een d, kort als alle 
medeklinkers, nu eens stemhebbend, dan weer geheel of gedeeltelijk 
gefluisterd (Zie § 21). Onder den invloed van het Nederlandsch is echter 
deze d bezig voor t plaats te maken* Mijn indruk is, dat de laatste reeds 
de overhand heeft. 

b en g komen niet als slotklank voor, of het moest al een enkel maal 
ten gevolge van assimilatie zijn* 

Van een overgang van ig tot dg heb ik geen voorbeeld opgeteekend, 
wel van dz, waar wij ts zouden zeggen: re.dz da (reeds de). 

De t en d worden vlak achter de boventanden gevormd, dus tegen 
het tandvleesch* 

De verbinding ntj wordt in den regel tot mj (alle dric voormede- 
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klinkers). Door de curven, die op de Schiermonnikoogsche taal betrekking 
hebben, heb ik de overtuiging gekregen, dat in deze combinatie de j 
niet verdwijnt, 

§ 18L X, g. — Ten opzichte van deze klanken stemt de taal der 
Eilanders met die van Hindeloopen overeen* Dc jc wordt bij den ver- 
hemelteboog uitgesproken i de tong wordt van achteren opgeheven en 
vormt met genoemden boog een nauwte, waardoor de lucht heenschuurt. 
Na en v66r een voorklinker wordt zij somtijds meer naar voren gevormd* 
Ik heb b»v, bij enkelen opgeteekend: mEXh, sxf-r.pa in plaats van het 
meer gewone rriEX, sxLp 2 , 

De overeenkomstige stemhebbende klank is altijd g, d,w.z. hij wordt 
op de grens van hard en zacht verhemelte gevormd* Ik heb sinds Grouw 
zooveel Friesch gehoord, dat het mij thans niet meer zoo moeilijk valt 
omtrent den aard van dezen klank te beslissen. Hij is zonder twijfel fricatief, 
behalve onder den invloed van klem of assimilatie: so es t \gy 2 dr tog 
IdkOr tog wot 

§ 182, 13 , Ny Tiy m, — - Omtrent de neusklanken valt weinig bijzonders 

te zeggen, Wat in § 180 omtrent de combinatie mj opgemerkt werd, 
is 00 k van toepassing op Nj. 

§ 183, L — Het Schiermonnikoogsch heeft eto /» nl die, welke met 
vlakke tong gesproken wordt, Zij kan naar U of /h zweemen, al naar 
gelang zij bij een achter- of voorklinker staat. Een enkele maal heb ik 
/h opgeteekend, n,l, : haU\-, prenso'pailh'y en evenzoo /h: sel-\fs, 

§ 184, r. — De r is zonder uitzondering een getrilde puntmedeklinker, 
die als slotklank dikwijls stemloos en zeer zwak, zelfs nauw hoorbaar is, 
Vaak gaat zij geheel verloren, maar deze weglating geschiedt niet volgens 
vaste regels, zooals uit de volgende voorbeelden moge blijken: 
sdmas, huNjos, hyndod^ westno^dwsst fosiokoy, fotruot tegenover o.mors, 
swiJdors, sostorsy forwoxtOy f 2 rdrju,ty forsmoxtoriy forjeL 

Overigens zie men § 86, 

§ 185, y, — Deze klank is reeds uitvoerig in § 162 behandeld, 

§ 186, s, z, — De s is zeer loose, zoodat zij in verbinding met j 
dikwijls niet van J te onderscheiden is, b.v,: 'fjEtsion lijkt zeer veel op 

’/E^/ ioriy of zelfs *fjEtj^ 2 n; zoo ook sjorjy jjdijy joy, Deze J heeft dan 
meestal geen protrusie der lippen. 

De z komt nooit aan het begin van een woord voor, tenzij door assimilatie, 

§ 187, fy V, — De V is uitsluitend mediaal, behoudens gevallen van 
assimilatie. 



AFDEELING III. 


§ 188. Deze Afdeeling bevat eenige phonetische transcripties» en wel: 
L Losse zinnen, tijdens mijn verblijf op Schiermonnikoog in 1913 
opgeteekend. 

IL Losse woorden, dito. 

IIL Teksten: 

A* Het Onze Vader, naar Hulde aan Gysbert Japiks, IL biz. 165. 

B. Kinderrijmpjes. 

C. c/a s6m3r, naar Hulde aan Gysbert Japiks, biz. 169. 

D. Gedachten bie het oofstorwen van mien Heit Brunts en Zosters, 
door H. B. Conter, 1845, naar het handschrift. 

E. En Widzezang, door H. B. Center, *1845 en 1846, naar het 
handschrift. 

F. Op het Neiaje Jiear, door H. B. Conter, 1845 en 1846, naar 
het handschrift. 

In D, E en F heb ik voor de duidelijkheid enkele leesteekens gewijzigd 
en toegevoegd. Wat de spelwijze van den schrijver betreft, verwijs ik 
naar zijn eigen bekentenis in F. regel 10. 

1. LOSSE ZINNEN. 


Schiermonnikoogseh. 

sk hs c/a 'ted ma:r 'sot 
id 'hen b{s) 'swets. 
do 'he,no 'kaikoljo. 
jd{t) 'to monhsir (r)oz 'Ln. 
do most {ot) aik 'dwam. 
sk hsv at 'saiit fo'jetn. 
di 'romt dp 'hoshijo 'fdtn. 

ot 'hi,Njo(r) romt foexr do 'tvdin. 
wot 'hswo wo Of) 'kliixt haun! 
'wol 'gyojo 'freunrif 'ma:r neur 

yt (t)o 'bys bljuo. 
hi sneJ do tjus*. 
do fjud fleix. 
t WEir e{s) sjdxt 
Ek bo'toykjo di 'freunlok* 
hi Ez 'hm. 


Nederlandsch. 

Ik heb de thee maar gezet. 

Die kip is zwart. 

De hennen kakelen. 

Schenk jij mijnheer ereis in, 

Je moet het ook 'doen. 

Ik heb het zout vergeten. 

Die loopt op de kousen (kousen^ 

voeten). 

Het paard loopt voor den wagen. 
Wat hebben we een plezier gehad! 
Wel goede vrienden, maar elkan- 
der uit de beurs blijven. 
Hij snijdt de kaas. 

De vogel vloog. 

Het weer is slecht. 

Ik dank je vriendelijk. 

Hij is lam. 
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het ^hyz e{s) 'smoL 

Het huis is smaL 

cfa 'hja,n is(s) 'swets. 

De hond is zwart* 

c/a ^hju.n{3)n bend 'swsts. 

De honden zijn zwart, 

dd ^grsun es ^hes fe\zn. 

De grond is hard gevroren* 

dd hsst ES ^kaud. 

De herfst is koud. 

dot bend ^oldgevd 'bemdn. 

Dat zijn allegaar boomen. 

hi mot dv fon 'hvjd. 

Hij moet er van leven. 

id 'lEvjd fdn ^ braid. 

Zij leven van brood* 

dt 'jEld ES ^fdt 

Het geld is weg* 

ds ^sti:d{t) dd 'wsts. 

Daar staat de wieg* 

wdt ^ss:s[t) tdl 

Wat zeg je? 

^dot mdst{d) net 'sEZd. 

Dat mag je niet zeggen* 

dd ^WEntdv ES fcew^bi. 

De winter is voorbij* 

min ^fyBt es 'sthf. 

Mijn voet is stijL 

min ^fotn bend ^sthf. 

Mijn voeten zijn stijf* 

Wdt SEt dt hi:r ^nwA, 

Wat zit het hier mooi* 

'so ES t 'gy^d. ^ 

Zoo is het goed* 

IL LOSSE 

WOORDEN. 

dt kalf, dd kdlv{d)n 

het kalh de kalveren* 

dd a:pdU dd aipdls 

de appel, de appels* 

dd kdtf dd kditd 

de kat, de katten* 

Ek lakjd, Ek laikd 

ik lach, lachte* 

dt Idmr dd lomdn 

het lam, de lammeren* 

dt Wdtdv 

het water. 

dd daWf de daird 

de deur, deuren. 

dt bled, dd bledn 

het blad, de bladeren. 

dt beSf dd bszn 

de baard, baarden. 

dt sxEp, dd sxLpd 

het schip. de schepen. 

dt sxidp, dd sxidpd 

het schaap, de schapen. 

dd hunst 

de hengst. 

dd mensk 

de mensch. 

dd twEsk, dd twEskdn 

de tand, tanden. 

dt mD:Sf dd moizn 

het mes, de messen. 

dd man, dd monjydd 

de man, de mannen. 

dd host 

de borst 

dd miilkd 

de melk. 

dd klaind 

de kleeren. 

dt bjair 

het bier. 

dt fjyir 

het vuur. 

dd go.Sf dd go.zn 

de gans, ganzen. 

dd n0.s, dd no.zn 

de neus, neuzcn. 

dd s0M, dd S0,ns 

de zoon, zoons. 

dd to.md, dd to.mdn 

de duim, duimen. 
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dd sty3h d^ stoln 
dd sxydn, c/a sxy9n3 
c/a Tjaik 
c/a TjDt{^)l 
an p£un 

Bk jeu, jy^Xt hav jsun 
c/a sle.f, dd sle.v(^)n 
flask 

c/a hen, c/a /le.na 

c/a mt'Un 2 bjok 

c/e 'bjdk fon c/a maun 


de stoel, de stoelen, 
de schoen, schoenen. 
de wang. 
de ketel. 
een pond* 

ik geef, gaf, heb gegeven* 
de potlepel(s)» 
het vleesch* 
de hen, hennen* 



1 

idn 

12 

tydlvd 

43 

trod an fjEtsdx 

2 

twa: 

13 

'tretidn 

54 

fjeur an fi.ftdx 

3 

trod 

14 

'fjEtsidn 

65 

fi:v an sastdx 

4 

fjeur 

15 

'flftidn 

76 

saks an S0.vdntdx 

5 

M 

16 

'sakstidn 

87 

saun an tjxtdx 

6 

saks 

17 

'sdntidn 

98 

DXt an ne.gdntdx 

7 

saun 

18 

'dxtidn 

100 

hynddd 

8 

DXt 

19 

'njygdntidn 

101 

hynddd an idn 

9 

njygdn 

20 

tWEntdX 

1000 

dju.zn. 

10 

Tj'idn 

21 

idn an twEntdX 



11 

dhd 

32 

twa: an daitdx 




snaun Zondag 

'mdndai Maandag 

^ti:zdei Dinsdag 

'm 2 zwLk Woensdag 


'toijdzdei Donderdag 
fre,d Vrijdag 

snjuM Zaterdag 


IIL TEKSTEN* 


A* Het Onze Vader* 

ys ^heit, di in c/a 'he,m 2 l es, 

din ^nD:m3 wet ^hEihg3, 

din ^k0M9ijkruk seI "'Aroma, 

din ^weI seI foVbvDxt wez 2 

gdlLk in c/a 'he.m^l sd ^aik op dd 'Ldzd; 

jeu ys fbn ^dei ys ^daighks 'braid, 

an fd'jau ys ys 'sjEldn 

gdllk aik 'wi: fdjeud y{s) 'sjEldndts, 

an laid ys 'net in fo'sLdkdj], 

ma:r marp ys 'fred fan dd 'kwaidd (dI t 'kwaid), 
wont dt 'k0.ndj]kri,k ez 'di;nn an dd 'kroxt 
an dd 'hE\rldkhait in 'e.wdxhait (BUdxhait), 
aimdn. 
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B, Kinderrijmpjes* 


(Wijze: In den Haag woont een dragondet) 


'sykat ^'^pNTpn li3X (6 'sHdpdn 
moi d 2 ^hoth op a 'dEs; 
dp 2 t Uost do 'riiptd ^^morpn: 

'leu dot Ek 21) 'ky2k2 mEs” 
'U,Tj2 'ryn, 'iLrjo 'ryn, 

'trod ksn reun dm '*fdlk2ts 'sxyn. 

(Wijze: Als hier een 

'memt wi mdto 'braid 'ho, 
ma:r 'net fon '^jehjo 'ged, 
wont 'dot Ez net fon 'ro:g 2 , 
ma:r fon di 'sjux2 'wed. 
heljo 'gau wot 'heut yt (a)f 'stek. 
''^Tprkf hau{d) 'dd din 'bek. 


Suikerjantje lag te slapen, 

Met het hoofd op de tafel ; 

Op het laatst toen riep Martha: 
,/k geloof, dat ik een koek mis/' 
Kleine ruin, kleine ruin, 

Drie keer rond om Folkerts schuur. 
(Wordt met Pinks teren gezongen). 

pot met boonen stand,) 

Moeder, we moeten brood hebben, 
Maar niet van Jeltje Geet, 

Want dat is niet van rogge, 

Maar van dat zure weit» 

Haal gauw wat hout uit het erf! 
Tjerk! hou jij je mond! 


C, do sdmor, 
bjwr. 

wot het men {m2n)t 'burmon, 'sdmors ol to dwa,n (*sdmez ol), 

don mdt on bjmr haist *jnrol 'oxt dp sla.n, 

hi mdt go'dja.rox 'sjain ndi t 'Ievti 'fed, 

of t 'ologero wol 'guo dp t 'jdxto 'sted (gio). 

en 'solom mdt hi ndi do 'launn gain, 

hd 'gra.n en weidn , hd do 'greidn stain (staio), 

t 'lofjsto mdto do 'mdiors aist 'o.f slam (mdioz), 

doij ken mon 'tudloks 'deis ot 'swLljon dwa.n (in 'tids), 

ol het om bjwr td 'bju:rkjon ol wot 'jnld, 

hi ES 'tox 'no.dox mdi ot 'folk in t 'fjEld (ez dox). 

mdi 'dju.zn 'geuno, 'twa:, mdi 'tredohailh, 

sd prdijko fiit do bjwr gen 'bEnonko.mor, 

ov lot sin 'wLf en 'ben 'aik 'swvrox gain, 

mdi 'sElvor, 'geud ov 'beunto, 'm0io 'klaino, 

aik kaip hi don gen biilto porso'le.n (koft; piis'lem), 

e rst net fa,k ndi 'sted mdi 'hi.Njor en wdin, 

of 'se,s, en dreijkt don bi do 'wait (verouderd) in t 'reun (sje.s), 

em bljud deft) 'sBtn in (d)o 'bfo 'jaun, 

dp t 'lost ndi 'hys, do 'huNjos 'jeio en 'sla,n, 

dot EZ gen 'jdxto 'wdd, dot s 'seunog dwa.n, 

en t 'kosto aik 'maistol 'bi.stor fo.lo 'jsld, 

on 'bju:r post (po:st) bi do 'tosk, bi t 'fe,i in t 'fjeld, 

Vcrhandel Afd. Letterkunde (Nieuwe Reeks) Dl. XXV. A8 
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biitm^n. 

^pra,t ma*t wot, sk dox min ^oin ^sen, 

Ek ben net 'sti:f g2sot dp 'gret ga'wen, 

yz 'ben en 'bo.dn pi2h moi t wetk 'o,n (pi.dh)t 

ken zd dot fon 'ded m(t) dwa.n, dan doga za t 'moem(n), 

dot Ek min 'hys en 'wi,f en 'ben ' opproykja, 

dot ES min 'wi.f hov 'sen en stio aik 'moed (sti.o): 

ov- Ek moi t 'hi.Njov tud, wot roiko do(t) 'dij? 

pO:s 'do maw op din ' 6 in(o) bjuwko' red, 

bjwr, 

nEmt burmon, dot k dst so 'ses, net 'kwaid, 

'bju;tk(2) sto net 'gy^d, dot nz din 'din 'sxad, 

Ek 'ses t dm t 'host, of hev jou nox xen 'broh 
men 'fimt do 'rokn eundor in (d)2 'sok, 
do 'ti:d di 'rapt mi, maw der 'nod vez 'main 
ys 'had ez 'rup, do 'loft stio 'm0d ey 'klair, 

do 'aisto 'jyli, 
do 'bjww in 'hys, 

'kom, 'fdint en 's0,n, wi 'ta,sto ys 'had maw 'o,n (tasto) 
en 'knwo t 'dm, do 'swUdors kdmo 'moem {swiddos; moe,nn): 
do 'tiom en t 'huNpr 'klair, nnm 'oloz 'mdd (odoz), 
t EZ 'ju,d (thans fon 'de,i) on older boston 'swi.ldors (swiddoz) de, 
wi Hot ot 'werk in 'hys wot 'woxjo en 'stain {Hot); 

Hot ys nix moi neur yt 'swuljon gain, 

ys 's 0 ,n fees' yt, ey klopjo t 'had fon ion (uon)t 

wi kredo 'ju,d t 'swuljon Inxt wol 'dion {duon), 

jE{m) 'mem mdt jauns o'lemo t 'madkn 'o,f {fon jauns; molkon), 

der hot aik nog wot 'had 'tEXt o.n ys 'ho,f 

dot EZ 'aik 'tup, en wokro 'meed en 'dryx, 

Ek sorx foe(j)r 'run, don wet ot 'swhr en 'slyx, 

bju/ren, 

Ek hev mi ndi ot 'molkon 'jaun ol 'sot (thans fon jauns), 

'eurz wet ot 'folk in t 'swuljen 'aik bo'lst 
ot monzmiol ke wo moi 'neur wol dwa,n; 
ys 's0,n ke wuls do 'swimo dreykon jam, 
do fa,m do 'o,mors biono 'sxion en 'gyod, 
widst 'sk ot 'rjixzjon ddx , ys 'po,p ez klyok: 

'jo mot in o 'wEts, 'xjdk en 'se:d, 

'sk seI don 'poykyok msiijo, 'dermdi es t bo' red. 
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doxtdt. 

Ek to.n nii 'gau ves, msm, noi t 'folk in t 'laun; 
mi teijkt Ek nem jo 'rju. in a 'haun, 
en swLljo 'moi; don Hew sk 'aik wot ys 
'and 'fa.m wol 'sei, erj kom moi t 'folk 'tys, 

bjmv. 

'kom, 'swuldors, 'bo,dn, 'bsm, 'dk do,x sin 'host, 
do 'opors 'sxorp en 'mod * 'sjai vez in t 'wostl 
do 'son gio in t 'blau so noi do 'grsun, 

'hxt 'runt ot nog wol in o 'loto 'jaun. 

'nix komt do 'bjair moi t 'folk wiw 'tys, 

'wol 'wuf wot ben Ek 'bli:d : ot 'hai ez 'gait! 
best to ot 'wEvk ol 'duon en t 'idn 'klair? 

'kom. Hot ys don ma(:)r 'utOt di wot 'mei, 
wi wo:zn ys in t 'loan bi t 'hai dp t 'host 
sin 'host dwam in 'moi 'wEir es t prenso'paih-, 
jail 'ol ys folk nii 'dk on ssksto'hailh-, 
dot wol went 'hai dot smoiko do 'be.stn 'swLot, 

en moi fo'dyirn hai bs t fy*xjon ma:t fo'truot 
ot wio ol 'tUgo 'wEir, t wio 'dryx dp t 'hai : 
ma:r 'nii stai om do 'Idft do 'feMns 'kwaid; 
do 'sdn SEt do 'gaunso (thans he Jo) 'jaun in t 'blau, 
t 'weivIexIo in t syd'o.st, do 'wLn es 'flau; 
mi terjkt dot Eg dev 'aik ol 'toyor hmr; 
gen 'momo nog gen 'stiiro 'sxuno 'klair (sxhno). 

foint 

jau 'ri.nt of y{t) to 'Idft fon 'noxt ov 'mcem{n), 
don EZ yz 'biirmons 'hai wol 'heJ fo'dyirn. 
yz 'biirmon 'rst mdi t 'wif haist 'dei o.n 'dej, 
dor] komt sin 'werk ol go'djuxox ofterndJ: 
sin 'werk dot stio godjuxox dp on 'eur, 
en 'biirmon gio sin 'folk matr 'erjkl(d) 'fce\rx 
do bjuxko'rei 'stlo don 'sdndor 'bjwr, 
ol'uk on 'sXEp in t wotor 'sdndor 'ry\r. 

bjuir. 

'kom, fdint, wi heljo nii t 'hai ma:r 'im. 
do Idft ES 'stuf, men freest foe:r 'hezo 'win: 
en wdit ot 'hes, dot ez net 'hail sd 'gyodx 
en in do 'sxyn don ez ot yt {t)o 'nyod, 

'don ndi ys 'ho-f wiod 'wetls, 'aitso en 'ba\no\ 

ot 'eunkrju.d mot or 'yt, t mot 'sendlok stain. 
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dd 'aist2 au'gustiis, 

wi hokjd 'gau am ^pbk tndi bxh 'mon, 

to ^knoAn, k0,U to ^wentdtkost, en 'don 

do 'ky (thans foa.s^n) to ^migos, en do 'doij jut t 'laun, 

hot ^k0Asiod dot do ^vd:qo in {d)o ^bjaun, 

do boAo o,n do ^ketoj], dv in o ^ kopolsto.kf 

hot 'k0,lsiod 'toskjo, don ys 'swi,n op t 'hoM. 

fdint, 

^nii help 'biitmons ^fdlk sin 'hai fon t Aaun; 
sin 'rD\go sEt nog ^hij nst in {d)o ^bjauni 
gen ^ky to ^neigosj. nog do ^bo.Io ^fost; 
pos ^hailh ot ^ko.lsiod o.f : dev ws t net ^most 

bjut'en{o). 

^kteu ^fa.m, ys 'antsto ^Tji\zn wot wi ^hevo: 
do moto 'sxLon en noi do ^kaipmon fd, 
en sEkjo ev 'twa: fon do bldorbosto 'yU 
foetr 'lannhEw 'klair en 'fst, ^ge,f oz on ^n 0 ,t 

fa\m. 

^sjoXf ^frsa, wot beno ys 'rjiizn ^mcei eij 'ghd, 

'vi:d moi do ^bjwr nii ^moem(n) tez noi do sted, 
en nnm do ^ben, nii t 'hai 'tyz ez, vez 'moi. 
do 'foint en 'sk^ wi do. go t werk di deu 

bjwr. 

'niir '*tcein! do jeusto der on 'bostn 'ci.od, 
don 'ju,romce.n(n) wur^ os t' WE:r es, moi ot 'slod 
to werk, do 'sxyn mot 'aist 'ti:go 'sxion, 
en '^jon, help 'do. do ' fa.m hst werk moi 'di.on, 

ot 'hyzgozen witr 'tys. 

'ho Ez do 'wLn ? ez di net 'westno.d' west ? 

don dryogo {he)t, [meiTp do 'wdin maw 'klair!) wol 'host 

wi help 'jyod yz ro;go fon ot 'lann : 

ys 'we.t ej] 'kyirn ez 'n0.dog in {d)o 'bjaun; 

ot 'beulaun mot 'aik 'dm, doz 'nii 'm0i 'dryx. 

'kom, '’^kla.s ! do 'hi.Njos 'fiit en foeir do 'plyox: 
moi 'kotsTL mot ot 'k0.lsiod in {d)o 'gtean, 
do 'jeuro 'aik fon t 'fjEld; es 'di. ol 'beun ? 
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foint 

^jat 'bjmr, maw t plyagpn es so maw 
at ^beulaun es to ^mo.drag en to ^wi.at {mo.dag). 
wi 'wDxrja (woxja) not 'm 0 i ‘wew en 'sdnasxim, 
sdn ^wuatn ^greun dew ken gerj 'k 0 Jsiad Ln. 

da 'aista ssp'tembar. 

^burmon* 

^kom ^hiw {r)EZ, 'bjaw! ba^sjox en ^fed y$ ^hai, 
dot 'br 0 j maw 'to; sk 'sorgja t mei nox 'kwaid : 
ys 'folk broxt dot in t 'x6l wot 'dof en 'switr. 
[jyad do k moi 'wLf en ben to 'morka wua, 

bju:r. 

din 'hai 'br0.t teijkt mi, 'butmon, nog 'gyad; 
maw 'dox es t 'bast fa'sExtag op sin 'hyad: 
en br0d at 'shmar oz man 'nii fev'woxta, 

'kom don en 't0,p 'yz maw, ol 'es t bi 'noxt 


Tjen 's0M en 'foint 

sbx{slai) 'mce.n(n) da 'huNjez maw fcew 'plyag en 'eid\ 
ys 'beulaun hst nii 'gauns to 'drygjan hid. 

'plyagja dot nii 'joxt en 'eidja 'sjbxt en 'fi.n. 
mi 'teyktf at koAsiad me.i at 'so wol 'un, 
en dolf don, 'foint, moi '*jon da 'fiitgan yt, 
so 'gan os t 'ken, 'fcew dot at 'k 0 Jsiad 'spryt 
don 'kit at 'gyad; moi 'gauans wet at 'gtuan; 
nii hev wi don in t 'kots yz 'wetk aik 'dlam 
het 'juM fon da 'somar* 


D. ga'doxtan bi t 'o.fstocvan fon 
min 'heit, 'bryws en 'sostats^ 

in min 'stela 'iansa.mheit 
sot ak mi 'dol to 'senn ; 
don 'kdm 'sdsfars, 'bryws en 'heit 
mi ol 'fiit to 'benn: 

'kdm, gadoxtan, weI nii ' swEXta, 
Hat mi 'stel det 'stok ba'sjain; 
'styar min 'pen en 'haun to 'dnoctn. 


Gedachten bie het oofstorwen van 
mien Heit, Brunts en Zosters (1845). 

len mien stille ieanzaamheid 
Zat 'k mie dal to zinnen: 

Dan komm* Zosters, Bruurs en Heit 
Mie al vut to binnen: 

Kom, gedachten, wil neu zwigte, 
Lieat mie stil dit stok besjaain; 
Stjuuer mien pen en haaun tot 

dichten, 
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Iht 'ol t surd ^fon mi fjain. 

'heit hia 'fBsk^vmons hDn'fEitdij 
en 'sEks ^bf.n bi 'mem in 'hys; 
'terjk dot moi dzs 'sbpd 
t foer'ytsEXt 'sxmdtps wh foe:r ys. 

'nh d3 'fjEZ3 Dv 'Jdj]st3 'joygd, 
k hi3 'twa: 'sdst3ts eunddt mij\ 
'saun 'juv hb Ek pos bdldrjs {b3le,v3), 

ov yz 'heit we3S 'siak ar bij. 

'hsit dt 'siikb so 'troi 'jht{3)n 
{'dx, wot wio yz 'mem bd'driikt) 
'odaz wi3 foe:r 'braid gian 'sliaron, 
do hE{t) t3 'd0.t ys 'heit 'wdiriikt. 
'*TjEpk3t do 'au(d)st3, 'sontion 'ji:i\ 
kyod do 'gyod sin din bo'kijua, 
ma:r 'mem 'hio nox — ho 

'swiir 

fyol t hot dixz dm 'stain td bljtton. 

'sxrady ja: 'sdmsthds 'tiigo 'sxva\h 
liogon W3 yz 'jauns 'dot td 'sliopon ; 
'jaiy mem het so 'mdnogmad 
t 'luf 'fdl kruton foair hot 'sxiopo. 
ma\r wi ben(3) mdi 'god en 'ewo 
' dpxr 0 d sdndat 'heit en 'st 0 m^ 
'fjear 'jhr wio (a)r 50 po'ssiro, 
do fd'bizo mem on 's 0 m. 
dp 'ion ndi do 'auste, '*gerot hiot hi 

mdst mdi d 'd:rhx sunder 'rjenst 
'rym on 'Ji:r wio hi dor aik 'bij\ 
do kri\g or 'fjEtsion da\gon 'lens, 
t 'wio dp 'snaun (k for' jet ot 'n 0 .t), 

dot hi 'bij ys ko.m o.n 'hys. 
do 'euro 'snaun hio re.dz do 'd 0 .t 
hem ol 'nsmt tot 'sxrsk foe:r 'ys. 
dot yz 'heit het 'Ievou bto, 
wio k td 'jdy, ok 'fe.ldo ot net; 
ma:r 'nii kriot sk 'fre.slok, dot to 
d 0 d mim 'bry:r 'aik 'wdi nsmt het 
'ox, wot Slot ys 'mem td kri.t{o)n 
bi ot 'daidbet {stdrfbet) fon hor s0.n* 


Lieat al 't eaurre van mie vjaain* 
Heit hiea flskermans hantcering 
En zeks bean bie mem ien huus; 

‘ Tink dat moi disz' slappe neering 
*t Veuruutzigt schraaltjes wiea veur 

mas. 

Ik, de vjisse of jongste jonge, 

'k Hiea twa zosters euander mie, 
Zaaun jiear hiea ik pas belonge 

(beleeve), 

Of uus Heit weas zieak er bie. 
Heit die zukkle z6 trooi jiearen 
(Och, wat wiea uus mem bedrukt) 
Aolles wie veur braaid giean sliearen, 
Dao het de Deut uus Heit wooirukt. 
Tjipke, d' aauwste, zantiean jiear, 
Kue dao guad zien ooin beklieuwe, 
Maar Mem hiea noch vief: — ho 

zwiear 

Vuelt 't har dus om staain te 

blieuwen. 

Schraal, ja zomstieds tiege schraal, 
Lieagen w* uus jaauns dal to slieapen ; 
Ja, Mem het zo monnigmaal 
't Lief vol krieten veur har schieape. 
Maar wie benn' mooi God en eere 
Opgreuid zonder Heit en steun: 
Vjeaur jiear wiea er zo passeere, 
Dao verlaosze Mem en Zeun. 

Op ien nooi d' aauwste, Gerrit 

hieat hie. 

Most mooi d* oorlog eeunder tjenst, 
Ruum en jiear wiea hie der aaik bie, 
Dao krieg' 'r vjitsiean dagen lens* 
't Wiea op Snaaun ('k verjet het 

neuit), 

Dat hie bie uus koom oon huus. 
d* Eaurre Snaaun hiea reeds de Deut 
Hem al nemd, tot schrik veur uus. 
Dat uus Heit het lifwen latte, 

Wiea 'k to jong, ik veelde net ; 
Maar nea krieat ik vreeslik, dat de 
Deut mien Bruur aaik wooi nemd het. 
Ach, wat zieat uus mem to krieten 
Bie het daaidbed van har Zeun. 
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nidi 'kri,t{^)n ^ got btoxt ^sxrailrjss 

td 

en nil fmn 5(3) in 'hem 3n ^st0,n, 
ma:r ^god jmt bi 'kvys aik 'kvoxt^n, 

cfo 'be,Z3ghsit fo/drju.t hst de,t 
'saun ^ji:r gErjan sd fadsmaxt {3)n, 
do kom wi:r an 'neia 'ne.t: 

^'^gerpn most in t ^fwentaxst 'ji:r 
^aik hot 'j0,gd3g 'tet?an mES3. 

^dEt fydl foa:r ys 'mem 'heJ 'swi:t, 
,,krLt net, mem'\ ky^n p don se.zo; 
.jEvon Es [cexr 'mi 'tog 'nsks; 

,,k wid fcew 'foJo 'seuno 'spoiro, 
„Ek 'la-\kp dm do 'd 0 ,tjeur 'fsks, 
..dot 'xDt mi 'so foeir t 'kwaid 

bo'wotro,** 

'o.! wot 'bolsom dnt to 'hmvon, 
fcew on 'audor fbn hot 'ben; 
ra:, dst doxt ys 'stovvon &:ran, 
oz wi fon on'eur dst siain. 

'troi 'jilt wion wiw so 'fiit fleogon, 

do kom 'whr do 'd 0 .d 'o,n 'fjaim 
slyot ys '*oggo'niot {t)o 'eogon, 
dot s ys 'n 0 .t wi:t 'om kyo 'sjain, 
'aik 'jo woxto hem godiildox, 
wio 'so in hot 'lot xodweij ; 
hot 'leijon ivio 'so memoxfuldox, 
jo 'hi:go noi do 'euogo 'fteij. 
on 'hail 'jut wio hot 'gtof pos 

'slot{o)n, 

do trefto 'wiw on 'felo 'sbx: 
yz '*ondrys hi het 'hvon lotn, 
dEt treft yz 'mem dUs 'felor nox. 
reds 'rjion 'mont hio sin 'leijon 

'dcewo, 

t wio 'koykor dot or in t 'a.nsExthio; 

ol 'lot] kyo hi het wol bo'spoewo, 
dot do 'd0d sin 'snoxst foer'ytsEXt 

wio. 

t wio 'stElo 'fred {min 'snow wio 

dor 'bi), 

dot hi sin 'eox ton 'hemol slyox, 


Mooi krieten got bragt» schraaitjes 

t' ieten, 

En neu veeun 'z ien hem en steun. 
Maar God jeuawt bie kruus aik 

kragten, 

De bezigheid verdrieuwt het leed. 
Zaaun jiear gingen zo versmachten, 
Dao koom wiear en neiaje need: 
Gettjen most ien 't twintigst jie^r 
Aaik har jeugdig lifwen misse. 

Dit vuuel veur uus Mem heel zwiear, 
,»Kriet net, Mem”, keu jo dan zisse; 
„Lifwen is veur mie toch niks; 

,/k Weas veur voile zeuanne spaorre, 
„ 'k Laaktje om de Deut jeaur viks, 
„Dat God mie z5 veur ’t kwaaid 

bewarre.” 

O! wat balsem dit to heeren, 

Veur en aaunder van har bean; 

Ja> dit dogt uus 't storwen leeren, 
As we van en eaur dit sjain. 

Trooi jiear wiean wiear z5 vut 

fleigen, 

Dao koom wiear de Deut oon vjaain* 
Sluuet uus Angenieat de eigen, 

Dat z uus neut wiear oon kuue sjaain. 
Aaik jo wagte Hem geduldig, 
Wiea z5 ien har lot gedwee; 

Har leiajen wiea z5 menigvuldig, 

Jo hiege nooi de eeuwge vree. 

En haail jiear wiea har graf pas 

slatten, 

Dao trefte wiear en felle slag: 

Uus Andruus hiea het lifwen latten, 
Dit treft' uus Mem dus feller noch. 
Reeds tjiean mond hiea zien leiajen 

deurre, 

't Wiea kanker dat r ien 't aanzigt 

hiea; 

A1 lang kiie hie het wal bespeure, 
Dat de Deut zien innigst veuruut- 

zigt wiea. 

't Wiea stille vreed (mien snoor 
wiea *r bie), 
Dat hie zien eig ten Heemel sluueg, 
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gdla.t3n wi3 et] ^kolm ar 

aras 'stixts en c/a ^ge,st so jy3X, 

^spx, freunn, hi^ in t 'lut fdtha.U 

wot ^mem en ys bdje.gnd, 
en ho dot 'xot ys 'm6n9gdn 'ksir 
(niet mdnigma.l) 
bi dead ^romp widt se.gnd, 
mei{d) ^^TjEpkd en ^Ek bi ^msm 

wot 'bljud, 

don ^bljud wi hot 'traist en 'st 0 .n; 
'got dogd in 'rot] ys 'so 'fhr 'kljud, 

dot wi hot 'hnlpd 'sonder 'kr0.n. 
jau mdtd wi dot nog bd'teljd 
{‘'god 'jeut dot dt ys 'net wst bd'ht), 
ma:r 'n 0 d Ieu dk^ ken wi dot /ar- 

'heljd, 

wot 'mem foe:r ys wol 'ytstion het 
"o. J 'got, for 'hceir min 'bend 'be.dd, 

"bdWDvjd ys bi 'd0.xt en 'E:r, 

"en lidt ys dead 'post bdkle.dd, 
"dot dd 'a:vtsd 'sorx fon mem so 

'WEW. 

"en lidt ys 'sostdrs, 'heit en 'btydrn 

"tox 'sta.x in ys gd'doxtt^ stain, 

"en Ieiv ys op ' dot ' paid to ' stjydtn 
"wer wd hot wvr 'e,wdx ken 

'o.nsjain," 


Gelatcn wiea en kalm er bie, 

Reis zuchte en de Geest zo juueg. 
Sjog, vreaunen, hier ien 't lietj 

verhaal 

Wat Mem en uus bejeegne, 

En ho dat God uus monnigmaal 

Bie disze ramp wiear zeegne. 

Meij’ Tjipke en ik bie Mem wat 

blieuwe, 

Dan blieuwe wie bar traaist en steun ; 
God duueg ien rang uus 26 viear 

klieuwe, 

Dat wie har hilpe zonder kreun. 
Ja, moote wie dat noch betelje, 
(God jeauwt, dat 'tuusnetwetbelet), 
Maar neut, leeuw *k, ken wie dat 

verhelje, 

Wat Mem veur uus wal uutstiean het. 
’'OI God, verheer mien beanne 

beede, 

*’Bewarje uus bie deugd en eer, 
''En lieat uus disze post bekleede, 
"Dat d' aardske zorg van Mem zo 

weer. 

"En lieat uus Zosters, Heit en 

Bruuren 

"Toch staag ien uus gedachten 

staain, 

"En leer uus op dat paaid to stjuuren 
"Wer w' har wiear eeuwig kenn' 

oonsjaain/^ 


E. an 'wEtsdsoj]. 

wi:zd: old min e.nrjds. 

bi t 'wEtsjdn dev wet 'aik ol 'fo.U 
tuts bi sofjdn, 
'derom, Uajd 'jorjd ... seI 'heit nii 
ara(s) 'sjotjd, 

wont 'mem het mij hidv o.n dt 

'wEtSdteu 'twDTjdn: 
EZ 'dot net 'm0d? 


En WiDZEZANQ. 

Wieze: Alle mien eentjes. 

Bie 't widsjen der wet aaik al 

vaoltieds bie zangen, 
Derom, lietje jonge . . zil Heit neu 
reis sjonge, 

Want Mem het mie hiear oon 

het widseteauw twangen : 
Is dat net meui? 
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jo ma:r om ^by3s det ^lyksts 
'o:/a 'daig2n, 
diis ken nk di 'nii 'bryk^ . . . ma:r 
^syarps mdsta 'lykd; 
t EZ 'host dm gdtVEhg do 'hstdn 
ma:r to dta\g^n, 
en sweij maw ^stEl. 

maw 's 0 *n, min 'traist min 'st0m 
en min [a{ryhijmt 
'ew dostB Ue.zsn ghstd ♦ ♦ . hev 
Ek di ^dst to 

dd 'freujyod do ben2 in 'ion not 
net to 'fojjon, 
ont'haud {d)Et 'woL 

det SEt so dp do 'k0dpo,t td 

hriodon en td 'pyst{o)n, 
en 'sk ken maw 'sjdyo , . .ox 'sliop 
min li.Tjo [jdrjo, 

en jd la:ko mi nog wot 'yt in ho 

'fystn, 

sd ES t go'btyk. 

of sxlnt dnt bi fo.lo do 'm 0 .do td 

WOlZtlf 

dot to 'freujyod maw sjaijo , . . en 
do 'monjyod maw 'dwaijOt 
iau mem SEt don 'fodtuts td 

'stopon of td 'loizom 
'Ek 'weI sd net 

'kdm, S 0 ,n, Ek Hot ot 'wEtsotea 

'fado, 

maw dd mdsto ^net 'kruto . * , doij 
ken Ek ot net for'bLto; 
'k seI nu fae-.r 'dst ksw nog on lutj 
buko 'drado, 
maw 'don net 'wiw. 

det 'sEt ot pren'sesjo, jd 'brot hot 
dino 'sxdrjkom 

en 'sk ken maw 'sjdrjo , . * ox. 

sliopf min 'jaivo 'jdyo, 
en hot so dp 'bet don td 'wemn 
en td 'sTjdrjkon 
don ES t wot 'm0is {m0,s). 


Jo zei maar oon buues der luukste 
alle dagen, 

Dus ken 'k die neu bruukc . , , maar 
zuuetjes mooste luke; 
't Is bast om gewillig dao lasten 

to dragen, 
En zweia maar stik 

Maar Zeun, mien traaist, mien steun 
en mien verlangen, 
Eer dat te gieaste liszen ♦ , . hef ik 
die dit’te ziszen^ 
De freauwjuud dao benne ien iean 
nat net to vangen* 
Onthaauwd dit wal 

Der zit ze op de kculpoot to 

brieaden en to puusten, 
En ik ken maar sjonge • • * Och, 
slieap mien lietje jonge, 
En }6 laake mie noch wat uutien 
bar vuusten, 
Zo is *t gebruuk. 

Of schicnt dit bie voolle de meude 
to waozen, 

Dat de vreauwjuud maar sjaaije , . , 
en de manjuud maar dwaaijc, 
Ja, Mem zit dan vooltieds to stop-- 
pen of td laozen: 
Ik wil zo net, 

Korn Zeun, ik Heat het widseteauw 

vaale, 

Maar do mooste net kriete . • , dan 
ken 'k *t net verbiete: 
'k Zil neu vcur dit keer nocH en 
lietj bieke draale, 
Maar dan net wiear, 

Der zit de ft) Prinsesje, jo brat bar 
ooine schonken, 

En ik ken maar sjonge , . ♦ Ach, 
slieap, mien jaaiwe jonge, 
En leit ze op bed dan to weianen 
en to stjonken, 
Dan is 't wat meuis. 
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'sli 3 p, S0.n,' wont do hfstd din 

dlf gyot ^fol ta\td, 
ja:, shop min HtJo 'k0mot] ... do 
hest an 'gy^p ^W0.noy. 
'kom, li^t di nix tox trog mi otoz 

bo'pra\td; 

en jeu di 'dot 


Slieap, Zeun, want d6 heste dien 
lief gued vol taate, 
Ja, sliep, mien lietje Kenning * * * Do 
hest en guuje weuning. 
Kom, lieat die neu toch trog mie 
reis beprate; 
En jeauw die daL 


da ^edgon do gaip ho dopr ho 

^tExtor, 

^nii mot sk ^syorps 'sjop . . ,ya:, 
s/fap min li.Tp 'jop, 
het 'krutn dot wet ^aik ho dopr 

ho dExtar; 

sliap ^swiat min ben. 


De eigen dao gaaije h5 langer ho 

tigter, 

Neu moot ’k zuuetjes sjonge* * , Ja, 
slieap, mien lietje jonge, 
Het krieten dat wet aaik ho langer 

ho ligter; 

Slieap zwieat mien bean. 


'sliap, epl sk ^h 0 .pt dot da 'hEw 
di ba'wowa, 

di de\t en ragE:ra tot 'd 0 .xt en tot 

^Ewa, 

en mei sk t 'bsda, di 'fo:la jhtan 

spowa 

tot 'st0.n fcew ^ys. 


Slieap, Engel, ik heup, dat deJHeer 
die bewaorre. 
Die leid en regeere tot deugd en 

tot eere, 

En mei ik het bidde, die voolle 

jiearen spaorre 
Tot steun veur uus* 


F, dp t neia 'jv.r. da ^aista Jona^ 
'waxvas. 

k hsv t wol 'fa:kar ol ptabrnra, 

6m an ’ stok in dilauns da.l: 
maw Ek mdxt at 'drdi{a) of '/cBtra, 
t hia 'olti.t son dawa ' fa. 1. 
k seI at nog reis dan ksw 'waigja* 
t EZ nil min ga%cewtadei, 
k seI min dosans do by 'plaigja, 
dot at mi fog doka met 
t dlsmsta ez maw 6m tto dxrjuan, 
(fd ^dEXtan, sj6x, dot do:I sk net) 
maw dm t ddas d6 t6 wrjuan, 
dot at fcew dlk doizbaw wet 
at EZ don da dista jonaPawas, 
diis fbn dolam neijiwzdeu 
dot dlk di 'mo:na dw bi 'daw bs, 
ES f 'fee: don don seifs ol 'dei. 


Op het Neiaje Jieat. De aaiste 
Jannewaris. 

T Hef d wal vaaker al probeere, 
Om en stok ien Eilaaunstaal : 
Maar ik mogt het drooij of keere, 
d Hiea altied zon raare vaaL 
'k Zil het noch reis iean keer waaig je, 
"t Is neu mien gebeurtedei, 

’k Zil mien hassens z6 lang plaaigje, 
Dat het mie toch lokke mei, 
d Slimste is maar om ’t t5 schrieuwen, 
(To digten, sjog, dat taol ik net) 
Maar om 't aolles zo to wrieuwen, 
Dat het veur elk laosbaar wet, 

't Is dan d' aaiste Jannewaris, 

Dus van zallem Neiajiers dei, 

Det elk die maorne eer bie daar is, 
Is 't veur zon dan zelfs al dei. 


1)* Dit moet waarschijnlijk ,,’t Is" zijn. 
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jaXf nii 'wLmh t dp d stri 2 t 3 , 

'luTj erj 'got fon 'hys tot 'hys; 
jEtiio ken ot 'ja.n nii lioto, 
sX0*n 'sent hi 'sent, t ful[t) tog do 

'bys. 

'jusol we t mon 'kdm of 'staio, 
'da.dloki "xldk in t 'neio 'jvxl" 
'wot mon 'hsiro of 'wot men 'sjaio, 
'o:hz EZ don 'ion plo'zhr, 
maw 'ox t EZ nog 'Lons xen 'jauno, 
of t 'xio wLr dp t 'audo 'spcew; 
do 'uono mo:ko do 'eur td 'sxauno, 
dot 'di 'mo:no nog wio in 'floew. 
ja:y ok ku wol 'fost dot 'fo,lo 
'wEnsTjo, en jo 'wet ot net; 
sx0m t wol fon o 'Ispon roJo, 
jo 'sEZ ot, maw jo 'mi,on ot net 
ken mon dot 'sd gau fo'jeto, 
wot yz 'dino 'mylo seu 
weI dor tog wot 'mair dp 'leto, 
fteun[o)m oz k jEmo 'bsdo meu 
en don dot 'roxjon (boroxon) fon 

on eur, 

hot 'la.k em bra.k td 'lo:zon, 

'elk bi'sxsu hem 'solom 'jeur, 
dot syo wot 'botor 'wo:zo. 
en 'je.ziis se: yz 'aih wi seIo 
on 'eur gEn 'kwaid om'dwam; 
maw 'krekt sd oz wi 'solom weIo, 
sd mdto wi t on 'em 'jam. 

'kdm, iLot yz don mdi t 'neio 'jiw 

on 'botor 'paid bo'tre.do [botre.djo], 
don 'waundoljo {kcewjo) wi mdi 

ploziw, 

en elk ez don td'fre.do, 
oz 'elk dot 'paid 'gyod 'haudo ken, 
en 'kdmt dEZ 'dei foew yz don 'wiw, 
don riipt 'elk on eur mdi 'blLtsxop 

Tjen ; 

"go'ldk en 'se.gon in t 'neio 'jiw!" 


}a, neu wieml' het op de strieate, 
Lietj en got van huus tot huus; 
Jimmen ken het jaan neu lieate, 
Scheun cent bie cent, ’t vult toch 

de buus* 

leuwral we 't men komm' of staaije, 
Daadlik: Mglok ien 't Neiaje jierT* 
Wat men heere of wat men sjaaije, 
Aolles is dan ien plezier* 

Maar och, 't is noch ieans gen jaaune. 
Of \ giea wiear op 't aaude speur ; 
d' leane makke d' eaurr* to schaaune, 
Dat die maorne noch wiea ien vleur* 
Ja, ik leeuw wal vast dat voile 
Wenstje, en jao wiet et net; 
Scheun ’t wal van har lippen rolle, 
Jao zisset, maar jao miean het net, 
Ken men dat zo gaauw verjette, 
Wat uus oine mule zei: 

Wil der toch wat mair op lette» 
Vreuanen, as 'k jemm' bidde mei, 
En dan dat rachjen van en eaur, 

Har lak en brak t5 laozen, 

Elk biescheauw hem zallem jeaur, 
Dat zue wat batter waoze. 

En Jezus zei uus aaik; wie zille 
En eaur gen kwaaid oon dwaan; 
Maar krekt zo as wie 't zallem wille, 
Zo moat wie ’t 'n eaur aaik jaan; 
Kom, lieat uus dan mooie \ Neiaje 

jiear 

En batter paaid betreede, 

Dan waaundelje wie mooi pleziear, 

En elk is dan to vreede. 

As elk dat paaid gtied haauwde ken, 
En komt disz* dei veur uus dan wiear, 
Dan reupt elk neaur mooi blied- 

schap tjen: 

''Gelok en zegen ien 't Neiajiear 


In het gedrukte exemplaar van dit gedicht, berustend in de Provinciale 


1) In het handschrift staat .,Giramen'\ 
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PHONETISCHE BESCHRIJVING VAN DE KLANKEN ENZ. 


Bibliothcek te Leeuwarden (CataL 352) gaan de regels 34- — 37 aan regel 
30 vooraf» en in plaats van regels 18>— 21 staan de volgende: 

^nii o.n t ^ronsn, 'aist da Neu oon 't ronnen, aist de Lietje, 

'ht2r wot do ^audo 'aik; Laotter wat de Aaude aaik; 

ya:, don bz moi ^'^WEhm fon ^'^murjo Ja, dan is mooi Willem van Mietje 

da ^audo 'trei seifs yt (t)o ^haik* d' Aaude tree seifs uut de haaik* 
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THE NIGHT OF THE DECREE 

The lailat al-kadr is called by its name only one time in 
the Koran, viz. in sura 97: “Verily we sent it down in the night 
of kadr. And what maketh thee understand how excellent the 
night of kadr is? The night of kadr is better than a thousand 
months. Therein do the angels and the spirit descend, by the 
permission of their Lord, concerning every 'amr. It is peace 
till the rising of the morn”. 

The beginning of sura 44 touches the same idea; “Verily we 
have sent it down on a blessed night — for we were giving 
admonitions. In it is loosened every determined ’amr as an 'amr 
from us”. 

It is generally supposed that the object which was sent down 
in the night mentioned, is the Koran, cf. sura 2, 181 : “The month 
Ramadan in which the Koran was sent down”. For according to 
all interpreters the night of kadr is one of the nights of Ramadan. 

There seems to be no reason to doubt that Muhammad intended 
to say that it was the Koran which was sent down in the lailat 
al-kadr or in the blessed night. But the interpreters give divergent 
explanations of this sending down of the Koran. Xabarl in his 
commentary on sura 97 mentions two opinions. According to one 
in that night the whole of the Koran was sent down from the 
lawk mahfuz^ the preserved table, to the lowest heaven; from 
there it was revealed to Muhammad in the course of twenty years. 
According to the other, Muhammad alludes to the first revelation 
of the Koran unto himself, a fact which consequently must have 
coincided with the lailat al-kadr. 

It is not very easy to choose between these two opinions. Let 
us ask first the preliminary question: Is it certain that the first 


1) It is said that kadr is a masdar, kadar a noun. 

2) Viz. that night. 

Verhand. Afd. Letterkiinde. (Nieuwe Reeks) Dl, XXV. i 
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THE NIGHT OF THE DECREE 


revelation unto Muhammad happened in Ramadan? According to 
Schwally '), this is the common opinion, based on siira 97, 1 and 
44,2 as compared with 2, 181. For us it is just the point in 
question what these passages allude to. Schwally adduces, how- 
ever, other material of importance, e. g. a joassage in Ibn Ishalc, 
where it is said that Muhammad received his first revelation 
while he practised tahannutji on mount Hira’ in Ramadan, as 
people used to do in pagan times ^). In the well known tradition 
describing the I'evelation of the opening verses of siira 96, it is 
also said that Muhammad received this revelation while he pract 
ised tahannuth on mount Hira’, but here it is not said that this 
happened in Ramadan ®). And other traditions declare that the 
first revelation happened in Rabf I; these traditions belong to 
the large current which connects all important events in Muham- 
mad’s life with this month. 

Tradition appears not to be unanimous. We may go further 
and ask : If Muhammad really received his first revelation in 
Ramadan, would not then early tradition have preserved over- 
whelming evidence regarding this fact? Yet, as we have seen, 
evidence is extremely scarce; moreover, in the traditions con- 
cerning the exact date of the laila^ there is never the slighest 
allusion to its coinciding with the first revelation of the Koran. 

So we must abandon tradition in this case and ask whether 
the Koran itself can give an answer on our question. In the first 
place it is to be observed that the three passages mentioned do 
not contain any reference to the. first revelation of the Koran; 
they mention the Koran, or it as having come down. And 
in sura 44, the second verse is immediately preceded by the 
words: “By the perspicuous book”. It seems, however, of greater 
importance, that sura 97, with its description of the lailat al-kadr^ 
in which the Spirit and the angels descend on account of every 
'amr^ wholly moves in the celestial sphere, which makes it pro- 
bable that the coming down of the Koran also belongs to it. 
As a matter of fact, the loosening of the divine decrees may be 
placed side by side with the loosening of the Koran from the 
preserved table, rather than with the revelation of a part of 


1) Ndldeke-Schwally, Geschichie da Qordns^ p. S2 and note 4. 

2) ed. Weil, p. 151 j-y. 

3) Bukhari, Bad"* aUWahy^ b. 3; Muslim, Iman^ t. 252 — 258 etc. 

4) NdUleke-SchwaUy, 0. r., p. 66 sq. 
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sura 96. The idea of the preserved table was familiar to Muham- 
mad, as appears from sura 85, 22. 

So we may call it probable, that in sura 44,97 and 2,181 
Muhammad is speaking of the coming down of the Koran to the 
lowest heaven. Still it is obvious that this picture supersedes an 
older one. There is a certain discrepancy between the term lailat ‘ 
al-kadr and the descriptions in suras 97 and 44; for “the Night 
of the Decree” points to the decrees which were taken in this 
night, not to the loosening of decrees already taken. According 
to a Jewish tradition the decrees are fixed on the first Tishri and 
accordingly at this time man’s fate is determined for the coming 
year. This idea was also known in Mesopotamia where the gods 
were represented to resort once a year to the room in the sanct- 
uary which was called after these decrees. 

Muslim tradition has preserved popular ideas similar to the 
Jewish and Babylonian ones. “In this night (the lailat al-kadr) 
Allah decrees every term and work and all food [that will be] 
till the same day of the next year”®). And: “Allah decrees 
[in this night] rain, food, life and death that shall be during 
the following year till the same night of that year” ®). This 
is pre-muhammadan, popular theology. For according to official 
Muslim theology Allah’s decrees were taken before the creation 
of the world. 

According to these popular traditions the lailat al-kadr is a 
New-Years’ night. Consequently Muhammad’s connecting it with 
the coming down of the Koran and of every determined 'amr is 
of a secondary nature^). 

Still, the angels’ taking part in the heavenly affairs of this 
night, is probably also an old feature; for we know from the 
Old Testament that Yahwe holds his heavenly councils with the 
bene elohim^ when important matters have to be decided. It is to 
be noticed that this idea has left a trace in an explanation of 
the term lailat al-kadr ®): ^ 32^1 OLwaj qIs idd 


1) Rosh ha-Shana^ fol. i6t>. 

2) Tabari, Tafstr, XXX, 143: ^ 

3) Fakhr al-Din al-R5zi, Mafatlh al'-Ghaih^ VI, 587 * ^ 

4) It is, however in accordance with Muhammad’s and official Muslim ideas when ahRazi 
says that decrees are not taken in this night, but only communicated to the angels, c., VI, 587. 

5) RSzI, VI, 588. 
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In Atchin it is believed, that evil spirits do not haunt the earth 
in this night ^). 

Babylonian New-Year was celebrated in spring, Tishri is 
an autummal month, the lailat al-kadr belongs to Ramadan, 
originally the month of summer draught ®). Consequently in early 
Arabia summer was considered as a New-Year’s period — which 
does not imply that other seasons have not been considered in 
that way, for at a time it was not one, but the season which 
marked a new beginning ’). 

The lailat al-kadr has preserved a very peculiar character 
in various Muslim countries till the present day. “The gates of 
heaven being then opened, prayer is held to be certain of success. 
Salt w^ater, it is said, suddenly becomes sweet on this night; and 
hence some devout persons, not knowing which of the last ten 
nights of Ramadan is the Leylet el-kadr, observe all those nights 
with great solemnity, and keep befoi'e them a vessel of salt water, 
which they occasionally taste to try if it become sweet, so that 
they may be certain of the night” *). 

The belief that in the lailat al-kadr salt water becomes sweet, 
is also recorded by d’Ohsson: “...que tous les fetres inanimes y 
adorent Dieu; que toutes les eaux de la mer perdent leur salure 
et deviennent douces dans ces moments mysterieux” “). He makes 
mention of another curious belief regarding this night: “Les maris 
ne se permettent pas de coucher avec leurs femmes, ni les patrons 
avec leurs esclaves, dans la crainte d’avoir des enfans estropies 
on defectueux ; une opinion assez generale faisant regarder tous 
les enfans nes contrefaits comme congus dans Tune des sept 
nuits saintes” “). 

Further illumination on a large scale is practised in Constanti- 
nople In Atchin peculiar lamps are lighted and people delight 
in crackers ®) ; similar customs are also practised in the night 
before the first of Shawwal ®). 


1) Snouck Hurgronje, De Atjehers^ I, 253. 

2) Cf. Wellhausen, Resit arabisc/ien Heidenttims^^ p 94 sqq, 

3) Cf. Acta OruniaUa^ II, 158 sqq. 

4) Lane, Manners and Customs of the modern Egyptians (Paisley and London, 1899), 
p. 484 sq. 

5) Tableau general de V empire Ottoman.^ I, 260. 

6) I, 261. 7) Lc, 

8) Snouck Hurgronje, De Atjehers^ I, 253. 

9) Snouck Hurgronje, De Aijekers.^ I, 255. 
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All these popular beliefs and customs make it probable that 
the celebration of the lailat al-kadr has its roots, not in Muslim 
but in pre-muhammadan times. The relations between the lailat 
al-kadr and summer-solstice point to the same direction. 

We rtiay treat these relations in connection with the question; 
what is the date of the night of the decree.? Canonical tradition 
says that Muhammad himself did not know it ^). But it is added 
that the night is to be sought in one of the odd nights of 
Ramadan’s last decade ®). In some parts of the Muhammadan 
world the 27* is considered as the exact date*). It appears how- 
ever from Arabic literature that not only the odd nights of the 
last decade of Ramadan were considered with a view to the laila. 
Kastallani mentions the following possible dates : the first of Rama- 
dan; its middle night; the 17^''; one of the nights of the second 
decade; the 18*; the 19*; the first of the last ten nights: the 22"*^ 
till the 30* ; one of the odd nights of the last decade *). Practically 
every night in Ramadan was possible; this is expressly said in 
tradition*): “The Apostle of Allah was asked after the night of 
the decree while I listened; he answered: it is in the whole of 
Ramadan*. And: “Look ye for the decree in the month of 
Ramadan” ®). 

It is of importance to state that these matei'ials corroborate 
the view that the night of the decree is intimately connected with 
the month of Ramadan, and consequently with summer-solstice. 

Some traditions mention peculiar signs in the sun on the 
morning after this night ''), as well as peculiar signs in the night 
itself. As far as I see the moon is never mentioned in this 
connection and probably the night does not derive its peculiar 
character from any extraordinary importance attached to the moon. 
Moreover, such a connection would be in contradiction to the 
fact, that the exact date of the night cannot be given. Further 


1) Bukhari, Iman^ b. 365 Ahmad b. Hanbal, II, 291. 

2) Muslim, Siyam^ trad. 205 — 221 etc. 

3} For Turkey cf. d’Ohsson, I, 261; for Atchin: Snouck Hurgronje, I, 253. Fur Egypt: 
Lane, p. 485 sq. Cf. Muslim, Musafirm^ trad. 179, 180; Tirmidhi, Sawm^ b, 72. 

4) HI, 489* 

5) Abu Da’ud, ^ahr Ramadan^ b. 7. Cf. Nawawl on Muslim, HI, p. 124. 

6) Tabari, Tafstr^ XXV, 59. It is of course Muslim invention when it is said that on the 
first of Ramadan the codices of Abraham, on the sixth the Tora, on the sixteenth the Psalter^ 
on the eighteenth the Gospel, on the 24th the Furkan have come down {0, r., XXV, 58). 

7) Zurkani, Commentary on the Muwattd^ II, 1425 Muslim, Siydni^ t. 220. 
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it is to be remembered that the new year and the new season 
are important moments in the life of the sun, not in that of 
the moon. 

The blesse.d nigfht in which the Koran was sent down and 
in which every determined 'amr is loosened (sura 44, 2 — 4) is, 
according to the majority of the commentators the lailat al- 
kadr\ we have seen that the popular interpretation till the present 
day connects the night of the decree with the coming down of 
the Koran. Other commentators, however, identify the blessed 
night with the 15* of ShaTan. This identification seems to be 
refuted by the .fact that in sura 97 the coming down of the Koran 
is connected with the lailat al-kadr. Still, it is not difficult to find 
out how it is, that tradition in this point is not uniform. For till 
to-day the night of the 15* Sha‘ban is considered throughout the 
Muslim world as the real night of the divine decree concerning 
life and death of human beings. In this night the ti'ee of life is 
shaken, on whose leaves the names of the living are written. The 
names written on the leaves which fall down in this night, indicate 
those who will die in the coming year. This belief is prevalent 
in Arabia and in Atchin ; also in Egypt the night is considered 
as fatal ; everywhere people say prayers. 

This belief is already recorded by Tabari; it is probably pre- 
islamic. But let us hear ‘Ikrima’s tradition as it is recorded by 
him; “In the middle might of Sha'ban the matters of the whole 
year are fixed and a separation is made between the living and 
the dead. And those who will partake of the had^^ [of that year] 
are recorded; none is added to this number nor anyone cancel- 
led”^). — It is obvious that this is another New-Year's night; 
this accounts for the uncertainty of the exegetes of sura 97 and 44 
as to the question which of the two nights is meant; for both 
are of a similar nature. 

A second remarkable feature is the connection between New- 
Year’s night and the ha^d^. The same connection with the had^^ 
is vindicated for the lailat al-kadr-. “In the lailat al-kadr permis- 

1) TabaiT, Tafstr^ XXX, 59. 

2) Snouck Hurgronje, Mekka^ II, 76; De Atjlhers^ I, 238 sq. 

3) Lane, Manner's and Customs^ p. 477. 

4) XXV, 59 : XLwJf yof ^ XLlJ 

uX:>! cX:>t 
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sion is given to those who will partake of the ; their names 

are written down as well as those of their fathers. And none will 
fail; none is added to this number, nor is any one cancelled” ^). 

What does this tradition mean? Apparently it is not a Muslim 
conception and, if this be true, the pilgrims ai'e not recorded with 
a view to heavenly wages. We may suppose that, as a rule, 
every man in early Arabia who could, did partake of the 
just as every Israelite was bound to appear before Yahwe on the 
festivals. Then the list of those who were to partake of the 
would mean a list of the living. Now it is to be remembered that 
the was also a New-Year’s festival®). It opened the autumn 

or closed the summer. Does not the tradition of the pilgrim’s list 
dressed on the 15* Sha‘ban or in the lailat al-kadr point to the 
primitive idea, that at those dates matters were regulated not for 
the coming year, but for the coming season, in this case the 
summer period? It seems to me very probable. 

A third point to be considered is this: how is it that tradition 
clearly indicates two New-Year times in summer, one on the 
15* Sha'ban, the other on the lailat al-kadr} The question is 
connected with the date of the lailat al-kadr. As has been shown 
above, this is uncertain. According to Zama khsh arl between the 
15*'^ Sha'ban and the night of the decree lies a period of forty 
nights. This period is too short to authorize us to consider both 
days or nights as two distinct New-Year’s dates. They could be 
conceived of as of a kind of heavenly sabbath or armistice ere 
the new relations with mankind were opened again, a kind of 
suspensory period during which human beings thought it for their 
best to keep quiet as much as possible, lest the attention of 
Heaven should be drawn to their behaviour, except in bonam 
partem. We shall have occasion in the course of this enquiry to 
return to this idea. Here we may remark that among other peoples 
such periods are well known. They may be due to uncertainties 
of primitive chronology; they may also be based on the fact that 
primitive observation of the sun was not able to fix the four 
critical points of the year with approximative exactness; they are, 


1) Tabari, TV/rf;-, XXX, 143 ; tUvIj ^IjUwLj XLJ <5 g-LsOI 

^ o!jJ jOLi) bsli 

2) Cf. Acta Orientalia^ II, 162. 

3) ICash^af ad sUra 44, i — 3. 
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partly, really meant as periods ^). However this be, it is to be 
remembered that the festivals in the beginning of winter vary 
between the 2i=‘ December and the 6^^ January; that the Man- 
daeans knew a series of days in spring, between the old and the 
new year; and that the date of the Jewish new year which since 
long is the Tishri, has once been the lo*’' of that month ^). 
In the Talimtd it is said that heavenly decrees are taken on the 
first Tishri, and that they are sealed on the lo* of that month. 
Finally it is to be observed that according to the Muslim con- 
ception the 15* Sha'ban is the night in which forgiveness of sins 
is to be obtained. “The Apostle of Allah said: If the middle 
night of Sha‘ban comes, perform ye vigils in that night and 
fast that day; for in it Allah descends at sunset to the lowest 
heaven saying: If there is any one who asks for forgiveness, I 
will forgive him; if there is any one who asks for food, I will give 
him; if there is anyone who is suffering, I will give him health; 
if there is any one etc. etc., till dawn” ®). 

Zamakhshari tells us that this night was called i. e. quit- 
tancy, because in it Allah gave his faithful servants quittancy 
for sins committed. 


II 

THE NIGHT OF THE DECREE, RETREAT AND 

RAMADAN 

According to canonical tradition Muhammad used to practise 
■itikaf or ^iwUr i. e. pious retreat. This was an old-Arabian 
rite; 'Umar is said to have asked Muhammad whether he was 
obliged to carry out his vow to pass a night of itikaf in the 
sacred mosque of Mekka — a vow which he had promised in 


1) Cf, The Appendix. 

2) Hezekiel 40, i. 

3) Ibn Madja, Adhan^ b. 191 : qUjcw 

Cf. Tirmidhl, 

Sunait^ b. 39; Alimad b. Hanbal, II, p. 176. 

4) e. g. Bukhari, Fadl lailat al-kadr^ b. 3, 

5) Bukhari, Ptikaf^ b. 5, 15, 16; /Churns^ b. 19; AbH Da’ud, Sa%vm^ b. 80^ Ibn Madja? 
Siydm^ b. 60; Ahmad b. Hanbal II, p. 82, 153 sq, etc. 
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the time of the ^ahiliya. There seems to be no reason to doubt 
the truth of such reports. 

The main current of tradition fixes the time of Muharfimad’s 
retreat in the last ten days or nights of Ramadan. “The Apostle 
of Allah used to pi'actise ztikaf in the last ten of Ramadan” ^). 

Yet the first and the second decade of that month are very 
often mentioned, e. g. ; “The Apostle of Allah practised i^'tikaf 
in the first ten of Ramadan and we did so ; then Gabriel visited 
him and said: that which thou seekest, lieth before thee. There- 
upon he retired during the middle ten and we did so. Then 
Gabriel visited him and said : That which thou seekest, lieth before 
thee. Then, on the morning of the 20®'^, Muhammad stood as a 
khatib, saying: Whose hath retired with the prophet, shall return 
[to his place of retreat] : for I saw the lailat al-kadr in a dream, 
but I have forgotten its [date] lo, it is in one of the last ten, 
on an odd date” ") etc. 

Here it is expressly said that the uncertainty regarding the 
time of ztikuf depended upon the uncertainty of the lailat al- 
kadr^ fob an intrinsic connection is laid in this tradition between 
the two. Just as the Night of the Decree may happen to be any 
night of Ramadan, so itikaf may take place is any of its three 
decades. A few more examples may illustrate the connection 
between the retreat and the Night. “The Apostle of Allah prac- 
tised ztikaf in the middle decade of Ramadan, seeking the lailat 
al-kadr"^). And KastallanI says: ^ Ttikaf belongs to the conso- 
lidated sun7ia\^ especially in the last ten of Ramadan, with a view 
to seeking the lailat al-kadr" ^). The connection between the two 
may also appear from the fact that itikaf is practised chiefly at 
night time. "Umar vows to spend a night in the Mekkan inas^id 
and KastallanI concludes from a tradition that people used to do 
itikaf during the night rather than in the day time®). 

1) BuMian, J^iikaf^ b. i, 6, 8, i8 etc. 

2) Bukhan, Adhan, b. 135. Cf. Muslim, Styam^ tr. 214: iidlt 

3) Muslim, Siyam^ ti*. 217: OLjCXr-f 

kLJ 

wf £ 

5) III, 507 3 infra ; M 
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It may be called certain that sura 97 in which the Nigfht is 
mentioned belongs to Muhammad’s Mekkan period *). It is not easy 
to say whether old-Arabian itikaf was practised by Muhammad 
and his adherents as early as that period. According to Ibn Isliak®) 
similar rites were familiar to the pagan Mekkans themselves and 
consequently the behaviour of the Muslims would not have been 
too irritating to them. But we must leave the question undecided. 
The reports of canonical tradition are not of nature to throw 
any light on it. There is, however, one verse in the Koran 
which mentions the rite. Sura 2, 184 belongs to the passage which 
regulates fasting in Ramadan. It runs thus: “Abstain from them 
(viz, women) while ye are '"akifun in the places of worship” ®). 

Fasting in Ramadan was not introduced before the year 2 A. H. 
The terminus a quo for this verse is consequently the same year. 
In this year itikaf appears as a rite already familiar to the Muslims. 
Probably it has been practised by them before, in Medina in the 
year i A. H., perhaps already in Mekka. So even before the year 
2 A.H. Ramadan was no common month for the Muslim com- 
munity, because of the venerable Night, and because of Ttikaf 
which was based on that night. 

Both, the Night of the Decree and retreat during ten nights 
or days, had given rise to ascetical rites such as fasting, abiding 
in the mosque etc. In the light of these facts the institution of 
fasting in Ramadan in the year 2. A.H. seems to be only one 
step further in a direction already familiar to Muhammad’s com- 
munity. This conclusion is in opposition to the opinion of nearly 
all modern scholars who have dealt with the institution of fasting 
in Ramadan. According to them Muhammad borrowed the idea 
of a thirty-days’ period of fasting from one of the neighbouring 
religious communities such as Christians or Harraneans ^). Contrary 
to such conjectures, Houtsma has forwarded the view, that Rama- 
dan was a common Semitic mourning period. This view is based 
on the fact that the Jews used to fast during a period extending 
from the 17* of Tammuz to the middle of Ab, i.e. the time of 
summerheat corresponding to early-Arabian Ramadan ®). 

1) See Noldeke — Schwally, o. c.^ p. 94 sq. 

2) As cited above, p. 2. 

3) <A:>Um 

4) References in Noldeke — Schwally, 0. c.y p. 179, note i. 

5) Cf. Verslagm en Mededeelmgen der Kon. Ahad, v, Wetmschappen^ Afd. Letterkunde, 
4^ reeks, deel II, p. 3 sqq. 
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There are other arguments which favour the view, that the 
Ramadan-fast is the reinstatement of an old institution. I am not 
the first to state that Ramadan has an intrinsic connection with 
the lailat al-kadr. Speaking of the latter, Snouck Hurgronje says: 

“die Nacht der Macht deren Heiligkeit die des ganzen Monats 

begriindet” ^). We are probably right in putting it thus, that Rama- 
clan is the New-Year’s month, just as the lailat al-kadr is the 
New-Year’s night. Thus fasting, prayer and vigils in that month 
are an atonement for the sins of the past 5 and throughout the 
Muslim world Ramadan is considered as the month of repentance 
and atonement ®). “In this month the rebellious Satans are bound, 
so that they cannot attain what they attain in other months” *). 
This tradition occurs in a great many various forms; so does 
another tradition saying that in Ramadan the gates of Paradise 
are opened and those of Hell closed ^). 

Even in the Koran its institution as the time of fasting is 
justified, as it were, by the coming down of the Koran : “the 
month Ramadan, in which the Koran was sent down” ®) ; this 
means that here also fasting in Ramadan is considered as having 
its basis in the Night, for in the latter the Koran was sent down. 

Another fact deserving attention is this, that in the present 
world of Islam ShaTan (in which the other New-Year’s day lies) 
is the month sacred to the dead/); the feast of All-souls shows 
nearly everywhere its relations with New-Year®). Tradition main- 
tains that Muhammad in no month, except Ramadan, fasted so 
many days as he did in Sha'ban ®). This custom may go back to 
the sanctity of the month Sha'ban in early Arabia. Muhammad’s 
fasting consequently covered not only Ramadan but a period of 
perhaps two months or six weeks, of which the 15*^ Sha'ban and 
the Night were the two centres. 

These are arguments favouring the view that early Arabia, 


1) Mekka II, 84. 

2) U aJ LiL^t j.ls ^ is a tradition that 

occurs passim in the books of tradition; |.lj‘ is often interchanged with ^.Lo 

3) Snouck Hurgronje, Mekka^ 11 , 7^5 Atjehers^ I, 247 sq* 

4) Ahmad b. Hanbal, 11 , p. 292. 

5) Ahmad b. Hanbal, II, p. 230. 

6) Sura 2, 182. 

7) Snouck Hurgronje, De Atjlhers^ I, 236 sq, 

8) Frazer, Adonis^ Aith^ Osiris (London 1907), p. 301 sqq, 

9) Bukhari, SaW 7 n^ b. 52; Muslim, Siyam^ t. 175, 1 77. 
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just as it knew of the sacred character of 15* Sha'ban and the 
lailat al~kadr^ was also acquainted with the sanctity of the time 
lying around or between the two dates. We may remember here 
Ibn IsliaVs tradition according to which the people of the 
^akillya practised tahannuth on the sacred mount Hira' in Rama- 
dan. Jaussen has observed, concerning the Beduins in the country 
of Moab that the tribes which do not fast in Ramadan, as well 
as those who fast, equally celebrate its end by a sacrifice ®). 

The introduction of the Ramadan-fast by Muhammad happened, 
according to Muslim tradition in Ramadan of the year 2 A. H. 
We know that in the preceding months an important change in 
Muhammed’s attitude towards the people of the book had taken 
place. Probably in the first half of this year he had given 
revelations concerning the “religion of Abraham”. In his Mek- 
kaansche Feest Snouck Hurgronje has shown that they had the 
intention to liberate Muhammad from his de]3endency on the Jews 
and their institutions, as well as to bring the Muslims nearer to 
the early-Arabian rites which culminated in the pilgrimage to 
Mekka. In this way the hac^^ found its way into Islam. A second 
consequence of Muhammad’s changed attitude was his abandoning 
Jerusalem as the kibla and his turning towards Mekka during 
the salat. Probably the new kibla was introduced in Radjab or 
Sha'ban of the year 2 A. H. ®). In the end of the same month 
the fast of Ramadan was issued as a divine commandment. This 
institution brought about the giving up of ^AshMrcC as an obliga- 
tory day of fasting. 

It is not, with a view to these facts, highly improbable that the 
fast of Ramadan should have been taken over from the Christians 
or the Harranians.? And is it not very probable that Ramadan 
meant a return to old-Arabian tradition, just as the institution of the 
and the new kibla ? It is said that the long period of fasting 
was difficult to the early Muslims '‘j. This brings us again back to 
ttik-uf. It is hardly to be believed that Muhammad would have 
introduced this penible rite after having burdened the fast of 
Ramadan on the shoulders of his community. This is an argument 
in favour of our chronological reconstruction of the introduction 


1) See above, p. 2. 

2) Couittmes des Arahes ati pays de Moah^ p. 390 sq. 

3) Cf. Mohammed en de Jodeii te Medina^ p. 133, 

4) Bukhari, Sawm^ b. 39: OUJXs Jjj 


THE NIGHT OF THE DECREE, RETREAT AND RAMADAN 


13 


of the lailat^ ttikaf and Ramadan in this sequence and with 
intervals between the second and the third at least. Probably 
i^tikaf has to some extent been superseded by the Ramadan-fast. 
Literature till the present day has to tell us a great deal about 
the lailat al-kadr and Ramadan, but much less concerning 
It is described by d’Ohsson ^), it is true. But Lane does not 
mention the term, nor is it mentioned in Mekka or De Atjehers. 
Professor Snouck Hurgronje tells me, that he has the impression 
that neither in Arabia nor in our Indies the rite is really a 
living one. 

Otherwise it was and is with the nocturnal salut in Ramadan 
which is called tarawlk and usually consists of 20 ra/ids^ divided 
into groups by tasllma’s ®). In several parts of the Muslim world 
this salai is very popular and practised even by people who are 
not very punctual regarding obligatory prayer. Tradition tells us, 
that up to 'Umar’s time the tarawlh bore a private character; 
people went to the mosque where they performed this salut by 
themselves. 'Umar united individuals into groups behind imam's ®). 
So this nocturnal prayer received the character of a ^amda^ but 
it never became obligatory. This state of things has prevailed 
till the present day, “Darum wird sie (die Tarawlh-salat) auch 
nirgends von der Gemeinde als solcher abgehalten, und sind 
die Imame Gelegenheitsvorbeter ; auch wenn bei der Moschee 
angestellte Imame die Fiihrung einer Tarawhih-Gesellschaft iiber- 
nehmen, thun sie dies jedoch ohne jeden officiellen Charakter” ^). 
One is inclined to conjecture that the tarawlh as a less penible 
rite, have superseded dtikaf. 


Ill 

THE RITES OF RETREAT 

The lawbooks contain more or less detailed descriptions of 
the rites of ztikaf^ to which I refer those who desire to know 
what juridical questions are connected with the subject ®). We shall 


1) II, p. 7 

2) Kastallani III, 485; Snouck Hurgronje, Mekka^ II, 81 sq\ De Atjehers^ I, 247 sq. 

3) Bukhari, TarTiwih^ b. I. 

4) Snouck Hurgronje, Mekka^ II, 81 sq. 

5) e. g. Shafi'i, Kitab ai-Umm, II, p. 90—93 ; Shirazi, Tatiblh (ed. A. W. T. Juyiiboll) p. 68, etc. 
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discuss those only which are of interest for the history of religion. 
rtikaf is an ascetical rite, to such an extent that we could 
consider it as a preliminary of the institution of Ramadan. Some 
of the authorities declare fasting necessary during the retreat. 
According to KastallanI this is the attitude of the Hanafites and 
the Malikites ; it is also Abu Da’ud’s ®) and Tabari’s ®) opinion. 
Among the Shafi^ites predilection is shown for fasting combined 
with retreat 

Also in another respect ztikaf partakes of the character of 
ascetical rites: it cannot be performed without sexual abstention. 
The attitude of the lawyers in this case is determined by sura 2, 183 : 

(5 QjaJ't (UiSj But according to Kastallani sexual 

intercourse is not prohibited on account of the sanctity of the 
place but “because intercourse on purpose annihilates ttikaf\ nay 
even kissing and the lascivious touching of [women] are prohibited 
during ztikaf^ on account of the conditions mentioned before in 
the chapter on fasting” ®). 

And tradition tells us, that Muhammad used to abstain from 
his wives during his periods of itikuf-. “When the ten [of Rama- 
dan] came, Muhammad used to fasten his izar and to perform 
vigils” ®). 

According to some interpreters the fastening of the izar is a 
metaphorical expression denoting religious zeal; but Kastallani 
who bases his view on that of the imam’s preceding him prefers 
the explanation that it means sexual abstention. He cites the fol- 
lowing verse : 

jL^bL 

“people who, when they are in the state of war, fasten their izar 
[abstaining] from w'omen, even if the latter should be pure”. The 
verse is not only remarkable as a loczts probans for his view, 


1) in, 502. 

2) b. 80 cJbCCct 

3) Tafslr n, p, 101. For the Malikites, cf. Mitwatta\ b. 4, 

4) ShirazT, Tanbtlt^ p. 68 : 

5) III, 499: ^ 

6) Bulchan, Lailat aUkadr^ b. 4: xlJ uLw to! 

7) in, 498. 
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but also as an illustration of the warrior’s sexual abstinence in 
early Arabia ^). 

The expression is realistic. It means the fastening of the izar^ 
so that sexual intercourse becomes impossible, unless it should 
be undone. The term is also used in traditions describing how 
Muhammad cherished his wives, even during their monthly period ; 
in order to prevent cohabitation, which is then prohibited, they 
put on the izUr ®). The tw'o citations teach us, that the Arabian 
warrior as well as those who were bound to temporary abstinence 
by religion, used to fasten their izar during their ihram. 

It is not probable that Muslim theologians have added such 
features as fasting and sexual abstention to the rites of 
Ramadan is already penible enough. We may take it as certain, 
therefore, that in the ^ahillya the time of summer solstice had 
given rise to ascetical rites some of which may have been com- 
bined in accordance with local or tribal customs. — As to the place 
where ttikaf has to be performed, there is no common opinion 
among the fakzk's-. same prescribe a others do not object 

to a mas^id^ some allow women to cling to the place where they 
are accustomed to perform salat in their houses, and a few allow 
this even to men ; but it is customary to reside in a mosque 
or a ^amt. From some books it is to be concluded that some 
people even went so far as to limit the rite to the faint's of 
Mekka, Medina and Jerusalem *). Bukhari defines his view in the 
tart^ama of bab i of his chapter rUkaf^ by the words 

LV>Lw.i' 

It is further said in many ti'aditions that Muhammad did not 
leave the place where he performed i^tikaf except in case of a 
natural necessity ®), and the faklh's prescribe the same rule to 
the m^itakif. Religious duties of the Muslim, such as visiting 
the sick and following funeral processions, are to be abandoned 


1) Cf. W. Gottschalk, Das Gdiibde nach alter er arabischer Auffasstmg (Berlia, 1919), 
p. 138 sqq. 

2) Muslim^ Haid^ trad. i. 

3) Zurkam on the Muwatta\ Dtikaf^ t. 3. 

4) Does the well-known tradition: l\::>Lavwo ^ refer also to 

this opinion ? 

5) Cf. Kastallani ad locum. 

6) K:>L:> or cf. Bukhari, Dtikaf.^ b. 3- Muslim, Haid^ t, 65 

Tirmidhi, Sawm., b. 80; Ibn Madja, Siydm.^ b. 63; Malik, Dtikaf.^ t. i, 2; cf. 5, 7. 

7) Abu Da’ud, Sawm^ b. 80; Malik, Dtlkaf.^ t. 2, 3; cf. Ibn Madja, Siyam.^ b. 63. 
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in the state of some authorities, however are not 

so strict **). 

It is of Importance for our further inquiry to pay a close 
attention to some passages bearing on these prohibitions. “Malik 
says : The mutakif is not a mutakif if he does not avoid what 
the mutakif has to avoid : visiting the sick, salat over biers [even 
those of his two parents when they have died together], entering 
houses, except for a natural necessity. [Sometimes, however, visiting 
the sick and going out in order to follow a bier becomes wa^ib^ 
viz. if one of his two parents has become ill or died, but the 
other is alive; in that case his ttik'af has become vain. But going 
out if both his parents have died, is prohibited]. Malik says: Ibn 
Shihab®) was asked whether the imitakif may enter a place 
provided with a roof, in case of necessity. He answered: Yes, it 
is of no consequence. [This is also the opinion of Malik, Shafi‘1 
and Abu Hanlfa; but a good many*) faklh's say: If mutakif 
enters a place provided with a roof, his itikaf becomes vain” ®)]. 

The evidence alforded by this passage, combined with the data 
mentioned above, authorize us to state that the strictest schools 
consider religious retreat as a kind of ihram^ a state comparable 
to that of the Naziree whose state of holiness became vain when 
he came into touch with the dead. All these restrictions bear 
the stamp of primitive taboo. It is worth while to observe that 
this taboo even extends to places provided with a roof. 

We have seen that according to Muslim custom the idoneous 
place for retreat is the mosque. We do not know where the pagan 
Arabs performed the rite. Perhaps it may be concluded from 
‘Umar’s vow to pass a night in the sanctuary at Mekka, that 
sacred places were preferred. This hypothetical conclusion may 
be combined with that we just found concerning the house being 
taboo during retreat, i. e. originally in the time of summer solstice 
in Ramadan. Tradition gives some details as to where Muhammad 
performed his itikaf^ viz. in a tent in the mosque ®). It is to be 


1) Cf. ^stallani III, 505^ sqq. 

2) Bukhari, Sawm^ b. 80: QUwj'iJl K:>L^J 5 St 

3) i. e. al-Zuhri. 

4) Xi:U:> 

5) Malik, Ptikaf^ t. 2, 3. The words between brackets are from Zurkanfs commentary. 

6) Bukhari, iHihaf^ b. 6; Muslim, Ptikaf^ t. 6; Abu Da’ud, $awm^ b. 77; Nasa’I, Ma- 
sa^id^ b. 18; Ibn Madja, Siyam^ b. 59, 62 j cf. Ahmad b. Hanbal II, p. 67, 129. 
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observed that neither in any of these traditions nor anywhere 
else, as far as I know, the word for a common Beduin tent, bait^ 
is used, but either ^4=* or This means that Muhammad resided 
in a small tent, that was not made, as Beduin tents were and 
are, from the hair of camels, sheep or goats. It is expressly said 
by the commentators that the “sU> is a tent made from downs 
or wool, not from hair; it is pitched on two or three poles” ^). 

The traditions that mention the ^4* provide it with the epithet 
Turkish. At the time when canonical tradition originated, 
the Turks were to the Muslims a far-off nomadic people with 
which they had no intimate relations as yet. ‘A Turkish tent’ 
therefore means a tent such as the nomadic Turkish tribes in- 
habited, not a tent as the Arabs used it. Nawawl explains the 
expression by “a small tent made from The latter term is 

nearly equivalent to our ‘felt’, cloth made from compressed layers 
of wool or hair. In connection with the explanation of the fore- 
going tradition, here probably wool is meant. 

Such tents appear to have been the usual abodes for those 
who practised Concerning 'A’isha it is said that she per- 

formed ^iwar on mount Thabir in “a Turkish kubba” ^). 

I know of two traditions only that represent Muhammad as 
residing in a tabernacle, made from palm branches *). It is very 
difficult to make out whether they have any importance. As a matter 
of fact, reports deviating from the common tenour of tradition, 
are not to be neglected, as they often have conserved antique 
features that have been superseded by general custom. 

IV 

THE FIRST DECADE OF DHU ’L-HIDJDJA 

Ramadan was originally the month of summer-heat, Dhu ’1- 
Hi djdj a the month in which autumn began. It corresponded with 
the North-semitic Tishri, which among the Jews was and is a New- 


1) Kastallam HI, 502 : ^ jii (j-* cgi 

j!. This is literally Suyutl’s explanation, apud Nasa’I, Masadjid^ b. 18. 

2) III, p. 125. 

3) Bu^arl, b. 64. 

4) Ahmad b. !^anbal II, p. 1295 ^^5 34 ^ 
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Year’s month. It is, therefore, not fortuitous that the Arabic festival 
in Dhu ’1-Hid jdj a, pilgrimage, shows some features which bear the 
stamp of New-Year’s rites. With a view to the fact that Ramadan 
as well as Qhu ’i-Hid j d j a were New-Year’s periods in early 
Arabia, it is only natural to find some similarity between the rites 
observed in these sacred times. Ihr^m in Dhu ’1 Hid jdj a implies 
sexual abstinence just as itikaf. Fasting in the first decade of 
Dhu ’1-Hid jdj a is not obligatory; but it is sunna on the of 
that month for those who do not partake of the rites in the 
haram. As to fasting on the 9* there are severaf sets of tradi- 
tions ; one of these maintains that thereby the sins of the preceding 
and the following year are ransomed ^). Here seems to be an 
allusion to the first decade of Dhu ’1-Hid jdj a as the first of the 
year. This is also the case in some traditions dealing with fasting 
during this decade: there are no days on which worship is more 
beloved with Allah than the days of the decade; to fast one of 
its days has a value equal to a year’s fasting ^). Here is another 
feature common to the ^ashr of Ramadan and that of Dhu’l- 
Hid jdj a : in both periods good works have the same exceptional 
value ; no doubt this characteristic is due to their being New- 
Year’s periods. 

The similarity between these two periods appears further in 
their similar termination: both end with a festival, an W: al-lduni 
“the two festivals” means that of the of Shawwal and that of 
the lO* of Dhu ’1-Hid j d j a. The night preceding each of these 
festivals is devoted to religion ^). 

It is not necessary to adduce evidence for the fact that the "id 
on the 10^'^ of Dhu ’1-Hi dj d j a was an institution of early Arabia. 
In the foregoing pages I have endeavoured to make it probable 
that Ramadan as a sacred period has a pre-muhammadan origin. 
This may also be maintained concerning the "id which closed this 
month. Tradition tells us that Abyssinians used to perform a kind 


1) Ibn Madja, SiyTim^ b. 40: ijSlt KAwJlj jsiif JS 

xIa 3 . TirmidJlI, Sawm, b. 46; Malilc, t. 133; Muslim, Siyam^ t. 196. 

2) Ibn. Madja, Siyam^ b. 39 : Oy.*AJ idif ,^1 |•LJl LoAJ! |»Ljf Lc 

3) For the last decade of Ramadan cf. Ahmad b. Hanbal I, p. 224, 338 jy.; II, 75, 131 st/. 

4) Nawawl ad Muslim, III, p. 131: qJiXoiJ! Ijjiaj! 
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of fantasia with their spears on the %d\ and singers were wonted 
to display their art on it. These characteristics are certainly not 
of muhammadan origin-, they must go back to pagan times. It 
must be conceded that the of Shawwal is not expressly 
mentioned in these traditions; but that the two "id's ai-e meant 
is to be concluded from the following tradition^); “The people 
of the ^ahillya had two days every year on which they per- 
formed plays. When the Apostle of Allah came to Medina he 
said; Ye have two days on which ye perform plays; but Allah 
has replaced them by what is better : the day of fitr and the 
day of adkd”. 

The rites performed on the ^id al-fitr are much alike those 
of the yawm al-adha. Muhammad went to the musalla where he 
led the salut without the usual adhan and ikama\ there followed 
a kJmt-tba which may have been simple enough. The only important 
difference between the tw^o is this that on ih^yawm al-adha victims 
were and are slaughtered. This may be conceived of as an imitation 
of the rites performed on this day by the pilgrims at Mina and 
this would explain the fact that there are no sacrifices on the 

of Shawwal. Yet it is worth notice that according to Father 
Jaussen all the tribes in Moabitis, whether they fast Ramadan or 
not, slaughter sacrifices on this day. This custom may be a survival 
from pre-muhammedan times, when Ramadan was a season and 
not a lunar month. 

Flowever this be, there are traditions of greater importance 
concerning customs practised in the first decade of Dhu ’ 1 -Hid j d j a, 
which receive fresh light from the rites of ttikaf as discussed 
above. Usually these traditions are communicated in connection 
with sura 2, 185: “Piety consisteth not therein that ye enter [your] 
houses through their roofs . . . but enter ye [youi'j houses through 
their doors”. The common interpretation of the verse is this, that 
the Hums, when they were in the sacred state of ihram before 
ha^fl or ^uinra, used to enter their houses through an opening 
made in the roof®). This custom is evidently parallel to the 
avoiding of the house during i°tikaf, the tabooing of the house. 
Sometimes it is ascribed to the Hums, a group of tribes residing 
chiefly in or near the Imram of Mekka, sometimes it seems to 


1) Nasa% Idain^ b. i. 

2) Cf. the article Hums in the Encyclopaedia of Islam by Dr. C. van Arendock. 
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be ascribed to the pagan Arabs in general ; sometimes it is 
mentioned in connection with the Ansar at Medina ®). This shows 
that tradition feels not sure as to who practised this rite; but 
usually it is ascribed to the Hums. Possibly the custom had 
once been a general one, but become obsolete among the Arabs, 
except the Hums. 

It is further expressly said, just as in the case of ttikaf^ that 
they avoided the roofs of their houses. “Some of the Ansar, as 
soon as they had taken ihram for an "uinra^ avoided anything 
screening between heaven and themselves, because they feared 
harm from it. If such a man, after having left his house, was 
obliged to enter it for some necessity, he did not enter through 
the door of his dwelling, on account of the roof of the gate, 
which would have screened him from heaven” ®). 

A second remarkable rite in the ihruin of the Hums was 
their dwelling in leather tents '‘). On account of the uncertainty 
mentioned above, as to who were the people who practised these 
peculiar rites of ihram^ it is difficult to say, whether townspeople 
or Beduins are meant. Perhaps we are right in supposing that 
both classes of the population of Arabia ai'e included. However 
this be, the importance of the rite surpasses the limits of this 
question. For it is said in plain words, just as in the case of I'tikuf^ 
that they dwelt, not m the common Beduin’s tent, but in a leather 
kubba. Tabari says: “It was not allowed to the Hums to enter a 
tent of hair, nor to take shelter against the sun except in leather 
tents, as long as they were mukrint" ^). And al-RazI: “When the 
Hums were muhriin, they did not enter their houses at all, nor 
did they take shelter against the sun in tents made from down”®). 


1) e. g. Tabari, Tafslr II, 10$: (yl So! .j, ijjlf 

2) Azraki, p. 124^3; Tabari II, 105. 

3) Tabari' II, 105: J< 3 ! 

xXjO ^ ^ cy* 

4) Ya'^kubi, Historiae^ ed. Houtsma, I, 297 sq.\ ^JL:> 

5) Tafslr II, 164 (parallel to AzrakT, p. 121). ^ 

6) I, 678: xzJ! ^ 
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What does it mean, that during tiikaf as well as during 
ihrum people not only avoided their houses, but also the common 
tent of hair? For an answer on this question I refer to the brilliant 
study by Father Lammens on stone-worship in early Arabia ^). 
Lammens has pointed to the religious character of the tent of 
red leather, the receptacle of the stone idols of the tribe. Iii an 
archaic period leather is an article of the highest importance, 
because metal utensils are not yet known to the Beduins. Religion 
as usually has clung to archaic forms; this explains why the tent 
used for religious purposes has always remained the leather tent 
This might explain why the Hums passed their ihram in tents 
made from this stuff. It might also explain why the common 
Beduin’s tent, made of hair, was not used during Vtikaf. Yet 
the rites of ttikaf in this respect were not so archaic as those 
of ihrum^ for Muhammad uses a woollen or felt tent. One is 
tempted to conclude from the facts mentioned that tents of wool, 
down or felt are more archaic than those of hair. If this con- 
clusion should be true, there would have been three periods in 
the construction of tents: the archaic one in which they were 
covered with leather; the second in which wool, down or felt was 
used for that purpose; the third in which goat’s or camel’s hair 
prevailed. 

But we have also to take into consideration the other rites 
practised by the Hums. They neither prepared nor ate sour milk 
nor butter ®). This means that they kept the milk of the flocks 
in its natural state; it is also said that they left it to the young 
animals. It is clear that this abstinence rises from the belief that 
the fecundity and the prospering of the flocks would be enhanced 
by man’s using the milk in the ordinary way. Such beliefs are of 
frequent occurrence. Father Janssen has observed, that the Moab 
Beduins abstain from the use of milk and butter in spring, till 
these products have been offered to a wall*). A similar belief 
lies at. the bottom of the Biblical prohibition of the kid in its 


1) Le culte des bityles et les processions religieuses chez les Arabes pnislamites {BtiUeiin dc 
Vinsiitut frangais d' arcMologie orientale^ t. XVII, p. 39 — loi). 

2) o,c. p. 61. 

3) Tabari II, 164: ^f> o' 

Razi I, 678: Qjbli % 

4) Coutumes des Arabes du pays de Moab^ p. 364 sq» 
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mother’s milk, as has been pointed out at the hand of copious 
materials by Sir J. G. Frazer 

It is clear that in the case of the Hums, just as in the case 
of the Moabite Beduins, this kind of abstinence must have been 
practised in spring’. This implies a difficulty. It is true, in Muham- 
mad’s time, the ha^d^ had turned round to spring. But originally 
this festival belonged to autumn. Consequently we must conjecture 
either that Muslim tradition describes a custom which cannot from 
of old have belonged to the or, that on the contrary, 

the custom is old; but then it must have belonged to the spring- 
festival which took place in Ra^ab. 

I do not see which part of the alternative has to be preferred 
to the other. •At any rate the custom as such is not an invention 
of traditionists ; this is proved by the parallels mentioned. It is 
certainly a custom belonging to the New-Year’s rites of spring. 
We shall discuss some more parallels in a following chapter, 
parallels that are also New-Year’s or season customs. 

It is further said that the Hums during their ihram put on 
new garments which were neither of wool nor of hair ®). This 
feature has naturally to be connected with the fact, that the 
Hums durine their ihram did not dwell in tents of hair or wool. 
Apparently they did not only consider the milk of their flocks 
taboo, but also the objects made from their hair. This con- 
clusion is of a nature to show the variety and the complexity 
of the motives lying at the bottom of several taboo’s connected 
with tiikaf and ihram\ it shows also that we are not able to 
distinguish sharply between the spheres within which these taboo’s 
were practised. As far as I see we must content ourselves with 
the rites as such. 

But we must return to the taboo of the house. It not only 
occurs as a New-Year’s rite, but also as a vow; it is true, in this 
case the term taboo is not adequate, but at any rate it occurred 
as a rite : “ When a man in pagan times aimed at something, and 
there presented itself a difficulty so that he could not reach his 
aim, he did not enter his house through the door, but from the 
back; and he kept to this rule a whole year”®). Evidently this 

1) Folk-lore in the Old Testament^ III, iii sqg. 

2) EncycloJ>aedia of Islam ^ art. Hums by C. van Arendonk; Ya'^kubi, ed. Houtsma, I, 297^8. 

3) al-RazI I, 677: ^ tJt J, 

xILH Si cr* 
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abstinence was a vow in order to commove the gods to grant the 
thing aimed at. It is nothing strange to find rites of abstinence 
also under the category of vows. We have observed this already 
regarding the taboo of the house, which occurred in pagan 

times as a vow. Other vows of this kind occurred among the 
Semitic tribes. Some of "Uthman’s adherents made the vow that 
they would not sleep on their beds ere they had taken vengeance 
for the murdered caliph ^). How closely the taboo of the house 
and that of the bed are related to one another appears from 
David’s vow that the would “neither enter the tent of his house, 
nor ascend his bed” ere he should have found a resting-place for 
Yahwe®). The example of David reminds us of Uria’s behaviour 
who, when he returned from the army to Jerusalem, pertinently 
refused to . enter his house and to sleep with his wife ®). Here 
appears the sexual taboo combined with the taboo of the house. 
It is only strange that David does not seem to have foreseen 
an abstinence which must have been common among those who 
were in the state of holy warriors. 

A peculiar case of taboo of the house is mentioned by 
Tabari*). When one of the inhabitants of Medina feared evil on 
the part of an adversary, he assumed ihram which made him 
inviolable, but obliged him to enter his house through its roof. 
Perhaps this was the usual religious ihram which indeed secured 
those who assumed it, against hostilities. But it is not impossible 
to consider it as the ihram of warriors, who may also have been 
considered as being inviolable on the part of their own tribespeople. 
This question is not easily to be answered, especially because 
religious ihram and that of the warrior were of the same nature ®). 
We found®) an examjDle of this identity in the expression 
which is used for sexual abstinence during itikaf as well as during 
war. This fact leads us to a discussion of the meaning of the term 
Hums. C. van Arendonk in his article in the Encyclopaedia of 
Islam says that it is obscure-, that according to Wellhausen the 
meaning of the opposite, Hilla (profane), seems to point to 


1) Ibn al-Athir III, 229 as cited by W. Gottscbalk, Das Gelubde^ p. 141. 

2) Psalm 132,3: ttnji by nby^' dn ■'n’S dn 

3) 2 Sam. 11,9—13. 

4) II, 106. 

5) Cf. Schwally, Semiiische Kriegsalieriumer (Leipzig, 1901); W. Gottgclialk, o,c. 

6) Above, p. 14 sq. 
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something like “sacred”; that Noldeke preferring a semasiological 
connection with the root h-m-s is inclined to think of the meaning 
hot or fervent. 

These doubtful explanations would perhaps seem justified, if 
the common meaning of the term were unknown or impossible. 
But this is not the case. Hums is a regular plural of ahmas and 

O ^ 

ahmas is an epithet of the warrior ; cf. LisEn^ s. v. : 

0*^**=*^, i. e. valiant and prepared for war. It is conse- 
quently synonymous with the Hebrew which occurs four 

times in its plural form in the Old Testament, once 

with the variant which is literally identical with the form 

as communicated by the Lisan ®). 

Our conclusion is this : certain tribes which clung to very old 
customs in their ihram^ received on account of this peculiar feature 
the epithet of “the strenuous”, “the warlike”. This is only possible 
if there existed a strong likeness between the religious and the 
martial ihrEin. So the attitude of the Hums duiing ihram may be 
compared with the “the fastening of the izar" during itikaf. The 
rite of ttikaf is a kind of ihram as well and we are entitled to 
say that at least two seasons, viz. summer and autumn, in early 
Arabia were inaugurated by an ihram ; probably spring also, for 
in spring the '"umra of Rai^ab took place which still in Islam 
necessitates people to assume the ihrEm. 

The likeness between or the identity of religious and martial 
ihram asks for a short discussion. W. Gottschalk in his book on 
vows in early Arabia has paid attention to the religious nature 
of war *). According to him the historical development of ihram 
is the following. Religious ihram has its origin in martial ihrEm ; 
or better: “das Kriegsgeliibde ist alter als der ihrEm'". This 
means that the ihrEm of the warrior is really a state that is due 
to the warrior’s vow to abstain from certain things “um sich zur 
schnellen Vollziehung der Rache anzustacheln” ^). He even thinks 
that some rites of religious ihrEm are absurd as religious rites 


1) In the Samaritan text of Ex. 13, 1 8. 

2) Gesenius-Buhl is therefore wrong in comparing Arabic “army”. If 

the meaning of and were incertain, would be a sufficient proof. 

3) p. 144 sqq. 

4) P* 147- 
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and can only be explained “durch eine mechanische Obernahme 
alterer Brauche” ^). It is further his opinion that the avoiding of 
the tent of hair, as practised by the Hums, is of the same nature 
as the prohibition to cut hair and nails during ihram^ viz. a 
hair-taboo due to a vow. 

This explanation is open to doubt. We have seen that the 
custom of the Hums to abstain from butter and sour milk and to 
avoid tents of hair goes back to the belief that in some seasons 
the use of these animal products would enhance the prospering 
of the flocks. This is consequently no taboo due to a vow, but 
one of the many taboos so well known in nomadic and agri- 
cultural societies. Probably the use of unleavened bread during 
the feast of Massot is based on similar conceptions "). 

As to the relation between religious and martial ihram^ it is 
surely not allowed to prove the former’s dependency upon the 
latter by the argument that the neglect of the outward appearance 
is an element foreign to religion. In a special study of this point ®) 
I have given some examples of this rite in religion. Likewise 
religious sexual taboo has not been taken over from the sexual 
taboo of warriors. The domain of sex and its workings as such 
is in opposition to religion in many primitive societies. Here lies the 
root of the sexual taboo of warriors; for war was of a religious 
nature. It would take us too far to treat all these points in the 
way they deserve; our short discussion may be sufficient to show 
that their explanation is not so easy as it might appear on account 
of Gottschalk’s apergu^ in his valuable book on vows. 

V 

THE FEAST OF TABERNACLES 

A comparison between ztikaf and ihram on the one hand 
and the feast of Tabernacles on the other, may seem strange at 
the first sight, because the two former states prescribe several 
kinds of penible abstinence, whereas the latter is reputed to be 
a real feast. 


1) p. 148. 

2) Cf. B* D. Eerdmans, in Ndldeke-Festschrift^ p. 671 sqq. 

3) Some Semitic rites of mourning and religion {Verhandelingen der Kon» Akad, v. Weten^ 
schappen^ Deel XVIII, i, p. 50 sqq.,). 



26 


THE FEAST OF TABERNACLES 


But we have to keep in mind that the Jewish festivals in Tishri 
implied also the great mournirig-day on the and we shall 
endeavour to show that the feast of Tabernacles may also be viewed 
from a side different from the usual one and at the outset we will 
remind the reader of a passage in The Religion of the Semites 
in which Robertson Smith has tentatively traced back the customs 
of the Hums and the dwelling- in tabernacles to the same root, 
viz. the taboo of the house. 

As is well known the feast of Tabernacles is denoted in three 
ways in the Old Testament: the feast of gathering (rj'DSn Jn), 
the feast of Tabernacles ®) (niDIDn .3n), and simply the feast. 
Of these three denominations the last points to the importance 
of the festival, the first to its being the time of the harvest of 
wine and fruits, the second to the dwelling in tents. The common 
view finds no difficulty in combining the latter two characteristics. 

It conceives of the people’s dwelling in tabernacles [stikkof) 
during the feast no an imitation of their dwelling in huts which 
are said to have been erected in the vineyards with a view to 
wine-harvest ^). I must confess that the nearly universal belief in 
this explanation is somewhat startling to me. Is it certain, we may 
ask, that people used to dwell in huts or tents in the vineyards 
during the wine-harvest? The custom is never mentioned in the 
Old Testament, though Is. i, 8 is adduced as a reference: “And 
the daughter of Zion is left as a cottage in a vineyard, as a lodge 
in a garden of cucumbers, as a besieged city” ''). It can hardly 
be understood, how this passage should contain any evidence in 
favour of the custom which it is supposed to illustrate. The 
prophet speaks of the nocturnal shelter of the guardian in the 
garden of cucumbers, of a besieged city and of a hut in the 
vineyard, thi'ee images of utter isolation and loneliness; how can 
one of them at the same time be an illustration of the jubilant 
joy of wine-harvest? 

In the second place modern Palestinian usages are adduced in 
favour of the explanation just mentioned. Nowack in his Archaeo- 
logie ®) refers to Robinson, Paldstina, und die sudlich angren- 


I) p. 333 -f?. 2 )Ex. 23, i6. 3) Lev. 24,34. 

4) Benzinger. Heb 7 \ Ai'chaologie^ p. 395 has given up this view in favour of a Babylonian 
explanation. 

5) nnsi niypDis rinteo didd dddd ii'irnh mmjt 

6) II, 155. 
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zenden Lander ’). It may be useful to copy the two passages 
which interest us. 

The first is dated April 14®); “Die Gegend um Hebron ist 
uberreich an Weingarten und die Trauben sind die schonsten in 
Palastina. Jeder Weingarten hat ein kleines Haus oder ein Tiirm- 
chen von Stein, das den Hiitern zur Behausung dient, und man 
sagte uns, dass wahrend der Weinlese die Einwohner von Hebron 
hinausgingen und in diesen Hausern wohnten, so dass die Stadt 
beinahe verlassen sei." 

We remark that Robinson was at Hebron in April so that 
he could not observe the custom himself; that he perceived small 
houses or towers which in the first place were destined for 
the guardians and were also used by the inhabitants of the town 
in harvest time. 

The second report is dated May 24®): “Die Weinlese ist fur 
Alle eine Zeit der Lust und Freude. Die Stadt wird verlassen 
und die Leute leben in den Weingarten in Hutten und Zelten.” 

. We remark that also this time Robinson visited Hebron in 
spring without being able to observe harvest customs himself; 
that the houses and towers mentioned in the first report have been 
modelled after the Biblical fashion and have become “Hiitten 
und Zelte”. This proves with how great suspicion Biblical 
parallels even in works of so eminent merits as Robinson’s, have 
to be examined. 

It may be sufficient to state that Robinson’s report is not 
of a nature to explain the Biblical term hag hassukkoi, nor the 
Minnie precepts which will be discussed later. 

It may further be asked: if people were accustomed to dwell 
in huts in their vineyards during the wine harvest, would this 
custom be a basis solid enough to account for the Mi§hnic com- 
mandment that people must dwell in tabernacles during the festival? 
Religious rites are not very likely to find their explanation in 
historical events or customs unless these customs themselves should 
be based on popular belief. The current explanation of the rite 
in question seems therefore a priori inadequate. But let us now 
consider what tradition and law tell us concerning the character 
of the festival and concerning the tabernacles. 

It is generally admitted that the term Pj’DXn Jn “feast of 


1) Halle 1S41, 3 vols. 


2) I, 354- 


3) II, 717 ■f?- 
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gathering”, as illustrated by some passages in the Old Testament^), 
denotes the religious celebration of wine and olive harvest, and 
that the festival (as is illustrated by the term “the festival”) is 
the conclusion of the whole agricultural year. 

This apperception seems not open to reasonable doubt. But 
it does not account for other features, and is therefore not 
sufficient. In Zecharja XIV, i6 s^. it is said that the remainder 
of the peoples will come from year to year to Jerusalem in order 
to worship Yahwe Sebaot and to celebrate the Feast of Taber- 
nacles. “And those tribes that will not come up unto Jerusalem 
in order to worship the king Jahwe Sebaot, upon them shall 
be no rain” ^). This proves that the feast was not only the 
religious celebration of the harvest that had taken place or took 
place at the same time, but that it was celebrated with a view 
to future agricultural events, viz. rain and the prospering of the 
coming harvest. This notion explains the rite of the water libation 
which took place on the feast with great pomp and which, accor- 
dingly, is a rite of sympathetic magic, that probably has left a 
trace in the name of the S*’' Dhu ’l-Hi dj d j a, “day of 

watering”. In the MzsAna it is said that “judgment with a view 
to water takes places on the feast” ®) ; this means that on it God 
determines the amount of rain for the coming season. 

The twofold character of the feast being very clear, it may 
be asked to what part other ceremonies belonged. It is said in 
the Mishna-. “They brought palm branches, with which they beat 
the bottom at the sides of the altar, after which this day was 
called “the day of the beating of branches”^). This beating of 
the earth with branches is certainly also a rite of sympathetic 
magic and as such to be put on a level with the thyrsos staff 
and the custom to beat people with branches, which occurred in 
some parts of Europe ®). 

There was another rite on the feast which bore the same 
character. During the procession around the altar, at whose sides 
willow branches were planted, the priests sang “) : “ Save now, I 


1) Judges 9,42; 21, 19 sg. 

2) 10, 17: nini orr'ljy ab n''n'i 

3) IfasMana I, 2: □'ICH b)! 

4 ) sukka IV, 6 : miNi HDTDn j;pip3 iHiN pbrnm m ijpi b^ nnn 

nyin laan Dr N*ipj orn 

5) Mannhardt, Wa/(/- und FeUlktiUe^^ p. 251 sqq, 

6) Psalms 118,25. 
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beseech thee, O Lord : O Lord, I beseech, thee, send now prosperity”. 
This is not a hymn of thanks-givings but an imploration of divine 
help. Probably the procession with lulab and etrog has to be 
viewed in the same light. 

Finally it must be said that among the Jews in Europe there 
has been conserved a custom which shows the closest resemblance 
with the practice of the Muslims in the nights of Ramadan ’). Boden- 
schatz describes it as follows: “Einige versammlen sich in der 
Synagog, oder auch in ihren Hiitten, und beten die ganze Nacht 
hindurch, lesen Psalmen, Mischnajoth, oder auch in der Bibel” ®). 
This is the Jewish tarawlh. That this rite is practised with a view 
to the heavenly decrees which are fixed in this night, appears 
from another custom which is also described by Bodenschatz : 
“ Auch haben sie in dieser Nacht sehr viele wunderliche Gebrauche 
und Fabelwerk. Denn manche gehen hinaus auf die Gasse, be- 
achten ihren Schatten beim Mondschein, auf folgende Art : Sie 
nehmen ein Leilach um den blosen Leib, und wenn sie auf die 
Gasse kommen, werfen sie solches Leilach von sich, dass sie ganz 
nackend da stehen, alsdann spreisen sie ihre Hande und Fiisse 
auseinander, und sehen dabei auf ihren Schatten. Mangelt ihnen 
der Kopf, so sagen und glauben sie, sie miissen in diesem Jahr 
selbst sterben, mangelt ihnen ein Finger, so glauben sie, es treffe 
der Tod einen von ihren Anverwandten” etc. 

All this proves clearly that the feast of tabernacles is not only 
a feast of thanks-givings for the harvest, but also a time in 
which the decision of coming events was believed to be fixed. 
This state of things imposes the question : to which set of ideas 
did the chief characteristic of the feast, the dwelling in tabernacles 
belong? In order to be able to answer this question, we must 
know what the tabernacles are. 

Their common denomination nOD does not shed sufficient light 
on this question; neither does its Greek rendering As 

far as I see the Hebrew word for tent, is never used in this 
connection. On the other hand it is to be borne in mind that in 
2 Sam. 1 1, 1 1 n^D denotes the tents in which warriors and the ark 
resided during a campaign. Still more remarkable is Lev. 22,43 
where the feast is not called an imitation of harvest-customs, but 
a memorial of , Israel’s dwelling in tents during their abode in the 


1) See above^ p. 13, 


2) II, 242. 


3 ) a- 
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desert. This is certainly not an historical explanation ; but the 
passage proves that to the Jewish mind the sukkot of the feast 
were connected with a notion. of tents. 

There is one passage giving a detailed description of the way 
in which the feast was celebrated, viz. Nehemia 8, 14 — 16: “And 
they found written in the law, . . . that. . . and that they should 
publish and proclaim in all their cities, and in Jerusalem, saying. 
Go forth unto the mount, and fetch olive branches and branches 
of the '"es ^einen, and myrtle branches and palm branches and 
branches of thick trees, to make booths, as it is written. So the 
people wenth forth, and brought them, and made themselves 
booths, every one upon the roof of his house, and in their courts 
and in the courts of the house of God, and in the place of the 
water gate, and in the place of the gate of Ephraim”. 

This passage contains two points of interest for our present 
purpose; it tells us what the tabernacles were made of 
and where they were erected. We shall consider them one 
after another. 

The tabernacles which the book of Nehemia describes are real 
“Loofhutten, Laubhiitten”. The reference to Lev. 23, 40 however 
(this passage is certainly meant by “as it is written”) is open to 
exegetical objections. For here it is only said that people must 
take the branches on the first day without any mention of their 
use. It may be supposed that this precept refers to rites such as 
the procession with lulab and etrog^ the planting of willow-branches 
etc. This exegesis is recommended by the words “on the first 
day” ; for it would be strange if the tabernacles should be erected 
on the first day of the feast. Consequently Lev. 23, 40 does not 
teach us anything concerning the form of the tabernacles in the 
author’s time. Their first description occui's in Neh. 8, 14 — 16 
and it informs us as to what kind of booths the post-exilic reformers 
had in view. This same type of booths, the real “loofhut”, does 
not occur in Nehemia only: it is the type which the Karaites used^). 

This is also the type which resembles the Egyptian tabernacles 
as described by W. B. Kristensen ®). 

The Rabbanitic Jews on the other hand did not limit the 
materials from which tabernacles should be made, to the species 


1) Cf. Dachs, Codex Succa^ p, 44 sqqr^ Jewish E 7 icyclopaedia^ s, v. Tabernacles^ 

2) Dc Loofhut en het Loofhuttenfeest in den egyftischen cultus in Meded. Kon. Akad. v, 
Weietischappen^ Deel 56, serie B, n” 6, 
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mentioned in the book of Nehemia.' According to the Mishna 
and later authorities they must contain three walls and may be 
covered with all that grows in the earth, has been extracted, and 
is. not liable to putrefaction or defilement ^). 

This rule leaves room for quite a different type of tabernacles, 
from which all the characteristics described in Nehemia are absent. 
It is perfectly well known, for it is just the kind that is used 
by the Jews up to the present day. At Amsterdam e. g. the 
tabernacles are usually in the courts and gardens belonging to 
the Jews’ private houses. They consist of three wooden walls and 
are generally covered with i-eed. Within are hung various kinds 
of ornaments from' coloured paper, spar green etc. ; but apparently 
they are not of essential significance. 

It is clear that this is a kind of tabernacles altogether 
different from the one described above®). 

We have now to discuss the second question. The passage 
in Neh. 8 relates that tabernacles were erected on the roofs of 
houses, in the courts of houses and of the temple and in the 
streets. It is not difficult to see that this means that the house 
as well as places provided with a roof were to be avoided. 

These two features occur also in the legal precepts concerning 
tabernacles : during the seven days of the feast the booths have 
taken the place of the house, so that the latter may only be 
entered in case of necessity ®). Bodenschatz even adds, that the 
Jews, when they have to go out of their tabernacles, are very 
shy, as if they do not want to be seen ‘). 

The prohibition to enter under a roof is even extended to 
the tabernacles themselves; for they may not have a covering 
through which the stars cannot be seen ®). It is possible that this 
rule was made with a view to those Jews who erected their 
tabernacles within their houses and removed a part of the roof. 
But it is certain that it is applied to all tabernacles and it bears 
a remarkable resemblance to one of the rules of the Hums, 
according to which they had to avoid during their ihru, 7 n every- 
thing screening between the sky and themselves. 


1) Suhka I, 1,4; Maimonides, Miskne Tora^ Hilkot Shofar § 5 i i- 

2) I am indebted for these particulars to the kindness of Prof. Dr, J. L. Palache. 

3) sukhi, 11, 9: iNnjr in'ia') yap rao nuny dtn DiDin nyaiy bo cr. suu-a, 

fol. 2 a^ 21b. 

4) o,L^ II, 237. 5) Maimonides, fol. I70t^. 

Verhand. Afd. Letterkunde. (Nieuwe Reeks) Dl. XXV, 
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On the other hand the Jewish tabernacles have to be built 

iri order- to protect their inhabitants against the sun ; in Mtskna 

'and Tdlmtid it is ordered, that they must be places of shadow ^). 
So they are a protection against the sun, but may not form a 
screen against it. 

It is difficult to group all these data in a logical or even in 

a synoptic way. But we may at least state a few facts as the 

results of our section on tabernacles : 

The feast of tabernacles presents two main features, one 
distinct from the other. On the one hand it is the feast of harvest 
arid of thanks-givings for harvest and vegetation. 

On the other hand it is the festival on which the fate of the 
coming harvest, which chiefly depends on the rainfall in autumn, 
is decided. 

Further the celebration of the feast is characterised by the 
use of two distict types of booths : 

1° The real “loofhut”, “Laubhiitte”, which was composed from 
several kinds of leafy branches, symbols of vegetation. 

2° The tent which does not show any special connection with 
vegetation or harvest, but seems merely to be meant as a tem- 
porary dwelling-place because of the house being taboo. 

It cannot be said with certainty that the two sets of ideas 
which are represented in the feast are historically connected 
each with one of the types of tabernacles. But it cannot be 
denied that to the former type of the festival belongs the former 
type of tabernacle. The latter type of the festival may also be 
associated with the real “loofhut* in so far as its use may be an 
act of sympathetic magic, just as the procession with hdab and 
etrog^ and the planting of the willow branches are rites of sym- 
pathetic magic. The intrinsic connection of the latter type of the 
festival with the latter type of tabernacle has to be discussed together 
with the meaning of the taboo of the house, as this t5^pe of 
tabernacle seems to be evolved from such a conception. We 
shall perhaps be better equipped for such a discussion, if we 
first cast a glance on similar phenomena in and out with the 
Semitic world. 


l) Siikka I, i; Suhka^ foL 
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VI 

THE TABOO OF THE HOUSE 

rtikaf^ and the Feast of Tabernacles appeared to be 

intimately connected with summer and autumn. Midsummer and 
winter customs are of a nature to shed light on the phenomena 
discussed above. They have been described by Westermarck ^). 

We shall relate some features communicated by him. Several 
kinds of cereals are cooked and eaten in their natural state with 
the husks on. The object of this ceremony is to secure good crops. 
We meet in North-Africa with the same belief which in other 
countries is attached to the lailat al-kadr. “At midsummer for one 
hour, the water of the sea becomes sweet, whilst the water of 
springs and rivers becomes salt”. Possibly this belief has been 
taken over from the Muslims and fixed at the night in which 
summer begins. But it is also possible that this belief was autoch- 
thonous in North-Africa as well as in other parts of the world. 

Another well known practice at the Ansara-icstivdl is the 
kindling of bonfires in order to bring about fertility ®). We find 
the same custom at the autumn-fe.stival in the Semitic world: at 
the and at the Feast of Tabernacles ^). 

These customs do not go hand in hand with a taboo of the 
house. But there is a peculiar rite which is certainly consan- 
guineous with it. A certain tribe in midsummer “burn a tent 
which has belonged to somebody killed in warfare, during a 
feast, or, if there be no such person in the village, the tent of 
the fki or schoolmaster. Both among the Beni Mgild and among 
the Zemmur the burned tent is replaced by a new one. Among 
the Arabic-speaking BSni Ahsen it is the custom for those who 
live near the river Sbh to make a little hut of straw at mid- 
summer, set light to it, and let it float down the river. The people 
of Salli burn a straw hut on the river” *). In other places they 
burn the tent of a widow who has never given birth to a child ®). 

I am not able to' “explain” all these characteristics.' But, a 
comparison between the burning of a tent in midsummer and the 
taboo of the house in midsummer and autumn, authorizes us to 


1) Midsummer customs in Morocco {Folklore^ XVI, 27 sqq^, 

2) p. 28 sqq. 3) Acta Orientalia^ I, p, 162. 4) P* 5 ) 
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conjecture that the burning' of the tent and the taboo 
of the house have both the aim to protect man, at 
those critical periods, against the evil powers which 
are present in the usual dwelling-places. 

We shall confront this conjecture with fresh material, borrowed 
from the same country, viz. the rites of the Ennayerfeast which 
is celebrated on New-Year’s day of the Julian Calendar^). The 
characteristics which are of importance for our enquiry are the 
following. It is a real New-Year’s feast and it is celebrated with 
rites aiming at fertility, just as the Feast of Unleavened Bread, 
the ikram of the Hums and the Feast of Tabernacles. In the 
first place we consider from this point- of view the custom “to 
strew green twigs on the flat roofs of the houses, on the stalks 
and on the floors of the tents, on the day before Ennayer, so 
that the new year may be green”, i. e. lucky; cf. the procession 
with the lulab and etrog and of the planting of willow-branches, 
on the Feast of Tabernacles and the first type of the “Loofhut” 
as described above. 

In the second place there are peculiar customs concerning food. 
“In various places milk only is drunk or dry vegetables such as 
wheat, beans or chick-peas, cooked in water eaten”. And: “The 
housewife places a scorpion below the vessel in which the milk 
is to curdle in order to obtain as much butter as possible”. We 
have observed, that the Hums also practised various customs 
concerning milk in the days of their ihrUm. It seems as if the 
fertility which is aimed at, is brought about in two divergent 
ways: on the one hand (as it was the custom among the Hums), 
people refrain from all milk except in its natural state; on the 
other hand (as in North-Africa) butter is prepared as a rite of 
sympathetic magic. 

Even the fact that the Hums avoided tents of hair and the 
spinning of wool during their ihram has its counterpart in North- 
Africa: “mats, carpets or burnuses in process of manufacture are 
wound round the beams of the loom or put out of the way 
during the festival”. 


1) A description of the feast is given by E. Destaing in the Encyclopaedia of Istam^ 
s, V. Ennayer, 

2) Azrakl, 123*2*. 
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In the third place we find customs connected with the taboo 
of the house. “In Laghuat and Geryville and among many Berber 
tribes, the ashes are swept from the hearth, new stones placed 
in it and sometimes a new Kav/Un is dug in another place in 
the room; it is further the custom to replace an old article of 
furniture by a new one and put it in another position”. 

This brings us again to the taboo of the house and to the 
rites protecting man against the dangers lurking in houses and 
tents at certain times. This is especially the case when someone 
has died in the house, as is known from the Old Testament. 
According to Numbers 19 a tent was defiled when some one died 
in it and it had to be sprinkled with the sacred water in order 
to become pure again ; the same rite had to be performed unto 
any one who entered such a defiled tent. 

The nefarious influence of the dead on the tent or the house 
where they died is feared among various tribes and peoples. 
Sometimes the house is abandoned, sometimes the encampment 
is broken up, sometimes a new entrance is made in a house, in 
order to avoid the evil consequences of defilement ^). 

It is however not only the dead who cause danger to those 
who survive in a house ; all kinds of demons may lurk in the 
corners. Semitic scholars are familiar with the incantation bowls 
provenient from Mesopotamia, bearing Aramaic inscriptions serving 
to avert danger on the part of demons whose names are expressly 
mentioned ^). 

Another kind of averrunculum are signs and marks scratched 
on doors ®), lintels etc. Apparently they serve as amulets against 
dangers coming from without. So it is to be understood, when 
the, Moabite Beduins besmear the entrance, the ruag^) and the 
tentpole with blood when they pitch a new tent, when a tent is 
made to cover a larger area than it did before or when the ruag 
(a kind of mat as a shelter against the wind) is applied to a 
different side of the tent ®). 

It is said by the Beduins themselves that this rite is practised, 
because houses and tents are the property of djinn's% 


1) Copious material in Frazer, Folk-lore in the Old Testament^ III, 232 sqq.\ of. also G. A. 
Wilken, Versp-eide Geschrifien^ I, 56; III, 1 13. 

2) J. A. Montgomery, Aramaic incantaiioji bowls (Publicaliorts of the Pennsylvania Musemi). 

3) Wilken, 0, c,^ III, 404* 4 ) JjIj; 

5) Janssen, o,c,. p. 339 sq. 6) Janssen, p. 343. 
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But for our purpose it is more important to observe such 
apotropaic rites in the critical periods of the year. Heiler in his 
book on Catholicism says concerning the Catholic peasants in 
Germany: “Das Volk pflegt mit den am Feste der heiligen drei 
Konige geweihten Rauchkornern die Raume des Flauses “auszu- 
rauchern” und die Tiiren mit den zauberhaft aussehenden Zeichen 
C + M -{- B (Caspar, Melchior und Balthasar) anzukreiden, um so 
die Wohn- und Stallraume gegen bose Geister zu sichern” 

Ezekiel has a passage on the subject, which deserves attention : 
“In the first month, in the first day of the month, thou shalt take 
a young bullock without blemish, and cleanse the sanctuary. And 
the priest shall take of the blood of the sin offering, and put it 
upon the posts of the house, and upon the four corners of the 
settle of the altar and upon the posts of the gate of the inner 
court. And so thou shalt do the seventh day of the month for 
every one that erreth, and for him that is simple : so shall ye 
reconcile the house” "). 

If even the house of God wanted such apoti'opaic rites, should 
man be able to guard his house without them? This would be 
impossible. Everyone knows that the law for Passover in Exodus 
12, 7 and 13, 23, prescribes the smearing of the lamb’s blood 
“on the two side posts and on the upper door post of the 

houses And the blood shall be to you for a token upon 

the houses where ye are ; and when I see the blood, I will pass 
over you and the plague shall not be upon you to destroy you, 
when I smite the land of Egypt”.- — The words “to destroy you” 
which I have taken from the authorized Version do not render 
justice to the Hebrew which is usually considered as 

the personification of the plague, an angel of death or some 
kindred conception. This appears more clearly from verse 23 : 
“And when he seeth the blood upon the lintel and on the two 
side posts, the Lord will pass over the door, and will not suffer 
the destroyer to come into your houses to smite you”. In these 
passages it is expressly said that the bloody tokens on the door- 
posts had an apotropaic power *). 

This happened in one of the nights of spring, and this night 


i) B. Heiler, D&r KathoUzismus^ p* 73- 2) 45, 18 — 20, 

3) Cf. the Muhammadan conception, that in one night of the year the plague (wab^') visits 
all vessels and enters those which are uncovered (Ahmad b. Hanbal, III, 355). 
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is called a “night of waking for Yah we” ^). This is consequently 
another Israelitic What do these terms mean? Such 

nights of watching occur among several peoples on several 
occasions, but chiefly at critical times when evil influences are 
feared for sleeping man. We shall not be far amiss when we 
suppose that waking in the night of Passover and in the Night 
of the Decree was considered in the same way. If this be true, 
we have to ask whether the Muslim explanation of the term 
idJ is right. It is said that it means the pauses between 
the sets of rak’^a's which are prayed in this night ®). But II 
means “to give rest”, “to appease” and the like, and this meaning 
suits precisely the purpose of waking in this critical night, viz. 
to appease the superhuman powers which are able to destroy man’s 
life and health, or to cancel his name from the book of life. 

Muslim tradition has preserved an expression which deserves 
special attention in connection with the Israelitic Passover. 

We have mentioned it before : in the night before the 1 5^'’ of 

JS 

Sha'ban “a separation is made between the 

living and the dead”, corresponds exactly to nD£), and riDQ would 
consequently mean the heavenly decision which in the night of 
spring is taken with regard to man, his fate and his supply of 
food. It is to be remembered that the meanings of separating 
and of deciding are often connected with the same etymon ; 
and finally, that even in the Mishna Passover is considered, not 
only as the feast of harvest, but also as the epoch at which the 
fate of the coming harvest was decided. This idea brings about 
a complete parallelism to the Feast of Tabernacles which also 
partook of this double character and which also gave rise to 
the belief that houses had to be guarded from evil powers. 
We are no longer able to decide why in spring the sprinkling 
of blood on the doorposts was deemed sufficient, whereas in 
autumn houses had to be left by their inhabitants. At any rate we 
have found that a kind of taboo of the house was practised by the 
Israelites and by the Arabs in several critical periods of the year. 

At the end of our enquiry we come back again ®) to Robertson 


1) 

2) Cf. So77ie Se77iiik' I’ites of 7 noti 7 ' 7 ihig and religio 7 t^ Ch. IV. 3) See above, p, 13. 

4) JSJaaSi, etc. 5) See above, p. 28. 

6) Cf. above, p. 26. 
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Smith’s passage on the taboo during the Feast of Tabernacles. 
According to him this taboo may be viewed from two points ; 
it may have been a preservation of mtckrim's from the impurity 
of house and bed; or it may have aimed at preserving house and 
bed from the holiness of muhrim's. 

Apparently however some more motives are possible. The 
sacrifices in the temple in the first month, and the besmearing 
of its doorposts with blood were not based on either of the 
views mentioned by Robertson Smith, but on the conception that 
at the beginning, of this season the temple had to be guarded 
from evil influences, which were feared just then. If these influences 
were feared for the temple, how much more will they have been 
feared for common houses and tents. It may be called certain 
that the conception mentioned has possessed a preponderating 
influence on the genesis of the rites of Passover, Tabernacles, 
Ramadan and Dhu ’I-Hid jdj a. 

If so much should be conceded, we may go one step further. 
Man who leaves his house at those critical periods will naturally 
try to elude the higher powers which endanger his house and 
his life. So he may take the attitude of having no house or 
dwelling-place at all, as the Hums, the Jews and the Mtitakij 
did, who suffered no roof above their head; or he may hide 
himself as the German Jews did, according to Bodenschatz. He 
may even change his usual clothes and assume the ihrum^ which 
from this point of view — again : not the only one — is an 
elusive dress®). He may also have recourse to rites of atonement, 
to fasting, ritual prayer, recitation of holy texts. With a view to 
the coming harvest he may take to several kinds of taboos, to 
changing his usual diet, to unleavened bread, to abstaining from 
cream and butter, to rites expected to effectuate fertility etc. 

On the other hand some of the critical points of the year 
are feasts of thanks-givings, such as those in autumn and spring 
and they therefore partake of the nature of such festivals. 

These two points of view may account for the double character 
of some of the Semitic feasts. 


1) I am anxious to remind the reader another time of the plurality of motives, reasons, 
feelings etc. which underly nearly every rite. 

2) Cf. Some Semitic rites of mourning and religion^ Chapter VIII. 
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APPENDIX 

DECADES AND PENTADES 

In the course of our enquiry we found several instances of 
rites which were practised or of festivals which were celebrated 
during a series of ten days. We shall enumerate them shortly here. 

Muhammad’s i'tikuf is usually limited to one of the three 
decades of Ramadan. 

The lailat al-Kadr is not fixed at one particular night; but 
a widely spread opinion connects it with one of the odd nights 
of the last decade of Ramadan. 

The great festival in Arabia is, as a matter of fact, encom- 
passed by the first appearance of the new moon in Dhu ’ 1 -Hid jdj a 
and the slaughtering of victims on the tenth of that month. 

The spring festival of early Arabia was celebrated in the first 
decade of Radjab ^). 

The first ten days of Mufiarram have an uncommon value 
in Islam, especially in Shfa countries, but also e. g. in Egypt ®) ; 
in Atchin they are considered as unlucky *). 

Good works, in the popular Muslim conception, have an 
extraordinary significance if they are performed in the last ten 
days of Ramadan, or in the first ten of Dhu ’l-Hi^^a *). 

These facts make it probable that the decade was a common 
subdivision of the month, which contained three decades; all the 
three decades of Ramadan are mentioned in connection with 
Muhammad’s itikaf. 

It has been observed by Winckler “) that in the Old Testament 
there is a special term, for the period of ten days (Gen. 24, 55 ; 
cf. Lev. 16, 29). We may add that in the festal calender of 
the Jews periods of ten days occur in the months of Ab and 
Tishri. As to that of Tishri, it is said that divine decrees are 


1) Nawawl ad Muslim IV, 353: ySXjJI ^ 

2) Lane, 0. p. 432. 3) Snouck Hnrgronje, De Aijlhers^ I, 218 sg. 

4) TirmidhI, Sawm^ b, $2; DarimI, Sawm, b. 52; Aljmad b. Haubal II, 161 sg.\ I, 224, 
338 sq .-, II, 75, 13 1 sq . 

5) Altorienialische Forschwtgen^ ii. lOO, note. 
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taken on the first and that they are sealed on the tenth of that 
month. The first nine days of Ab were a grave mourning-period. 
Professor Houtsma has conjectured (without any view to decades) 
that originally the great day in Ab was not the ninth, but 
the tenth ^). 

We are, therefore, authorized to say that the reckoning with 
decades, probably in connection with the month as a period ot 
three items, is proto-Semitic, 

In Babylonian literature there seem to be traces of pentades 
only ^). They have found two divergent explanations. Sayce 
derived the pentade from the decade and supported his view 
by pointing to the Greek week of ten days, which accoi*ding 
to him went back to the Babylonian calender. Winckler, on the 
other hand, considers the Babylonian week of five days as the 
unit next to that of the double hour in the Babylonian sexagesimal 
system; and Hehn says: “Sie [the pentade] beruht auf der Sechs- 
teilung des dreissigtagigen Monats, bei dem die Benennung des 
mittleren Tags als Scheide- oder Wendetag {Sa paiti) besonders 
nahe lag” etc, 

I am not able to solve this question. But there are two points 
of view which I am anxious to emphasize in this connection. The 
first is, that it is no sound method, to derive all Semitic time 
reckoning from Babylonia. This was one of Winckler’s dreams. The 
simple fact is that primitive Semitic life in its dependency upon 
day and night on the one hand, and the phases of the moon on 
the other, gave rise to a primitive time-reckoning, which was 
crossed by the reckoning with the seasons in their dependency 
upon the sun. From the crossing of these two systems arose the 
difficulties of the early x'^rabian calendar. Apparently the largest 
unit of time rising from the moon-system, the month, was divided 
by the proto-Semites into three decades. There seems to be no 
evidence proving that the Babylonians have preserved this system. 

The second fact to which I wish to draw attention, is this : 
neither the literature of early Arabia, nor that of Israel seem to 
have left traces of a reckoning with pentades. Even in the archaic 
domains of cult and religion they are apparently lacking. It is 


1) /. G, p. lO. 

2) J. Hehn, Stebenzahl und Sabbat bei deit Bahyloniern urid im Alte7i Testament (Leip~ 
ziger Semitistische SHidkn^ II, 5), p. 113 sq, and note i. 

3) Proceedings of the Society for Biblical Archaeology^ XIX, p. 288. 
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therefore not probable that the proto-Semites were acquainted 
with such a time-reckoning. 

Finally it must be said that it seems not allowed to draw 
from these facts the conclusion that in early Babylonia the pentade 
originates in a decade which was divided into two equal units. 
This remains quite uncertain ; Babylonia may have gone its own 
ways in this domain as in other ones. 
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